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Forſte Capitel. 

1 rejſte bhjem. De ulßykkelige Begivenbeder, 

ſom nylig ere fortalte, havde i den Grad rokket hen— 

des Tillid til ſin Soſters Dommekraft, at bun næ- 

rede en feberagtig Utaalmodigbed efter at være hos 

fin Moder, en inderlig Lengſel efter at kunne ſtole 

paa bende, og tog den faſte Beſlutning, uforbeboldent 

at bekjende Alt, bvad der var ſkeet, ſiden de ſkiltes; 

men da bun gjenſage Moderens udmagrede Skikkelſe, 

bule Kinder og indfaldne Øjne, bemægtigede Frugt 

fig hendes Sind, og bun beſad ikke længer det Mod, 

der udkravedes til at erkjende en Vildfarelſe, ſom 

begyndte at ſage Üdſeende af en Brode, nu da bun 

var uden Melanies Sandſynligbedsgrunde til at bes 

ſmykke den med. 

Alligevel var der ingen veſenlig Forandring fore— 

gaget med Baronesſe Carls Helbred eller Udfeende. 
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J bele Aar bavde bun lidt af et chroniſk Onde i 

Hjertet; i hele Aar hade bun vidſt, at bun gik paa 

Gravens Bred. Hun havde tidt talt derom, og ben— 

des Born havde, ſom det plejer at ſkee i ſaadanne 

Tilfælde, antaget bende for tungſindig og omſider 

lært at lytte med et Slags melancholſk Taalmod til 

de Paamindelſer og Anviisninger, bun tidt gav, ſom 

om bun bojtideligt dicterede fin ſidſte Villie. Et Par 

Maaneders Fraværelfe havde draget Banens Slør 

fra Cyrillas Øjne. Hun bavde faaet Syn paa den 

langſomt fremſkridende Aftagelſesproces, der før var 

undgaaget bendes Opmerkſomhed; og den Roligbed, 

hvormed Fernanda horte efter og fvarede, naar 

deres Moder talte om Døden, forekom hende nu al— 

deles ubegribelig Forgjœves forſikkrede Ssoſteren 

hende, naar de vare alene, at deres Moder bapde 

lidt mindre i den forløbne Sommer end i flere Aar; 

at bun endog var bleven ſterkere, — Cyrilla fane Døden 

i bvert Anſigtstrek, i hver mat Bevegelſe, og naar 

Baronesſe Carl blot gjorde den fierneſte Hentydning 

til den, miſtede hun al Selvbeberftelfe og maatte tidt 

ile ud af Varelſet. 

Da Cyrilla ſaaledes var nødt til at bevare fin 

ulvkkelige Hemmeligbed, bavde bun ingenſinde kunnet 

viſe bverken fin Moder eller fin Seſter noget af 

Zorndorffs Breve; men ſkjondt det gabenbart over— 
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taſkede dem, afholdt de fig dog fra enbver Be- 

merkning, der kunde volde bende Smerte eller For— 

legenbed. Da disſe Breve imidlertid fra den ene 

Uge til den anden bleve mindre tilfredsſtillende, ikke 

indeholdt Andet end Forſikkringer om uforanderlig 

Hengivenbed, blandede med nogle uſikkre Forhaabnin— 

ger om bedre Tider, og omhyggeligt undgik enbver 

Hentydning til den ſommerfeldſte Familie, bavde Cy- 

rilla ondt ved at ſtjule fin dagligt vorende Bekym— 

ring. Af de forte, troſtesloſe, uſammenhengende Li— 

nier, ſom bun ſiden fra Tid til anden modtog, for— 

modede bun, at en Kriſis var narforeſtaagende, og 

aabnede hvert Brey med Forventning om, at det idet— 

mindſte vilde gjøre Ende paa en Spænding, der ſnart 

maatte blive aldeles ufaalelig. 

Hendes Tante, der bavde tilbragt Sommeren 

paa en af hine dejligt beliggende Villaer i Salzburgs 

umiddelbare Omegn, vendte tilbage til Byen, da det 

blev koldt i Vejret. Hun fandt Cyrilla nedflaaet og 

meget bleg af Udfeende, gjorde hende en Mængde 

Spørgsmaal om Nupert, Freiland og Lindesmars, 

iſer Virginie, og medens bun dernæft opſtillede de 

Porcellainsfigurer, Flaconner og Übyrer, der plejede 

at ledſage bende til og fra Landet, gav hun en kort— 

fattet Udſigt over det nysankomne Regiments Officerer, 

dom alle vare blevne foreſtillede for bende og bapde 
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gjort Viſit bos bende ſtrax efter deres Komme, og 

blev ikke lidt ſtodt over fin Tilborerindes tydelige - 

Ligegyldigbed. Selv den Efterretning, at Ruperts 

Ven Grev Glaneck var bleven tilbage ſom Oberſt 

ved det nævnte Regiment og nu meget tidt beſogte 

bende, lod bverken til at vælte Overraſkelſe eller 

Interesſe. 

Leſeren turde maaſkee være tilbojeligere til at 

finde det paafaldende, at Grev Glaneck, ſom Aaret 

iforvejen ideligt bavde latterliggjort Polpaks ljaison 

d'amitié — ſom ikke engang bavde taget i Betenk— 

ning at gjøre fig lyſtig over bam i Ruperts Ner- 

berelſe — nu, bvad ban knapt ſelv kunde blive klog 

paa, var traadt aldeles i bans Sted og bleven lige— 

faa uſgarlig mod Spottens Pile, ſom bans Forgen— 

ger hade tæret. Heraf kom det, at dette forte Aars— 

bekjendtſkab med Baronesſen bavde givet bam Ret til 

at beſoge hende paa bvilken Tid han vilde. Da han 

Derfor en ſmuk Sommeraften red bjem fra Hellbrunn, 

drejede ban efter len ere Tids Forløb igjen med fin 

Heſt ind i den Frugt- og Gresplainebave, giennem 

bvilken den forte Indkjorſel til hendes Villa var an— 

bragt. Hunde og Tjenere lage og dreve omkring ved 

Doren, og en af bvert Slags fulgte ham ikke ind i, 

men rundt omkring Huſet, til en lille Sidebygning, fra 

hvis ene Side, der beel og bolden beſtod af 
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Glas, man hapde Üdſigt til den ſmukke Bjergræffe ben imod 

Hallein. Han gik op ad et Par Steentrin og befandt 

fig i et lille Verelſe med livligt ſirtsbetrukket Mo— 

blement; laengſt henne fad Baronesſen ved et Thee— 

bord, tilſyneladende i en ſeerdeles levende Samtale 

med en velopdragen Papagoje, der thronede paa ben— 

des Finger og nippede Mandlerne af en Kage, ſom 

bun boldt ben imod den; derpaa vendte den fif Hoved 

til Siden og betragtede inqpiſitoriſk den Indtran— 

gende. Oberſt Glaneck var en bøj, fvær Mand; 

bans bvide Dragonuniform, hans Stilling imod Lyſet 

og Verelſets ringe Omfang gjorde, at han ſage end— 

nu fværere og bojere ud end ellers. Hans Haar var 

leerfarvet, hans Træf uregelmasſige og intet af dem 

ſmukt; men Üdtrykket i hans Anſigt var alligevel 

overmaade bebageligt. der var faa megen uforſtyrre— 

lig Hvile og rolig Godmodighed deri. 

Han blev bverken varmt eller koldt modtogen. Baro— 

nesſen talte forſt til bam og faa til fin Papagoje, 

gav bam en Kop Thee og rakte faa Poll en Makron. 

Man maa bufte, at bun frarere ſyntes ilde end godt 

om bam, og derſom ban i dette Ojeblik barde bavt to eller 

tre Officerer af ſit Regiment med ſig, vilde bun uden— 

tvivl have givet bvilkenſombelſt af dem Fortrinet og 

viſtnok vedbleret at nære en ufornuftig Fordom mod 

en Mand, bvem bun dog ſlet ikke kiendte end— 
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nu, og ſkjondt ban var temmelig kjedelig — d. b. ſ. i 

Ordets bedſte Betydning: „ikke lyſtig, ikke morſom“ — 

var han dog ingenlunde dum og kunde lade ſig 

underholde faa godt ſom nogen Mand i Cbriſten— 

heden — ret betragtet, ingen ringe Roes. Baronesſen 

forlangte ikte Meer. Hun talede, han borte opmerk— 

ſomt efter; bun ſpogede, ban morede fig og vifte, at ban 

gjorde det. Aftenen ſkred ben, og det var naſten 

morkt, da ban rejſte ſig, for at tage Afſked. Hun 

fulgte bam ud paa Steentrappen, og medens bun 

pegede Paa og nævnede de forſkjellige Bjerge, gav 

bun ham Tid til at beundre bendes ſmukke Arm, der 

ber maatte ſtrakkes beelt ud. Hun medgav ham og⸗ 

faa et Wrinde til fin Juveleer, bvilket nødte ham til 

at komme igjen naſte Dag. Han kom tid— 

ligere, blev til Middag, kjorte med bende til Aigen, 

trodſede alle de ſpottende Hilſener, ban fik af ſine 

Venner paa den tetbeſogte Bro og Kai, derſom det 

godmodige Smiil, bvormed ban loftede et Par Fingre 

op til fin Tinding kan kaldes faa, og da ban om— 

ſider bavde opdaget, at et Par Timer bver Dag 

kunde tilbringes med Bebag i et Varelſe, der duftede 

af friſfke Blomſter, frembød en afvexlende og vidt— 

ſtrakt Udfigt, med en Dame, der gjerne modtog ham 

ſom Tilhorer og Ledſager, fandt ban fig i at viſe de 

aa Opmarkſombeder, der forlangtes, modtog Alt, 
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hvad der bodes bam, og bengav fig uden Forbehold 

til det Nye i en Situation, ſom, da den ſtod i en 

laa fordeelagtig Modſetning til den noget ſtojende 

Overgibenbed bos bang Omgangsvenner 1 forrige 

Aar, pasſede overordenlig godt til hans Charakteers 

rolige Ligegyldighed. At Baronesſen tog til Salz— 

burg, forandrede Intet i bang Sædvane. Ligeſom 

Polyak, betragtede ban hendes Niecer ſom fjærfomne 

Acqpiſitioner og deelte fine Opmeerkſombeder akkurat 

ligeſaa tilfredsſtillende imellem dem. Skſondt han ikke 

var nogen ſtor Jagttager, opdagede han inden lang 

Tids Forlob, at Cyrilla var adſpredt og ligegyldig 

— fortfagt: aldeles ikke ſaadan, ſom han kunde 

buſke at bun havde været Aaret iforvejen, og 

beſluitede omſider at vælge denne Opdagelſe til 

Emne for en Formiddagsconverſation. Baronesſen, 

der altid var overordenlig meddelende angagende en— 

bver Gjenſtand, ſom ikke ligefrem vedrorte bende ſelb, 

gjorde bam bekjendt med bele Hiſtorien om Ruperts 

Gjenſtridighed, fortalte bam, hvorledes Cyrilla var 

bleven ſendt til Exfort, for at blive feet af fin Fet— 

ter, bvorledes bun ogſag var reiſt til Freiland med 

Falkenſteins og de bavde troet, at den bellige Grav 

var vel forvaret. „Og jeg foler mig nu“, fluttede 

bun, „aldeles vverbeviſt om, at bun elſker min Neveu 
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paa den tosſede følfomme Maade, ſom er egen for 

Piger paa bendes Alder, men ſom har gjort hende 

aldeles kjedelig og unyttig for mig og ikke vil tjene 

til at anbefale hende til Ruperts Opmerrkſombed, bis 

han ſkulde komme ber igjen. Et Par Baller og Kane— 

toure ville dog maaſkee bringe hende til at tenke 

mindre paa ham, og det vilde netop ogſaa være 

bedſt, veed De nok, faalænge til han bar beſtemt ſig 

endelig for bende. 

„Det undrer mig ikke, at hun ſynes om ham; 

han er den godmodigſte, rareſte Fyr, jeg nogenſinde 

har truffet,“ bemerkede Glaneck 

„Han var meget yndet her,“ ſagde Baronesſen; 

„men jeg for min Deel bar altid fundet ham uregjerlig 

og, byad Cyprilla vedkommer, baardnakket over al 

Maade.“ 

„Det er kun meget ſlove Mænd, der lade andre 

Folk vælge Koner til dem,“ ſagde Oberſt Glaneck 

leende. „Jeg vilde finde mig bedre i Sligt, end 

Adlerkron.“ 

„Det minder mig om Noget, jeg bavde i Sinde 

at fortælle Dem,“ fvarede Baronesſen. „Veed De, 

at Folk her begynde at tale om, at De er bleven 

ſkudt i min Niece Fernanda?“ 

„Saa!“ 
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„Nu, hun er en meget god, forſtandig Pige,” 

vedblev Baronesſen; „men ſom Deres Veninde bør 

jeg underrette dem om, at en Deel af hendes Med— 

gift vil ve en ſvagelig Moder og en gammelagtig 

og meget tyranniſk Kammerpige!“ 

„Hellere ſlet ingen,“ ſagde Oberſten roligt. 

„O, den er lille nok — neppe verdt at nævne, 

thi hendes Fader var en ſerdeles ubetenkſom, odſel 

Mand og opbrugte baade fin egen Formue og faa 

meget af fin Kones, ſom bun tillod ham, faa mine 

Niecer ere grumme ilde ſtedte, uagtet de og deres 

Moder vedligebolde Skinnet fan fortræffeligt.” 

„Til ſtor Wre for dem,“ ſagde Oberſt Glaneck. 

„Ja maaſkee, derſom de ikke vare faa utaaleligt 

ſtolte. Hvorom Alting er, har jeg aldrig ſyntes 

videre om min Svigerinde. Det er et reent Mis— 

greb, at der ikke er blevet en Skolemadam eller ſaadant 

Noget af hende!“ 

„Hun bar udentvivl været et Monſter paa en 

Moder?“ bemerkede ban halvt ſporgende. 

„Ja — det er der Ingen, der negter — faa 

Piger ſynge, male og dandſe ſaa godt ſom mine 

Niecer! Ja — bun opoffrede fig ſaamend aldeles 

for deres Opdragelſe!“ 

„Hvorfor vi aldrig kunne være hende taknemmelige 

— 
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nok,“ ſagde Fernanda, ſom kom frem fra u et Vindue 

langt henne, hvor bun havde ſiddet og afſkrevet nogen 

Muſik. „Grey Glaneck,“ tilføjede hun, „her er den 

Barcarole, De eonſkede til Deres Muſikcorps ... .. , 

„Mange Tak; men den ſpanſke Sang, De 

lovede mig?“ 

„Jeg bar ikke Tid — jeg — jeg kan ikke være 

længer fra — min ſpagelige Moder.“ 

„Hun bar hort vor Samtale,“ ſagde Baronesſen, 

idet Fernanda forlod Verelſet; „jeg hapde reent glemt, 

at bun kunde höre os.“ 

„Jeg ligeledes — og dog talte vi med bende for 

en knap bal Time ſiden.“ 

„Vi pleje ikke at tale faa hojt, at man kan here 

os i den Fraſtand,“ ſagde Baronesſen; „men det var 

udentbivi u bendes Napn, der vakte hendes Opmaerk— 

ſomhed.“ 

„Troer De, at bun vil gjentage, bvad bun bar 

bort?“ ſpurgte Grey Glaneck. 

„UÜden al Tvivl, og bapde bun fremdeles for— 

boldt fig roligt, vilde hun have havt Mere af berette. 

Der var en Mangde forſkjellige Grunde til, at jeg 

ikke kunde lide min Svigerinde, men ifær var det 

for de Paamindelſer og Raad, bvormed hun beærede 

mig for en atten til tyve Aar ſiden, og for den 
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mageloſe Indflydelſe, hun ſkaffede fig paa fine Svogre, 

faa at de begge ligetil deres ſidſte Levedage vare be— 

ſatte af den Idee, at en Datter of hende maatte 

være den onſkeligſte Kone for Rupert. Denne Plan 

falder nu ſammen med en, jeg ſelv har. — Jeg 

onſker at forſorge Cyrilla, faa at jeg efter min Sviger— 

indes Dod kan fane Fernanda til at blive for beſtan— 

digt hos mig.“ 

„De vil rimeligviis adoptere hende?“ 

„Ingenlunde, jeg veed jo ikke, om jeg vedbliver 

at ſynes faa godt om hende ſom nu — jeg — e — 

fænfte blot paa at fage bende til Selſkab.“ 

„De vil i bende fane et meget bebageligt og 

dannet Selſkab,“ bemerkede Grev Glaneck. 

„Det antager jeg, og da bun filmed er en fan 

ner Slægtning af mig, er der aldeles Intet ivejen 

for, at hun tager ud med mig, bvad der, ſom De 

veed, er meget morſomt; og ſkjondt bun flet ikke er 

ſmuk, opnaaede bun dog, bvorledes det nu gik til, ar 

gjøre fig liidt ber ifjor, og fandt altid Folk at dandſe 

med, faa at hun flet ikke faldt mig til Burde.“ 

„Jeg kan ikke Andet end beundre Deres Oprig— 

tigbed,“ ſagde Oberſt Glaneck med et lille Smiil; 

„naar Andre havde havt Deres Forſct, vilde de have 

ſtrebt at gjøre en Dyd deraf.” 
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Baronesſen forſtod ham ikke tilfulde; bun var for 

grundegenkjerlig til ſelb at vide det, og efter en fort 

Pauſe tilføjede bun, ligeſom for at fjerne al Tvivl 

om fine Beveggrunde: „Cyrilla vil, ſom De veed, i 

Løbet af et Par Aar blive gift enten med Rupert eller 

med en Anden; men med Fernanda er der ingen 

Fare for Noget af det Slags — til bende vil Ingen 

frie, bvem jeg ikke let kan ſlaae af Marken!“ 

Oberſt Glaneck rejſte fig med endnu ſterre 

Verdigbed end ellers, afſlog den ſedvanlige Indbby— 

delſe til Middag, men lovede at treffe bende i Thea— 

tret, og gik derpaa tankefuldt ned ad Trappen. 

Da ban naaede det ſidſte Trappetrin, ſage ban fig 

omkring efter ſin Tjener, gik ud i Gaarden og tog, 

da han ikke fandt bam der, ſin Tilflugt til Portnerens 

Klokke; men inden ban vingede, ſtandſede ban, for at 

iagttage et Poſtbud, ſom netop da kom ind i Huſet. 

Den ubevidſte Bringer af Glæde eller Sorg flojtede 

halvt, medens ban ordnede en Pakke Breve og begav fig 

hen ved Baronesſe Carls Verelſe, ſom laa tilbojre 

for Indgangen. En gammelagtig Kammerpige aabnede 

Doren. Oberſt Glaneck kunde føle paa ſig felv, at 

det var den „meget tyranniſke,“ uagtet der ikke var 

Spor af denne Egenſkab at ſee ui det lange, blege, 

neſten melancholſke Anſigt, der antog et Üdtryk af 
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dyb Deeltagelſe, ſaaſnart bun modtog Brevet af det 

haſtende Poſtbud, ſom med et Nik og de Ord: „Til 

Deres unge Froken, ſom ſadvanligt,“ ſprang ned ad 

Trapperne og forſpandt. 

„Min Heſt!“ ſagde Grev Glaneck. Portneren 

paatog fig forſt et overraſket Blik, gik derpaa ind 

til nogle Tjeneſtefolk i ſit Kammer, gjentog Ordene, 

fvarede derpaa: „Ja, Hr. Oberſt — paa Ojeblüikket, 

Hr. Oberſt“ — og gik atter ind i fit Kammer, bvorfra 

imidlertid ikke den forventede Tjener, men en Dreng 

ſtrax efter kom ſtyrtende ud og lob ned ad Gaden. Grev 

Glaneck vidſte meget vel, at det var en Time tidligere 

end ellers, og var Derfor godmodig nok til at finde det 

ikke alene tilgiveligt, men meget naturligt, om hans 

Tjener var bleven kjed af at vente og var gaaet fin Vej; 

maaſkee bavde han felv gjort det Samme, bois han ikke 

bavde frygtet at blive antagen for bred — en Stemning, 

ban fjeldent bengav fig til og aldrig ønffede at viſe fig 

i; ban morede fig derfor med adſpredt at lege med en af 

Baronesſens modbydelige Hunde, indtil den aandeloſe 

Tjener kom tilbage og ſtammende begyndte at underrette 

bam om, at Heſtene bavde det meget godt i en Stald, 

ſom de havde aldeles for fig felv — „en Stald, hvori 

Grev Polyaks Heſte .. . . .“ 

„Skynd Dig blot, ſkynd Dig — jeg bar venter 

Gorilla. II. 2 
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flænge nok,“ raabte Grev Glanect noget utaalmodigt og 

blev lidt rød i Hovedet. em 
Et Par Minutter til — og han glædede fig over en 

Forhaling, ſom gjorde det muligt for ham at være til 

dytte paa den meſt uventede Maade og for Eftertiden 

ledte hans Tanker og blideſte Folelſer ind i en ny 

Canal. 



Andet Capitel. 

Fernanda tenkte aldeles ikke paa at gjentage fin 

Tantes Bemerkninger for fin Moder. Deres Lege 

bavde ſagt, at Sindsuro vilde være ſkadelig og vold— 

ſom Ryſtelſe af ethvert Slags farlig for hende; endog 

med at gabne og luffe Deren bavde man i den ſidſte 

Tid maattet være ſerdeles vaerſom, og Fernandas 

burtige og beſtemte Gang bavde efterbaanden for— 

vandlet fig til den langſomſte og ſagteſte, bun kunde 

tilegne fig. Havde hun fundet fin Moder blundende 

vaa Soppbaen, faa vilde hun rimeligviis have talt med 

Cyrilla om Rupert og anbefalet hende at bringe 

Tanten ud af bendes Vildfarelſe i den Sag ved 

forſte pasſende Lejlighed; men iſtedetfor at ſove, fad 

Baronesſe Carl uſcdvanlig rankt og befandt fig aaben— 

bart i en ſterk nervøs Spænding. Da bendes Dat— 
OM 
2 
— 
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ter kom ind i Verelſet, traf hun Vejret dybt og ud- 

brød: 

„Hvor Du har gjort mig angſt, min fjære Pige! 

Da Du ringede, troede jeg, at det var Poſtbuddet, 

og uagtet Cyrilla ikke bar ſagt os det, veed jeg dog, 

at hun har ventet paa Brev i de ſidſte otte-fjorten 

Dage!“ 

Cyrilla, ſom havde leſt hojt, ſage op med taare— 

fulde Øjne og ſagde alvorligt: „Du gjør Dig ingen 

Foreſtilling om, med bvilfen Spænding jeg venter 

paa dette Brev. Jeg haaber at kunne viſe Dig det, 

og da vil det omſider være forbi med en Mangel 

paa Fortrolighed, ſom jeg veed bar ængitet Dig.“ 

„Misforſtaa mig ikke, Cyrilla. Det bedrover 

mig at fee Dig faa urolig, fan tavs, faa forandret ; 

men jeg onſker ikke at læfe Dine Breve, førend Du 

ſelb onſker at viſe mig dem.“ 

„Onſker! o, hvor jeg lenges efter at viſe Dig 

dem! Derſom jeg var vis paa, at Du ikke ſtod 

Fare for et af disſe ſlemme Anfald .... derſom 

Du blot kunde love mig ikke af blive forſkrakket 

eller komme for ſtaerk Bevegelſe .. ..“ 

„For et Par Aar ſiden kunde jeg have lovet 

det beſtemt; men for mig er hiin Styrkens Tid 

forbi — borte for ſtedſe,“ ſvarede hun med et dybt 

Suk. „Jeg har bidtil troſtet mig ved Tanken om, 
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at der ikke kan være Noget i Brevene, ſom jeg ikke 

kan foreſtille mig eller ikke allerede veed. Hindrin— 

gerne for Eders Giftermaal ſynes mig imidlertid at 

være meget indbildte. Grev Zorndorff er ikke rig; 

men bang Onkel har udentvivl lovet at interesſere fig 

for bang Forfremmelſe og vil neppe undlade dette, 

fordi han agter at dele den med Dig.“ 

„Du ſynes altid at glemme, Moder! at Praſiden— 

ten onſker, at han ſkal ægte en meget rig Dame, 

ſom nu er i Berlin.“ 

„Nej, det har jeg ikke glemt; men Slegtninger 

onſke faa tidt Sligt uden at nage det attragede Re— 

ſultat, at jeg bar leert at regne Onſker for faa godt 

ſom Intet. Du veed maaſkee ikke, at for nogle Aar 

ſiden begge mine Onkler, og indtil for meget fort 

ſiden Din Tante og jeg, onſkede, at Du ſkulde æate 

Din Fætter Rupert.“ 

Hos Cyrilla merkedes Intet af den Overraſkelſe, 

bendes Moder ventede. Hun bøjede fit Hoved ned 

over fin Bog og mumlede Noget om, at Rupert 

havde ſagt hende det. 

„J ſynes at have ſtaget pan en meget god Fod 

og bave talt meget uforbeholdent med binanden,“ be— 

mærfede hendes Moder. „Jeg finder det vanſkeligt 

at forſtaae Eders gjenſidige Ligegyldigbed .. . . . og 

endnu mere, at Du har givet Grev Jorndorff For— 
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trinet, thi efter adſkillige Smaahendelſer, ſom Du 

uforvarende har fortalt mig, kan jeg ikke Andet end. 

anſee Rupert for uendelig meget elſkverdigere end 

ham!“ 

„Jeg troede, at Du var for retfærdig til at be— 

Dømme Nogen efter Smaahandelſer,“ ſagde Cyrilla 

bebrejdende. 

„Det er det bedſte — det ſikkreſte Middel til at 

domme rigtigt,“ ſparede hendes Moder. „J ſtore eller 

vigtige Anliggender overveje Folk og bringe ikke fjel- 

dent deres egenkjerlige Tilbojeligheder i Ligevægt med 

Verdens Bifald; men i Hverdagslivets Smaahendel— 

ſer, hvor man kun har liden Daddel eller liden Roes 

ivente, viſe den egenlige Charakteer og de ſande Til— 

bojeligheder ſig uden Forbehold.“ 

„O, alt det bar jeg ingenſinde tankt paa,” ſagde 

Cyrilla ſmilende. „Du maa ikke vente at finde mig 

faa klog ſom Dig eller Fernanda i de naſte ti Aar 

for det Forſte.“ 

„Er Du,“ ſagde hendes Moder noget tovende, 

„er Du aldeles vis paa, at Grev Zorndorffs per— 

ſonlige Skjonbed ikke paavirkede Dig meer, end den 

burde habe gjort? Melanies Beſkrivelſe af ham og 

det Portrait, han ſendee Dig.... 1 

I det Samme ringede det, og Cyrilla foer op 

med Iber, med Glæde — i ſanguinſke Sjæle ſom 
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hendes forjetter Haabet altid tilkommende Lykke, ind— 

til det forjages af den haarde Virkeligbed. Inden 

bun brød Seglet paa fit Brev, bøjede hun fig ned 

og kysſede let ſin Moders allerede halbt bortvendte 

Kind; Moderen, der ikke vilde bringe hende i For— 

legenhed ved et ualmindelig iagttagende Udfeende, vendte 

fig til Fernanda og begyndte at tale om en urigtig 

Gjenſtand med fremtvungen Ro. Hun horte imidlertid 

tydeligt Cyrilla aande fort og lød fit Blik hvile be— 

kymret paa hende. Hun ſage bende ffaae med Oj⸗ 

nene faſtheftede paa Brevet, medens hele hendes An— 

ſigt ſkjelbede voldſomt. Hendes Aandedret forvand— 

ledes hurtig til en Hætte krampeagtige Suk, og om— 

ſider kaſtede hun fig, efter at have feet fig vildt om— 

kring, i en Stol og braſt i en Taareſtrom af faa 

overvældende Voldſomhed, at hendes Soſter ſprang 

hen imod bende, medens hendes Moder hurtigt ſkif— 

tede Farve, rejſte fig langſomt og, idet hun greb fat 

i det mellemſtaaende Bord, for at ſtotte fig, frem— 

rafte fin Haand og forlangte Brevet. 

„Nei, nej, nej, nej!" raabte Cyrilla heftigt. 

„Giv mig Brevet,“ gjentog hendes Moder med 

den roligt myndige Noſt, ſom Cyrilla ej havde glemt, 

uagtet hun ikke havde hort den i bele Aar, — „Giv 

mig Brevet: dette er Noget, ſom jeg maa ..... 

og bor vide.“ 



ed 

„Hun tog det, forfrøllet og vædet af Taarer ſom 

bar, fra ſin Datters Haand og laſte: 

„Forend dette Brev ſandſynligviis kan nage 

Dig, vil Melanie have fortalt Dig Alt. Min 

Onkel havde felv den Tanke at foreſlage bende 

til at overbringe det ffjæbnefvangre Budſkab. Du 

er altſaa kommenc til Kundſkab om mit Troſkabsbrud 

og Wrestab. Du veed, at medens mit Hjerte og 

mine Lofter tilborte Dig, er jeg for Alverdens 

Ojne bleven Margarete von Sommerfelds ulpkkelige 

JWEgtefælle. At jeg har handlet ſaaledes, for at 

redde bendes Liv, haaber jeg, at Du vil troe: 

min Brode er ſtor nok, den behober ikke at for— 

øges ved en Beſkyldning for ſmudſige Bevægs 

grunde. Jeg tor ej bede om Din Tilgivelſe, 

men vover at minde Dig om, at Du engang ſagde, 

at Du „„vilde vente i hele Aar — ja i et 

heelt Liv.““ Disſe Ord ere nu mit ſidſte, mit 

eneſte Haab. 
Zorndorff.“ 

„Dette er en haard Provelſe, mit ſtakkels Barn:“ 

ſagde bendes Moder, idet bun langſomt gik ben til 

bende; „men,“ tilføjede hun, idet hun aabenbart havde 

vanſkeligt ved at tale; „men . . . .. ingen l 

uſcdvanlig.“ 

Cyrilla vidſte det Modſatte og gav” efter for et 
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nyt Anfald af Kummer. Hendes Moder trpykkede 

bende i fine Arme, hun horte nogle uforſtaaelige Ord 

mumles ind i fit Øre og gjengjeldte Omfavpnelſen 

med den pderſte Fortviplelſes Heftighed. Det varede 

noget, førend hun bemærfede, at Omarmelſen ophorte, 

at hendes Moders Hoved beldte, ja at hun efter— 

baanden ſank om paa Gulvet. Hendes forfærdede 

Udbrud bragte Fernanda til at fee op fra Zorndorffs 

Brev, ſom hun var iferd med at leſe, og ſtyrte ben 

imod hende; men da den udmagrede Lidende var ble— 

ven lagt paa Sophaen imellem dem, lærte det endnu 

blusſende Anſigt, de forvredne Træf og den lidt 

fremſtagende Tunge dem ſtrax, at det ikke var nogen 

almindelig Beſpimelſe. Medens Cyrilla begyndte at 

anvende alle de ſimple Midler, der ſtode til hendes 

Raadigbed, fedte Fernanda, mere forſkrakket end bun 

i bele fit Liv havde været, efter Juſtine, gav bende 

nogle haſtige Ordrer, lob hen til Portnerens Kammer 

og ſtrebte aandelos at bringe den dove gamle Mand 

til at begribe Nodvendigheden af, at ban ſtrax ben— 

tede deres Læge, J det Samme kom Grey Glaneck 

til og forſtod paa Ojeblikket, hvad der var ſkeet; ban 

bad bende betroe Sagen til ham, ſteg tilbeſt og red 

i ſterk Fart ned ad Gaden. 

Hvor fort den Tid end var, ſom forløb inden 

bans Tilbagekomſt, forekom den dog Fernanda og Cy- 



26 

rilla ſom en Evigbed. De Tegn paa tilbagevendende 

Bebidſthed, ſom bavde viift fig bos deres Moder, 

vare aldeles ophorte; en ſtreng Ro ſyntes at lifte fig 

over bendes Trak, idet de efterhaanden gjenvandt 

deres ſedvanlige Stilling. Uafladeligt og med utrat— 

telig Ombhu forſogtes ethvert Middel, bvormed man 

ved Vanen var bleven fortrolig; de vare beller ikke 

alle udtømte, da Dr. Paurs velbekjendte Roſt for— 

van dlede den ubegrendſede Frygt til et Haab, ſom 

var ligeſaa ubegrendſet, men ſterkt — uſlukkeligt, 

ſom Haabet altid er i ſaadanne Tilfælde. 

J den paafolgende balve Time af eengſtelig For— 

ventning gik Oberſt Glaneck, ſom ſkjenkede alt det, 

ban havde feet og bort, fin fulde Deeltagelſe og baa— 

bege atter at kunne gjøre Nytte paa en eller ander 

Maade, op og ned det lille Forverelſe, hvori Ju— 

ſtine ſedvanligviis opholdt fig, og undrede fig i bøj 

Grad over den uafbrudte Tabshed, der berſkede i 

Verelſet ved Siden af. Omſider horte han en Vogn 

fjøre ind i den ſadvanligviis ſtille Gade — ban 

borte den ſpage, fjerne Lyd af et Horn — paaſkyn— 

det Kjorſel — ban horte det rumle — rasle — 

derpaa knagede de tunge Portfloje paa deres Hengs— 

ler, og med en Støj, ſom ſyntes at bringe ſelve 

Huſet til at ſkjelve, rullede Grevinde Falkenſteins 

Vogn ind under Portbpelvingen. Der ringedes ſterkt 
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paa en ſtor Klokke tt ved Grev Glaneck, og inden 

han fik Tid til at aabne Døren, ſtod Melanie uden— 

for den. Med en Skyndſomhed, der var aldeles 

uſedvanlig bog bende, ſtyrtede bun frem og var iferd 

med at ile forbi uden et ſporgende Blik eller Ord, 

da det faldt ham ind, at han burde forberede bende 

paa, bvad bun rimeligviig vilde blive Vidne til i fin 

Stedmoders Verelſer. Han ſtandſede bende og be— 

gyndte paa en Forklaring; men aldrig faa ſaart havde 

ban udtalt Ordet „Brev“, førend hun afbrød ham 

med det Udraab: 

„Hvilket Brev? — fra hvem?” 

» Derom har jeg ikke det fjerneſte Begreb; jeg 

antog, at det var fra Dem og bavde meldt en Veng eller 

Slegtnings Dod. 

„For ſilde! for ſilde! O, gid jeg var kommen en 

Time tidligere!" udbrød bun og ſtyrtede forbi bam ind 

i Huſet. 

Dr. Paur var juſt gaaet bort fra Dodsſengen (tbi 

dette ſyntes den at være), da Melanie kom ind. „Jeg 

bar prøvet Alt, for at De kunde være overbeviſte,“ ſagde 

ban til Fernanda; „men Livet var ſandſynligviis udſlukket, 

inden De kunde lade mig hente. Jeg har altid frygter, 

at bun vilde fane en brat Dod — det plejer at finde 

Sted i Tilfælde ſom bendes.“ 
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Melanie ſank i maalløg Forferdelſe om paa en 

Stol. . 

„Hun er bleven ſkaanet for megen Lidelſe,“ vedblev 

Dr. Paur, „og naar man, ſom vi, veed, bvor vel for— 

beredt hun var paa at doe, kan en flig Død kaldes en 

Velſignelſe. For den overlevende Familie er det imid— 

lertid en tung Provelſe,“ tilføjede han og fane medfølende 

paa de foraldreleſe Piger, ſom ſogte at kvele deres 

bulkende Stemmer i de Puder, paa bvilfe Levningerne 

af deres Moder bvilede. 

Melanies Mærværelfe og Medfolelſe vare bendes 

Soſtre til uberegnelig Troſt. Hun ſorgede med dem 

— et Middel, fom er det virkſomſte af alle under Savn 

og helliget ved det meſt ophojede Exempel; men medens 

Fernanda efterhaanden (od til nogenlunde at finde fig i 

Tabet af det Veſen, bun bapde elſket bojeſt paa Jorden, 

ſyntes Cyrilla at benſynke i fuldkommen Fortvivlelſe. 

Den Ryſtelſe, bendes Moders pludſelige Dod havde voldt 

bende, havde for en Deel frataget Jorndorffs Trolosbed 

dens Braad, ligeſom Smerten af et ſtorre Saar gjør, 

at et mindre, om end farligere, for en Tid ikke foles. 

Et Par foruroligende Forklaringsord, ſom Melanie for— 

ſogte, bapde imidlertid virket ſom en Søger og fornyet 

al hendes Bekymring. Da blev det flart, at deres 

Efræf kun havde fin Lige i deres Hjcelpelssbed. Melanie 
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talte vildt om Separationer og Skilsmisſer, og Cyrilla 

ſogte at forſtaae det; men tilſidſt havde hun klaget over 

Tankeforvirring og givet bende Zorndorffs Brev med de 

Ord, at hun vilde tale om det og ham, ſaaſnart bun blev 

iſtand til at tenke roligt og med mindre Moje. Denne 

Tid laa længere borte, end bun formodede. Begra— 

velſesdagen var hun ude af Stand til at forlade fin 

Seng, uagtet bun til ſtor Uro for Fananda tidt fad 

oprejſt og med blusſende Anſigt talte paa en uſam— 

menhangende Maade; men bvad den ene Soſter betrag— 

tede ſom Vildelſe, var kun altfor forſtageligt for den 

Anden, idet Cyrilla voldſomt trykkede Melanies Haand 

og udraabte: „O fig, at jeg ikke er bunden til ham 

for bele Livet! Sig, at det var en Drøm — biin 

ftrættelige Dag i Spaa!“ 

Melanie bøjede fig over hende og bviſkede: „Min 

kjcreſte Pige, Du røber Dig og mig uden mindſte 

Nodvendighrd.“ 

„Men hun ſiger, at jeg aldrig har været i Spaa,“ 

udbrød Cyrilla, idet bun pegede ivrigt paa Fernanda, 

ſom ſtod og iagttog hende med Bekymring. „Hun 

ſiger, at jeg blot rejſte til Air med Dig!“ 

„Efter al Sandſynligbed,“ hviſkede Melanie, „bar 

Du aldrig. talt med bende om Spaa.“ 

„Svar bende ikke,“ ſagde Fernanda med ſagte 
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Roſt; „det er aldeles gabenbart, at bun ikke veed 

dvad bun ſiger.“ N 

„JI troe, at jeg er vild,” udbrød Cyrilla, idet 

bun foer beftigt op; „det er jeg ikke; jeg er blot 

lidt — meget lidt forvirret. Er han,“ vedblev hun, 

idet hun brat benvendte fig til Melanie, „er ban min 

Mand — eller — eller hün anden Dames?“ 

„Vi ville tale derom, naar Du er roligere, 

Cyrilla.“ 

„Men Du veed, at vi bleve vide. ... Du 

buſker den Dag i Spaa?“ 

eee e ee tal ikke derom nu.“ 

„Og Du ſage det Brev, dan ſkrev til mig? Det 

var det Brev, Melanie, ſom dræbte min Moder . 

Kan jeg være bendes Morders Huſtru!“ 

„Nej, min kjcre Pige,“ ſagde Fananda formil— 

dende; „Brevet bar frigjort Dig igjen, og Du bar 

nu kun at glemme.“ 

„Kun at glemme!“ gjentog Cyrilla; „men jeg 

ſiger Dig,“ tilføjede bun lidenſkabeligt, „at jeg ikke 

kan glemme — og prøvede jeg derpaa, da vilde denne 

Ring — denne afſkyelige Ring minde mig om ham 

n om Spaa ... . og. . . . og Manden med 

det lange Ar i Anſigtet! Se! jeg ſkjelner bam aldeles 

iydeligt nu — ban ſtager ved Vinduet i fin lange 

Praſtekjole!“ 



»uDvem? bvor?“ udbrød Melanie og blev meget 

bleg. 

ran Neben det er en Anden 

WWW det er Edouard. men ban ſeer 

pan Dig og ikke paa mig. . ... Tal til bam, 

ae tal til ham al til 

. 

„Dette er for gruſomt!“ udraabte Melanie og 

flap bendes Haand. „Fernanda, jeg kan ikke blive 

bos bende, derſom bun vedbliver ſaaledes . . . . . 

der er noget Ikkejordiſk ber i Varelſet — det føler 

jeg, ſkjondt Øjet for det er nægtet mig.“ 

„Det er min Moder,“ mumlede Cyrilla, idet 

bun faldt tilbage paa fine Puder; „det er min Mo— 

1 men bun ſeer ung ud. netop ſom 

Fernanda.“ 

„Dette er Feber,“ ſagde Fernanda bedrøvet. 

„Du vil da ikke tillægge ſaadanne vilde Pbantaſier 

nogen Betydning, Melanie?“ 

„Jeg kan ikke gjøre derfor — jeg er vis paa, 

at bun bar feet Noget; og at det ſpoger ber i Hu— 

ſet, nærer jeg ikke ringeſte Tvivl om. J Nat var 

der en faa vedholdende og faa lidet jordiſk Støj i 

mit Varelſe, at jeg ikke kunde ſove, men maatte 

ſidde oprejſt og lade den ſtore Lampe brænde!" 

„Moblerne ere nve og gjorte af utorret Tra,“ 
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fvarede Fernanda, og naar det briſter, giver det,“ 

ſom jeg veed af Erfaring, en ubebagelig Larm i 

Nattens Stilbed. Jeg vilde onſke, at Dr. Paur var 

kommen! Jeg ſendte Bud efter bam for en Time 

ſiden!“ 



Tredie Capitel. 

Cyrillas Sygdom var langvarig og farlig; paa 

tre Ugers evidſtloshed fulgte atter tre Ugers ſmerte— 

fuld Svakkelſe, og ſelb da hendes Mand begyndte 

at gjenvinde fin Livlighed, var hun i bele Timer 

tavs, adſpredt og vidſte aabenbart Intet af fine Sø- 

ſtres Neerverelſe, ikke engang naar deres Samtale 

om Religionen nærmede fig Stridens Grendſer. Fer— 

nanda, ſom var ſtrengt rettroende, kunde ikke taale 

noget Forſog paa at forklare Chriſtendommens My— 

ſterier; hun paaſtod, at da det var Forſpnets Vil— 

lie, at der ſkulde være Myſterier, faa var den Umage, 

Lagefolk vilde gjøre fig for at udtyde dem, uforene— 

lig med ſand Fromhed eller ſund Fornuft, og at den 

ſamme Beſtrabelſe bog de Lærde kun forte til Tanke— 

forvirring eller utilfredsſtillende Gisninger. Mela— 

nie, hvis Religion paavirkedes ſtarkt * bendes Aands 
Fyrilla. II. 
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Tilbejelighed for Syner, kunde ikke bringe fin Sø 

ſter til, felv blot for et Ojeblik, at finde fig i de. 

Tankeudflugter til andre Planeter, til hvilfe hun 

felv faa gjerne hengav ſig, eller at lytte taalmodigt 

til hendes hyppige Foredrag over den egyptiſke Re— 

ligion, hvis Leerdomme om Sjealevandring og Skyts— 

gander havde noget uimodſtaaelig Tiltrakkende for 

hendes overſpendte Indbildningskraft. 

Deres Forhandlinger afbrodes tidt ved Oberſt 

Glaneckes Beſog. Han kom regelmasſigt hver Dag, 

traf ſtundum Melanie, ſtundum Fernanda, og ſkjondt 

ban kun talte lidt og kun blev fort, vare de altid 

glade ved at fee ham og taknemmelige for den Deel— 

tagelſe, han ſyntes at nere for Cyrillas Velfærd. 

Fra den TD af, da bun var bleven erkleret for at 

bære uden Fare, bragte han bende de ſmukkeſte Blom— 

ſter, der vare at fage i Nabolavet; tillige bleve 

hans Beſog med hoer Dag lengere og ban elv 

mere huusvant. Deres Tante fane de aldrig; bun 

bavde bedt bam, nogenlunde udførligt at forklare dem 

bendes Frygt for Feber og ubetvingelige Skrak for 

Smitte overhoved, og han bavde af Melanie faaet 

den Forſikkring, at flige Undſkyldninger vare aldeles 

ufornedne, og at de ikke havde ventet bende. En. 

Morgen, da han ſtod af Heſten og udrakte Haanden 

imod ſin Tjener efter den ombyggeligt medbragte 
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Bouket, ſpurgte en Fremmed, ſom paa ſamme Tid 

var kommen ind i Gaarden, forhippet, om han kunde 

ſige bam, hvor Grevinde Falkenſtein boede. 

„Her,“ ſparede Oberſt Glancke, idet han gik ben 

til den nu velbekjendte Dor. Aldrig faa ſnart var 

denne bleven aabnet, førend han fik Adgang, omſten— 

deligt Spar paa fine Spørgsmaal og derneſt Tilla— 

delſe til at pasſere uden Ceremonier. Da Ju— 

ſtine vendte ſig til den Perſon, der var kommen ind 

tilligemed ham, betragtede hun med Opmeekſomhed 

et Anſigt, der i faa høj Grad lignede en Miniatur, 

ſom Cyrilla havde vüſt hende, at bun neppe behovede 

at høre Navnet Jorndorff. Hun bavde hort tale om 

Cyrillas Forbindelſe, men var uvidende om Indholdet 

af hans ſidſte Brer, thi Cyrilla kunde ikke og Fer— 

nanda vilde ikke tale derom; hun havde derfor ven— 

tet hans Komme bver Dag fra den ID af, da ban 

havde ophort at ſkrive, og fortalte bam nu dette med 

al den Ligefrembed, ſom maatte findes hos et gam— 

melt og yndet Tyende, bvem Tiden havde givet Jet 

til at betragte fig fom et Lem af den Familie, bvori 

bun faa længe havde ſpillet en medvirkende Rolle. 

Da Zorndorff ikke følte nogen Tilbojeligbed til at 

forklare fig, var ban rimeligviis gaget ind i Varel— 

ſet ved Siden af, derſom han ikke af faa mange 

Grunde bapde fundet Mishag i T mon om at 
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mode Melanie i Vidners Oververelſe. Han fatte 

fig derfor ned, bad Juſtine om at fortælle ham Alt, 

hvad der var ſkeet ſiden Cyrillas Hjemkomſt, og lvt- 

tede med denne udelukkende Interesſe, ſom fager den 

Fortellende til ubevidſt at blive bred, og ſom af— 

ſkar ham fra Halvdelen af de Oplysninger, han attraaede; 

Gren Glaneck viſte fig nemlig nu paany, gik igjen— 

nem Forvarelſet og forſtyrrede med et Par Ord og 

et halb tilbageholdt Smiil den ulige téte-å-téte. 

Uden at vente, til han var meldt, traadte Zorn— 

dorff ind i Dagligverelſet og fandt fig der i Sel, 

ſkab med Melanie. 

Efter et kvalt Udbrud af Overraſkelſe paatog hun 

fig en faa iisnende Verdighed, at ban raadvild ſtand— 

fede et Ojeblik og faae fig omkring i Varelſet, lige— 

ſom for at forvisſe fig om, at de vare alene; ban 

gik derpaa hurtigt hen imod bende og ſagde: „Negt 

mig ikke Din Biſtand i dette mit Livs meſte kritiſke 

Ojeblik, Melanie — jeg har fejlet, men min Straf 

er allerede ſtorre, end felv Du kan foreſtille Dig!“ 

„Had fører Dig berbid?“ ſpurgte hun neſten 

barſk. 

„Man ſagde mig, at Cyrilla var .... Døden 

nær.” 

»Øvem omtalte hende for Dig?“ 

„Lindesmars.“ 
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„Derſom,“ — ſagde Melanie, „derſom de bavde 

ſagt, at hun ønffede fig Døden, vilde de være 

komne Sandbeden nærmere: men al umiddelbar Fare 

er nu overſtaaet, og vi babe Haab om, at bun kom— 

mer ſig.“ 

„Det bed jeg .... kan jeg faae bende at 

ſee?“ 

„Du! Umuligt — den ringeſte Sindsbevegelſe 

kunde volde et Tilbagefald.“ 

„Da ſtager mit eneſte Haab nu, ſom altid, til 

Din Mellemkomſt.“ 

„Mellemkomſt! o, ſtol aldrig mere paa den; Du 

bar brugt den til at paadrage os begge Vance og 

Sorg.“ 

ZJorndorff kaſtede fig i en Stol, ſtottede fin Arm 

paa det nermeſte Bord og lod fit Hoved ſynke ned 

paa den, medens hun vedblev: „Havde Du ladet 

Dig nøje med en blot Forlovelſe, da vilde min ulpk— 

kelige Soſter maaſkee have betragtet fin Skjabne ſom 

noget Sadvanligt, og den Kummer og bittre Kren— 

kelſe, Du havde voldt hende, vilde maaſkee med Ti— 

den være bleven tilgiven, om ikke glemt. Hun bar 

Ungdommen .. .. bendeg Livs ſkyfulde Morgen 

kunde derfor efterhaanden forvandlet ſig til en klar 

Middag ved hendes Forening med . . . .“ 

„Rupert? — ban ſkulde altfaa være den Sol, 
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ſom ſkulde ſprede Skyerne,“ udbrød Zorndorff og 

faar vildt op. „Hor mig, Melanie; det var Fryg-⸗ 

ten for at have ham til Medbejler, eller ſnarere 

Visheden derom, ſom drev mig til det Yderfte, — 

min Sjalefred — min ſkinſyge Kjerlighed frævede 

...den Trygbed, jeg har faaet! En Kjerligbed 

ſom min . ..“ 

„Kjerlighed!“ afbred Melanie ham forbittret, 

„og en ſaadan Selvſyge falder Du Kjerlighed? — 

Vel maa Cyrilla ſige, at indbyrdes perſonlig Beun— 

dring var Alt, bvad der nogenſinde fandt Sted mel— 

lem Eder.“ 

Zorndorff foer op — „Lader Du mig vide, at 

hun ikke længer bryder fig om mig?“ ſpurgte ban 

med tilbagetroengt Heftighed. 

„Dit Brev var umiddelbart Syd i hendes 

Moders Dod .. ..“ begyndte Melanie. 

„Det vilde det ikke bave været, bvis Du, ſom 

jeg forudſatte, var kommen en Dag for — ikke er- 

gang ved en ſaadan Lejligbed kunde Du lade Din 

Opfættevane fare. Det er utilgiveligt!” 

„Sandt!“ ſagde Melanie, ſom følte alt det Het- 

færdige i bans Ord, „kun alt for fandt! — 1 hele 

denne ulvkkelige Sag er jeg idelig faren vild; men 

Himlen veed, at jeg meente det godt og tenkte, idet 

jeg fremmede Dine Onſker, at ſikkre Cyrilla en Lykke, 
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ſom var negtet mig felv. Jeg baabede — dog lad 

es nu ikke gjøre binanden Bebrejdelſer, men ftræbe 

at bøde paa den ſorgelige Uret, vi have gjort hende.“ 

„Paa bvad Maade?" ſpurgte Zorndorff baſtigt. 

„Ved at bevirke en Skilsmisſe.“ 

„Med Margarete?“ 

„Nej, med Cyvrilla.“ 

„Aldrig!“ 

„Hun kan forlange den — paaſtage den.“ 

„Det kan bun — men vil bun opnaae den?“ 

„Jeg er aldeles ufyndig i alle ſaadanne Sager,“ 

begyndte Melanie. 

„Det er jeg beldigvüs ikke,“ ſagde Zorndorff 

roligt; „jeg veed færdeles godt, bvad jeg bar gjort.” 

„Men,“ fvarede bun med kjendelig Heftigbed; 

„men man behøver ikke at ſtudere Jura, for at vide, 

at en Mand ikke maa bave to Koner! Cyrilla bar 

Ret til at fordre Skilsmisſe.“ 

„Derom er der aldeles ingen Tvivl. Sandt nok, 

de nødvendige retslige Forboldsregler og Underfø- 

gelſer ville ikke være bebagelige for bende 

men bun vil faae den Tilfredsſtillelſe at brænde- 

merke mig med Vance og bersve mig min Frihed 

i mogle af de bedſte Aar i mit Liv.“ 

„Hvorledes det?“ udbrød Melanie forſkrækket. 
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„Straffen for Bigami er Indeſperring i et .. .. 

Forbedringsbuus.“ 

„Godeſte Gud, derpaa have vi aldrig tankt .. .. 

hvor kunde Du vove at udfætte Dig for Sligt?“ 

„Jeg blev plaget — piint dertil .. . . maaſkee 

jeg ogſaa bhaabede, at Cyrilla vilde være . 8 

barmbjertig .. .. men under alle Omſtendigheder,“ 

tilføjede Zorndorff med oprorende Kulde, „vilde bun 

finde det vanſkeligt uden min Hjelp at bevife fit Gif— 

termaal, og det er det forſte Skridt, hun maa gjøre. 

Du glemmer, at de væfenlige Papirer alle ere i mit 

Veerge.“ 

„O, hvor blindt bave vi ikke ſtolet paa Dig!“ 

udraabte Melanie bittert. 

„Det behove J ikke at fortryde; de ere til ben— 

des Naadighed, ſaaſnart bun vil affræve mig dem; 

men Begjeringen maa ſkee perſonligt.“ 

„Min ſtakkels Cyrilla, bvilke Provelſer foreſtaae 

der Dig ikke!“ udbrød Melanie og ſtrebte at holde 

line Taarer tilbage, „og mig med; thi nu indſeer 

jeg klart, at der ikke er noget Valg og jeg maa ben— 

vende mig til Vilbelm om Raad.“ 

„Henvende Dig til Onkel! Vogt Dig derfor, 

hvis Du ikke onſker Dig felv det, der ſtaager ner— 

meſt ved en Skilsmisſe. Den Tilſtagelſe, at Du 

bar medvirket til et Giftermaal, der, em det. bliver 
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bekjendt, nu maa bringe Vanære over os alle, vil 

tilintetgjore det, der er tilbage af Din buuslige Lykke, 

og gjøre det nødvendigt, at Du — er ſepareret fra 

ham.“ 

„Og dette maa jeg here af Dig; og ſagt faa 

voligt faa koldt!“ 

„Deri er Du ſelv Skyld, Melanie; hvorfor fruer 

Du faa uadelt, iſtedetfor, ſom jeg ventede, at gjøre 

felleds Sag med mig? Jeg veed, at min Sfjæbne 

ſtaaer i Dine Hender; men jeg veed ogſaa, at Din 

er ſaaledes indviklet deri, at derſom jeg Intet kan 

haabe, vil jeg idetmindſte kun have Lidet at frygte af 

Dig.“ 

Melanie forferdedes fan kjendeligt, at han i en 

neſten myndig Tone tilføjede: „Din Indflydelſe paa 

Cyrilla er ubegrendſet; ſtreb at dæmpe bendes ret— 

færdige Uvillie; beveg bende til at bevare vor Hem— 

meligbed i et Aar eller to, da vil Alt fage et godt 

Üdfald, og uden pünlige Forklaringer eller forraadende 

Underſogelſer kunne vi tilbringe Reſten af vort Liv 

ſammen, omgivne af alle de Bekvemmeligbeder og 

Overflodigbeder, ſom kun Taaber ſcette en Wre i at 

foragte.“ 

„Men ..... men denne Margarete ..... pi 

fagde Melanie føvende. 

„Om et Par Maaneder vil bendes vnkverdige 
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Zilværelfe vimeligviis blive forbi, — da hun har 

været ſyg fra fin Fødfel og i de ſidſte tre Maaneder 

mere bar tilhort den anden end denne Verden, er der 

ikke ringeſte Üdſigt til, at bun kommer fig.” 

„Dette er maaſkee ſaaledes,“ ſagde Melanie; „men 

Tanken om at vente paa og glæde fig var noget men“ 

meſkeligt Veſens Dod ſtrider i den Grad mod alle 

Ens bedre Folelſer, at ..... g 

„At Du bellere ikke vilde bave den ſtillet Dig 

for Oje ſom Kjendsgjerning i rene Ord,“ ſagde 

Zorndorff haanligt. 

Hidſet til Forbittrelſe, ſtod Melanie op, og uag— 

tet hendes Roſt ſkjclvede, traf Ojenbrynene fig ſam— 

men over hendes morke Øjne, og bun ſparede: „Dine 

Ord ſkulle blive gjentagne for Cyrilla, ſaaſnart bun 

er vel nok til at kunne bære dem; men jeg kan ikke 

ſkjule for Dig, at Du har forſpildt hendes Agtelſe og 

med den hendes Hengivenhed. Om de Millioner, Du 

fager i Arv efter den anden ulpkkelige Kvinde, ville 

gjøre det muligt for Dig at gjenvinde hendes Hjerte 

eller ej, overlader jeg til Dig at bedomme; Du veed 

dedſt, om det er tilfals.“ 

„Bliv,“ raabte Zorndorff, da hun vilde forlade 

dam; , bliv og tilbagefald disſe Ord ... jeg kan 

ikke troe dem; bbis der er Sandbed bos Kvinden, 

elfter Cyrilla mig!“ 8 



„Hun gjorde det.“ 

„Hun gjør det .... og Kvinder kunne tilgive 

faa Meget!" 

„Nogle, men ikke alle,“ ſagde Melanie, idet hun 

gjovde fig Umage for at tale roligt. „Adlerkronerne 

ere ſtolte, og en ſtorre Forhaanelſe, en utilgiveligere 

Krankelſe er ſjeldent bleven buden nogen Kvinde.” 

Men Tiden vil ſætte mig iſtand til at 

gjøre den god igjen .... jeg vidſte, at naar jeg 

gav efter for Friſtelſen ... .. jeg mener for min 

Faders Befalinger, og en ... .. ligegyldigt bvad 

vs turde ſkaf mig Tid, tjære Melanie, og mit frem— 

tidige Liv ſkal blive en Rakke af Bodshandlinger for 

denne ene ſtore Brode. Skulde Cyrilla imidlertid 

bære ubenhorlig, ſom Du fynes at antage,” tilføjede 

han ſorgmodigt, „da kan Du ſige hende, at hun ikke 

har nogen Modſtand at frygte af mig. Jeg vil kun 

fane Eet at beklagee at et Fengſels Mure faa 

fænge ſtulle ſkille bende fra bendes Forbryder af 

en Abgtef elle!“ 

„Edouard, Edouard, dette er for gpſeligt; hvor kan 

Du tale ſaaledes?“ 

„Det lyder ikke ſmukt, det tilſtaaer jeg, og Sagen 

vil blive omtalt ſom Beviis paa de bøjere Klasſers For— 

dervelſe. Der er .. kun een Maade til ar 

gjøre Cyrilla fri, og... maaſkee bør jeg ſige Dig 
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Nen e e en Üdvej, ſom 1 enhver Henſeende ſemmer 

ſig for vor Stand, og ſom kunde gribes, uden at de 

beklagelige Begivenbeder nogenſinde kom for Dagen.” 

„O, nævn den, nævn den, Edouard; bvorfor har 

Du ikke talt derom for?“ | 

„Du bebøver blot af raadføre Dig med Rupert, og 

al Din Forlegenhed er forbi.” 

„Had kan han gjøre?” 

„Overtale en Ven til at lade en af bine Piſto— 

ler, ſom Cyrilla plejede at beundre faa meget paa 

Freiland; en Unce Bly fra en faa ufejlbarlig Haand 

vilde befrie Eder begge fra al videre Vanſkelighed.“ 

„Edouard, derſom Du nogenſinde bavde brudt Dig 

det Mindſte om mig eller blot troet paa min Omſorg for 

Dig, da kunde Du ikke pine mig ſaaledes. Gag . . ... 

og hvis det kan være nogen Troſt for Dig, faa vid, at 

Du har gjort to Andre i Verden ligeſaa ulykkelige, ſom 

Du ſelb fortjener at være, Gaa og tal aldrig 

til mig meer.” 

„Ikke faaledes, Melanie; ikke ſaaledes, min fjærefte 

Tante,“ udbrød Zorndorff bonfaldende. „Vi have 

været Forbundsfeller og mage vedblive at være det. At 

denne ulykkelige Sag bliver endt paa en tilfredsſtillende 

Maade, er nu naſten ligeſaa vigtigt for Dig ſom for mig. 

Som jeg før ſagde, min Onkel vilde aldrig tilgive den 

Rolle, Du har ſpillet deri; Du har altſag Intet tilbage 
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uden af overvinde Din Utilbejeligbed og lytte til For- 

nuftens Røjf.” 

Melanie fatte fig ned igjen og lyttede med bortvendt 

Hoved, medens ban vedblev: „Min Forlovelſe med 

Cyrilla vilde, derſom vi bavde ladet det blive derved, 

have varet to eller tre Aar i det Ringeſte. Sommer- 

felds Læge ſagde mig rigtignok, at Margarete umuligt 

kunde leve længer, ſkjondt baade bun og bendes Fader 

vare fuldkommen overbeviſte om, at jeg kunde bevirke 

bendes Helbredelſe, da jeg beſad Magt til paa faa Mi— 

nutter at bringe bende i mesmeriſk Vaageſovn.“ 

„En Soyngangerſke altſaa!“ udbrød Melanie og 

vendte fig om imod ham med et forbapſet Ojekaſt. 

„En nervøg, lunefuld Kvinde," ſagde Zorndorff, 

„der ikke kan tale om Andet end fine Fornemmelſer og 

Lidelſer.“ 

„Ja, udentvivl lider hun,“ ſagde Melanie medynks— 

fuldt; „det gjøre næften alle Sovngengere, meer eller 

mindre ..... men, o Edouard, de leve undertiden 

længe, meget længe ..... Sovngeangerſken i Prevorſt, 

veed DD. i 1 

„Jeg berd det jeg veed det,“ raabte han 

utaalmodigt; „men Margaretes Tilfælde er et heel andet, 

ſkjondt hun troer, at der er flor Lighed. Jeg ſtræber at 

finde mig taal modiqt i alle Indfald bos et Menneſke, paa 

hvem Døden allerede har lagt fin Haand; men jeg har 
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vægret mig ved at forrette Tjeneſte ſom Mesmerifeuc 

og overladt hende til en ung Exforters Omhu: ban bar 

nemlig ſkrebet en Bog om magnetiſke Phenomener, 

ſkjondt jeg troer ikke, at han forſtager fig ſynderligt paa 

Sagen. Imidlertid taler han med hende om Nevrologi 

og Neprotika lytter opmerkſomt til hendes Drømme, lader 

bende give fig Forſkrifter ſelb; han underbolder ſaaledes 

bende og befrier for en Deel mig. Der er ogſaa en 

Homoopath i Exfort.“ 

„Ja, men bun prover da ikke to Cure paa een 

Gang?“ 

„Jeg troer, bun vilde prove tyve, om hun kunde 

bun bar ikke nogen anden Tanke, ikke nogen anden 

Sysſel end fin Helbreds Gjenvindelſe.“ 

„Det overraſker mig, at hun ikke onſkede at blive 

i Berlin, for at fage bedre Raad.“ 

„Hun bar maaſkee onſket det; men da jeg ikke 

fænfer det Mindſte paa at opgive min Virkekreds, 

var min Tilbagereſſe til Exfort uundgagelig.“ 

„Det gjør mig ondt,” ſagde Melanie, „thi det vil 

node mig til at opgive" den Plan at bringe Cyrilla 

tilbage med mig.“ 

„Hvorfor det? Jeg vil omhyggeligt undgaae at 

ſætte hende i Forlegenhed, og vi ville rimeligviis træf- 

fes lidt.“ 

„Stakkels Veſen!“ ſagde Melanie med dæmpet 
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Røjt, „bun vil føle Tabet af ſin Moder og Dit gru= 

ſomme Frafald dobbelt, bvis hun nodes til at blive 

ber bos ſin kolde, karrige, egenkjerlige Tante!“ 

„Hvorfor da ikke overtale bende til at vende til— 

bage til Exfort? Jeg vil love aldrig at betræde Dit 

Huus — aldrig at tale til bende.“ 

„Men bvad Üdſigt vilde der være til, at hun 

gjenvandt fin Helbred og Sjelefred under ſaadanne Om— 

ſtendigbeder?“ ſagde Melanie bedrøvet. „Naar De 

begge levede i Exfort og omgikkes de Samme, bvor— 

ledes kunde De da undgage at treffe ſammen — 

bporledes undgage at tale med hinanden, uden at give 

Anledning til ubehagelige Bemeerkninger? og hvor 

megen Fare vilde det ikke medføre for Cyrilla, ſom 

naturligviis endnu mener at have ſterre Krav paa 

Din Kjerligbed, end den, der er anerkjendt ſom Din 

Kone!“ 

„Jeg ſyntes, Du ſagde, at jeg hapde forſpildt 

bendes Agtelſe,“ ſagde Zorndorff og gjorde ſig for— 

gjæves Umage for at undertrykke et boverende 

Smiil. 

„Det bar hun ſagt — gjentagne Gange — men 

kan man troe hende?“ 

„Jeg kan det ikke,“ ſvarede Jorndorff, „og det 

var denne Vished, der gav mig Mod til at modtage 

de Gaver, Lpkken ſyntes faa beſtemt pan at paatvinge 
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mig tilligemed Margarete Sommerfeld — Gaver, 

ſom endnu ville blive deelte med Cyrillaa. . ... 

Kjærefte Melanie, ſtreb at bringe bende til at fee 

bort Aegteſkab i en bøjtidelig Pagts Lys; bring 

bende til at tilgive denne ene, faa brodefulde For— 

ſeelſe fra min Side, og Alt vil ende godt for hende, 

for Dig og for mig.“ 

„Jeg frygter, at det er den eneſte Fremgangs— 

maade, vi kunne vælge," ſagde Melanie med et dvbt 

Suk. „Cyrilla maa blive et Offer for min Frugt 

og Din Gjerrighed, og jeg maa prove ban at bringe 

hende til at bengive fig i fin Skjebne.“ 

Zorndorff folte, at det var Alt, hvad han kunde 

forlange eller vente, og tog kun langſomt og mod— 

ftræbende Afſked. „Jeg vilde onſke, at Du vilde 

ſkrive til mig,“ ſagde han alvorligt. „Du kan lette— 

lig foreſtille Dig, bvilfen Lettelſe nogle Linier fra 

Dig vilde være for mit Sind, naar Du har talt med 

Cyrilla. I dette Ojeblik antages jeg at være i Sle— 

ſien, for at efterſee en Ejendom; men inden en Uges 

Forlob vender jeg tilbage til Exfort: dertil kan Du 

altſaa adresſere.“ Ved Doren ſtandſede han, ſaae 

fig omkring og ſagde: „Cyrilla vil kun komme fig lang— 

ſomt i denne ſkumle Bopæl. Bliv hos hende, Me— 

lanie, faafænge Du kan, og tal uafladeligt om mig, 

indtil Du har opnaaet Tilgivelſe for mig.“ 
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Længe og dybt grundede Melanie over alt det, 

bun bavde bort; langſomt og forſigtigt meddeelte hun 

fin Soſter det. Cyrilla (lyttede med en taalmodig 

Hengivelſe, der tildeels kom af den tilbageværende 

Svakkelſe, men endnu meer af den ſtore Forandring, 

der var foregaaet med hendes Folelſer. Hun begreb 

fuldkomment Melanies Frygt for fin Mands For- 

bittrelſe og deelte den; bun indſage, at ved at tilin— 

tetgjore fin Seſters Huusfred vilde bun rimeligviis 

ikke fremme fin egen, og ſkjondt al Zorndorffs bereg— 

nende Egenkjerligbed var bleven bende klar, ges bun 

ligefuldt ved Tanken om, at ban ſkulde blive dømt 

en vancrende Straf, og over den Ulykke, ſom An— 

erkjendelſen af bendes Rettigheder vilde bringe over 

en Kvinde, der var bleven bedragen af bam med 

en endnu ſtarre Lavbed. Medens bun faa ben i 

hele Timer, uden at røre fig eller tale, betragtede 

og vejede bun alle disſe Omſtendigbeder, og da Me— 

lanie med beftig Veltalenbed dvælede ved de For— 

tredeligbeder, ſom de retslige Formaliteter, der ud— 

frævedes til en Skilsmisſe, vilde paadrage hende, be— 

tenkte Cyrilla fig ikke længer, men lovede Taalmod 

3 Tavshed. Hun forbindrede fin Soſters 

Tak med den Bemarkning, at uagtet bendes Tilſkik— 

kelſe var tung, faa bavde bun dog fortjent den, fordi 

bun bapde indladt fig i et Falſthedeſ sten overfor 
Cyrilla. II. 
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Praſidenten, ſamtpkket i et MEgteftab, ſom hun vidſte 

vilde mishage Jorndorffs Familie, og var, ffjøndt: 

gjennem en Anden ſom Middel, dog umiddelbar 

Aarſag i fin Moders Dod. Der var kun eet Vilkaar, 

bun paaſtod, og det var det ſkriftlige Lofte af Jorn— 

dorff, at ban ikke blot, ſom ban bapde ſagt til Me— 

lanie, bevefter vilde betragte deres Agteſkab i Lys af 

en Pagt, men ſom en, der var bleven brudt af ham, 

og at han følgelig, ſelv om han i Fremtiden ffulde 

blive fri, vilde betenke, at ban havde forſpildt al 

Net til at fordre bende til Huſtru, ja til i nogen 

Henſeende at foreſkrive bende bendes Handlinger eller 

holde Oje med dem. 

Melanie ſkrev; neſte Poſt bragte det attragede. 

Løfte, uden et Ord meer eller mindre end nødvendigt, 

og Cyrilla græd derover i bele Timer, ſom om ben— 

des Hjerte ſkulde briſte. Denne tilſpneladende Uſta— 

dighed overraſkede Melanie, og bun var faa ufornuf— 

tig at betroe fine Jagttagelſer derover til Zorndorff; 

hun meente hermed at ſkulle bringe bam til i bøjere 

Grat at føle det Rage i hans Adfærd, men opmun⸗ 

trede ham tvertimod ubevidſt i alle bang Forhaabnin— 

ger og Fremtidsplaner. 

Omſider erkleredes Cyrilla for at være i Bedring, 

og man begyndte at arrangere bendes og bendes So— 

ſters Flytning til deres Tante. De onſkede bojlig at 
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blive, hvor de vare, tilligemed Juſtine; men endog 

Melanie ſyntes at betragte dem ſom for unge til at 

føre et fan uafhengigt Liv. Inden bun reiſte tilbage 

til Exfort, fik bun imidlertid faſtſat, at Juſtine ſkulde 

forblive i rolig Beſiddelſe af Verelſerne, og at de 

ſkulde have Lov til at tilbringe faa megen Tid i dem 

hver Dag, ſom de bebagede. 



Fierde Capitel. 

Baronesſe Adlerkron aflagde fin Sorg efter faa 

Ugers Forløb og yttrede ſpogende til Oberſt Glaneck, 

at „det var utilgiveligt af Folk at lægge fig til at 

doe paa en Aarstid, da deres Slagtninger onſkede 

at nyde en Smule Munterhed; at hun for fin Deel 

foragtede ethvert udvortes Tegn paa Sorg og fandt 

faa overordenlig Misbag i Sort, ſom bun vidſte ikke 

flædte hende, at hun aldrig bar det en Dag længer, 

end det var ligefrem nodvendigt.“ Disſe Ord tjente 

til Undſkyldning for, at bun vedblev den taabelige 

Adſpredelſeshvirvel, ſom bun benævnte Fornøjelfe, og 

lod ſine Niecer tilbringe deres Tid i den ſtille Eens— 

formighed, ſom tillader Sorgen at udtomme ſig ſelv. 

Fernanda gjenvandt efterhaanden ſin ſedvanlige Mun— 

terhed og prøvede paa at fornye fine tidligere Sysler; 

men hun opdagede ſnart, at hun ikke længere felv 
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havde Raadigbed over fin Tid. Onfſkede bun at læfe, 

faa bad hendes Tante hende at forſoge firehændige 

Stykker paa Pianofortet; tegnede hun, faa blev hendes 

net udførte Tegning paa Ojeblikket tagen i Beſlag 

for et Album, der var foræret Baronesſen af Oberſt 

Glaneck ſom en Prove paa wienſk Induſtri, og aldrig 

faa ſnart kom det for Dagen, at hun var temmelig 

flink i Canevasſyning, førend hun fordomtes til at 

udføre alle de Krandſe og Bouketter, der hehovedes 

til et heelt Veerelſe! Damer, der have mange Ven— 

inder, kan det undertiden lykkes at fage deres Stole og 

Sopbaer bedakkede i overraſkende fort Tid ved at 

fætte hine i Skat, og Barones ſe Adlerkron, hvem 

hendes venindeloſe Stilling var aldeles ubevidſt, havde 

flere Gange føgt at ſkaffe fin Niece Biſtand, men for— 

gjæves. Alene Oberſt Bockenbeims Datter overtog, 

efter at have faaet et Par Vink og nogle Nik og 

udtryksfulde Ojekaſt af Faderen, en Sophapude, bvor⸗ 

paa der ſkulde være en Hyrdinde, ſom tilſyneladende 

var ftærft medtagen af Kopper, omgiven af Lam med 

bøje Snuder og fürkantede Øjne; Baronesſen bapde 

tilkjendegivet den Henſigt ſelv at ville udføre Hyrden, 

med roſafarvede Knebuxer, Flageolet og Hund, ſom 

Sideſtykke. 

Den Utaalmodigbed, ſom Fananda udentvivl følte 

over de ſmaa Humorprovelſer, bun ideligt var udſat 
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for, eller over den kjedſommelige Forretning, der 

paalagdes hendes ſnilde Fingre, forøgedes af Juſtine, 

ſom var grandſeloſt indigneret over at fee fin Froken 

forvandlet til, ſom bun udtrykte fig, en gemeen Sypige. 

Hun havde endog Mod til at gjøre Baronesſen Fore— 

ſtillinger berimod og tillige at yttre den Formening, 

at den overordenlig folde Temperatur i bendes Varelſer 

udentvivl var ſkadelig for Cyrilla, der i faa mange 

Aar havde været vant til et varmere Klima; men paa 

Grund af denne ukloge Mellemkomſt frabad man ſig 

paa en ikke ſynderlig ſmigrende Maade hendes Beſog 

for Fremtiden. Cyrilla maatte nu favne den Omhu, 

hvortil hun fra Barn af babde været vant, paa en 

Tid, da bun meſt bebøvede den; hun nedtryktes af den 

folde Formalitet i Tantens Huus og Vaſen, og for— 

trodes over fin Soſters tavſe, uafladelige Flid; hun 

begyndte derfor at ſpinde ben og blev faa mager og 

bleg, at Dr. Paur tilſidſt kort og godt befalede For— 

andring af Luft og Opholdsſted. 

Det var for tidligt paa Aaret, til at det kunde 

ventes, at Baronesſen vilde tage pan Landet; men 

hun tillod Cyrilla tilligemed Juſtine at flytte til bendes 

Villa i Neerheden af Hellbrunn. Opmuntret af Egnens 

Skjenbed og fri for al Tvang, begyndte hun efter— 

haanden at gjenvinde Helbred og Storke, men bendes 

Sind vedblev at være meget nedtrykt. Medens hun 
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imidleritd hang ved Juſtine og ſyntes at have mere 

Oje og nere mere Taknemmelighed for bendes venlige 

Opmerkſomhed end nogenſinde for, vilde hendes beſkedne 

Veninde meget bellere have feet hendes barnlige Over— 

givenhed og henrivende Ulydigbed vende tilbage — 

hun lengtes efter at bore hendes muntre Latter og 

de lyſtige Brudſtykker af italienſke Dialektviſer, der 

endog havde oplivet den kjedſommelige Stueetage i 

den gamle Bygning i Salzburg. Men Cyrilla hverken 

lo eller fang: hun fad i hele Timer tavs og betragtede 

Skyerne, ſom glede ben over Bjergene, eller fane 

tankeloſt paa den Tilvært i Planteverdenen, ſom gjorde 

Granernes og Fyrrenes Vintergront mat og morkt, 

idet Kaſtanierne rundtom brode frem i ſaftfulde Masſer, 

eller den lette Lon og den yvndige Bog bevægede 

deres fine Løv i Nerbeden af dem. 

Juſtine var et ſnildt og forſtandigt Fruentimmer, 

ſom var ſerdeles begjærlig efter at bave Magten i 

Haende, og bvis Lyſt til at regjere, i de ſidſte tyve 

Aar bavde øvet fig under Hverdagslivets Übetydeligbeder 

i den adlerkronſke Familie. Noget, der bapde ſerdeles 

meget tilfelleds med Venſkab, havde i den ſidſte Tid 

beſtaget mellem bende og Baronesſe Carl, og bendes 

Hengivenbed for Cyrilla og Fernanda var fun lidet 

ringere end en Moders. Hun fandt fig taalmodigt, 

ſom en Moder vilde bave gjort, i at fee fine ſmaa 
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Gaver af Frugt, Blomſter, Bonbon og Fugle bebandles 

med Ligegyldighed; men Cyrillas Tavshed med Hen— 

fon lil Zorndorff piinte bende i bejeſte Grad. Hun 

vidſte, at han havde opbort at ſkrive; at hans Nayn 

og enbver Hentydning til ham fremkaldte Utilfredshed, 

om ikke endog Smerte, og en Dag, da Cyrilla bavde 

grædt, faalænge til bun babde paadraget fig Hoved— 

pine, og pünt fig ind i en udſedvanlig nedtrykt Stem 

ning, benyttede Juſtine Lejligheden, medens Skrive— 

bordet ſtod gabent og den velbekjendte Breppakke var 

ſynlig, til at bede om den Forklaring, bun forgjæves 

bavde haabet ſkulde blive tilbuden bende. Den blev 

given i meget faa Ord og fremkaldte graendſeles 

Forbapſelſe og Forbittrelſe, ſkjondt den kun tilſtedede 

en Formodning om, at et brudt Lofte bar „Knude— 

punktet“ i Jorndorffs „Forncermelſe.“ Tanken om, 

at Cyrilla var bleven ſpegen ſaaledes, forekom Juſtine 

faa overordenlig, at bun ikke kunde tenke paa eller 

tale om Andet i flere Dage, og da ingen Folelſe af 

perſonlig Agtelſe bildede hendes Dom, var den ufor— 

ſonligt ſtreng. 

Digte uforbeboldne Bemerkninger, ſom Cyrilla 

otdſte kun vare altfor vel fortjente, fremkaldte paany 

den Afſty, bun i Forſtningen bavde følt, og medens 

bun befandt fig under dennes Indflydelſe, tilſendte 

hun Melanie Jorndorffs Portrait og Breve, had fin 
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Soſter om at ſkaffe hende hendes til Gjengjeld og da 

ingenſinde at nævne bam for bende meer, da bun 

bverken onſkede at blive mindet om det gruſomme 

Slaveri, bvorunder Omſtendighederne nødte bende til 

at bøje fig, eller om Ophavsmanden dertil. Juſtine, 

ſom bemerkede den Heftigbed, bendes hyppige Betragt— 

ninger over det ubebagelige mne fremkaldte, opborte 

med enhver Hentydning dertil, og Cyrilla gjenvandt 

lidt efter lidt ſin Sindsro; Tiden og bendes af Na— 

turen kraftige Sjæl fejrede omſider, men hendes Reſig— 

nation antog Skikkelſe af en rolig Ligegyldighed, der 

ingenſinde engang nærmede fig til det lette Sind og 

den Munterbed, man for havde beundret fan meget 

bos bende. 

Hendes Tante og Soſter toge ud til bende, og 

de fædvanfige Sommerfornojelſer begyndte, d. v. f. 

hver Dag, naar det var ſmukt Vejr, gjorde man 

Udflugter i Omegnen og nod bverandres Selſkab under 

aaben Himmel. Denne Levevüs, der er fan ejendom— 

melig for de ſydligere Himmelſtrog, denne Læsning, 

Samtale, Spiisning og Drikning for Guds og Hver— 

mands Øjne, der ſtrider faa ſterkt mod engelſk Skik, 

var for tyve Aar ſiden endnu almindeligere end nu og 

fulgtes baade af de bojeſte og de laveſte Klasſer. En 

ſtyfri Himmel undlod ſjeldent, en ſkyfri Sondagsbimmel 

aldrig, at fylde alle de dejligt beliggende Haver omkring 
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Salzburg. Medens Britanniens folkeſkhe Indbyggere 

oplede de meſt afſides Kroge til deres Lyſttoure eller, 

med deres Tjenerſkab forud, begive fig til det halvt 

udluftede Spiſeverelſe i et ubeboet Slot, Huus eller 

Landſted, efterſom Lejligbeden er: ſamle de mere 

ſelſfkabelige Tydſkere fig omkring Bordene i Haverne 

ved de aldrig manglende Bevartningsſteder, begive fig 

fra den ene Gruppe Venner til den anden, fornve eller 

forøge deres Bekjendtſkaber, og nyde al Selſkabeligbedens 

Fornojelſe paa de billigſte Vilkaar af Verden. Det 

maa meget beklages, at de hojere Klasſer begynde at 

foragte disſe ſimple Nydelſer, ſaa meget mere ſom deres 

Exempel udentvivl vil paavirke dem, der rimeligviis ikke 

ville finde Noget, der kan træde dem iſtedetfor. Den 

ſygelige Art af Argjerrigbed, ſom fremkalder en umet— 

telig Attraa efter at være ſammen med og efterligne dem, 

bvem Fodſelen og Lykken have fat i en højere Sphere, 

har længe og ſtadigt gnavet den Klasſe, der kaldes 

Bureaukrater, og paa ingen Maade bidraget til at gjore 

den lykkeligere; men Lyſten til at more ſig beholder 

endnu i Regelen Overvegten, og da de balvt blues ved 

deres Nedladenhed, halvt gjerne ville være lykkelige, 

kan man endnu fee dem indtage Borde og Banke 

i nogen Afſtand fra de luftige, ſtojende og altid 

ſultne Borgerfolk. 

Med Undtagelſe af enkelte Familier, der nuom— 
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ſtunder blot ſpadſere gjennem Haverne og kaſte hov— 

modige Blikke rundtomkring, ſynes Bureaukraterne og 

Borgerne at være nogetner de Samme ſom for en 

Deel Aar tilbage. Den opvorende Slægt er maaſkee 

noget mere ligefrem i at udtrykke fin Utilfredshed 

med Bedſtefaders omfangsrige hvide Halstorklede 

eller Bedſtemoders gammeldags Hat og uhyre ſtore 

Ridicule; Papas egen Paryk og Mammas anſeelige 

Dimenſioner blive ikke ſjelden aabenlyſt latterliggjorte. 

Men medens Sonnerne, naar de have naget Cigar— 

alderen, emancipere fig, og gage omkring og verle Buk 

og Ord med deres Bekjendte bhiſt og her, folge 

Dottrene endnu med deres Mødre, eller ſidde ærbart 

ved Siden af dem og gjore — med en paatagen 

Flid, ſom er mere morſom end ſtodende — portable 

Haklearbejder; de vekke Forbavſelſe og fremme bøjlig 

Samtalens Gang ved at foreviſe den vidunderlige 

Mængde Ting, de finde paa at forfærdige paa denne 

Maade — ſaaſom Eftergjorelſer af forffjellige Slags 

Kniplinger, endvidere Manchetter, Kraver og Borne— 

kapper, uformelige Trøjer og fire- eller ottekantede 

Stykker af et grovere Monſter, der, naar de ſyes 

ſammen, danne et Slags tungt, beſperligt Sengeteppe, 

ſom Intet vilde friſte Nogen til at bære paa, und— 

tagen den Overbeviisning, at en Mængde venlige 

Henſigter bave ſkyndet paa de fjære Hænder, der havde 
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forfærdiget det til dem. Hvorom Alting er, faa er 

dette Hæflearbejde uendelig at foretræffe for fin For— 

gænger — den lange Strømpe, fom var i Brug for 

fyve Aar ſiden; dette færdeles nødvendige Klædnings- 

ſtykke optræder nu ſjelden ſom Ornamentarbejde, und— 

tagen i de allermindſte Storrelſer, og i Almindeligbed 

ſom Julegaver til Aſylſkoler. 

De muntre Folkegrupper, ſom bver Son- og 

Helligdag droge forbi Baronesſens Landſted paa 

deres Vej til Hellbrunn, frembode et Maleri af Livet 

i dets lipligſte Skikkelſe: Fædre, Mødre, Sonner og 

Dottre, Alle i deres bedſte Stads; Nabofamilier, der 

bavde ſlaget fig ſammen for en Eftermiddag, gaagende 

i et evigverlende Optog; Vogne af alle Slags, lige 

fra den ſtore, med Born ſtuvede Karosſe til den ſtei— 

erſke „Wägerl“ med Bonden, dens nette og luyſtige 

Ejermand, ſom bar et Ord og et Rik til enhver For— 

bidragende; alſkens lette phantaſtiſke Kjoretsjer fulde 

af lojende, ſmogende Officerer; Ryttere paa Heſte, 

der blive interesſant ſtedige ved Synet af en bol— 

gende bvid eller blaa Kjole og udføre de meeſt fuld— 

endte Caprioler i et Par Alens Afſtand fra enhver 

Damebat med vajende Fjer. 

En ſmuk Helligdag ben imod Midſommer ſtode 

Adlerkrons netop i Begreb med at ſlutte fig til den 

brogede Skare, da en Rejſevogn, ſom, uagtet Poſt— 
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karlen ideligt ſmeldede med fin Pidſk, paa det Sidſte 

kun var kommen langſomt afſted, pludſeligt drejede ind 

paa den forte Vej, der førte til deres Bopæl. 

„Hvem kan det være?" udbrød Baronesſen i en 

ikke juſt fornøjet Tone; „Poſtheſte og Poſtkarle i 

Blaat og Hvidt! Jeg bader Synet af disſe bajerſke 

Liberier, de bringe mig altid Gjeſter for hele Dagen. 

Dette er naturligvüs Nogen, ſom vil blive til Mid— 

dag ag . . 

„Det er Rupert!“ udbrød Cyrilla neſten muntert, 

og ſogte at komme forbi ſin Tante. 

„Bi lidt," ſagde Baronesſen, „der maa være bæn- 

det noget færdeles Vigtigt, ellers var han ikke kom— 

men faa uventet. Lad mig tale med ham — alene.” 

Hun gik hurtigt ind i Verelſet ved Siden af og 

kom imod fin Neveu 1 Glasdoren. 

„Hvordan bar Du det? Hvor ere mine Couſiner? 

Hvor er Cyrilla?“ ſpurgte Rupert baſtigt. 

„Jeg tenkte, at Du maaſkee kunde onſke at tale 

med mig, inden Du hilſte paa dem. Jeg er belavet 

paa Din Efterretning — fig mig Navnet ſtrax. Jeg 

veed, at intet Andet vilde have bevæget Dig til at 

komme ber.“ 

„Nabnet! hvad for et Nayn?“ ſpurgte Rupert 

„Navnet paa Din tilkommende Kone.“ 

„Naa!“ udbrød Rupert med en utaalmodig Geſtus. 



62 

„Lad mig komme til at bilſe paa mine Couſiner, og. 

nævn ikke Ordet „Kone“, bvis Du ikke ønffer, at jeg 

ſkal forlange friſke Heſte, og ikke vil fee mig tage ben 

og tilbringe Reſten af min Permisſionstid et andet 

Sted.“ 5 

„Er Du da virkelig kommen, blot for at beføge 

mig?“ 

„Ja, og for at trettes med Dig, om det be— 

boves. Hvor er Cyrilla? er hun nu fuldkommen 

raſk igjen?” 

„Javiſt — men hun er bleven altfor ſtille, ja 

i Grunden temmelig kjedelig i den ſenere Tid — bun 

ſynes at lide faa meget under fin baabloſe Tilbsjelig— 

bedeng t 

„Ha — virkelig —,“ ſagde Rupert med et Ud» 

tryf af Bekymring, ſom bevægede hans Tante til at 

vedblive i ſamme Spor. 

„Jeg bar aldrig ſeet Nogen forandre ſig ſaaledes 

i faa fort Tid. Hun er bleven ligegyldig ved ethvert 

Menneſke og enbver Ting i Verden og ſiger, at der— 

ſom der var proteſtantiſke Nonnekloſtre, faa vilde bun 

tage Sløret og offre fig til religioſe Pligter i fit øv- 

rige Liv.“ 

„Stakkels Pige,“ ſagde Rupert medfølende. 

„Det glæder mig at fee, at Du ikke er faa uføl- 

ſom, ſom jeg troede,” ſagde hans Tante med aaben⸗ 
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bar Tilfredshed. „Maaſkee Du, naar Alt kommer 

til Alt, giver efter — og gifter Dig med bende.“ 

„Hbem? Jeg? Du ſpynes at befinde Dig i en 

eller anden ſorgelig Fejltagelfe,“ begyndte Rupert; 

derpaa ſtandſede ban, tænfte fig om et Ojeblik og til— 

fojede: „Det forekommer mig, at Tabet af bendes 

Moder og en lang og farlig Sygdom forklare meget 

naturligt den Forandring, Du beſkriver.“ 

„En Forandring, men ikke den Forandring,” ſpa— 

rede Baronesſen. 

Rupert begyndte at plukke Blomſterne i fin Neerhed 

med en Jver, ſom bojlig mishagede bende. 

„Iſtedetfor at rive mine Blomſter itu, gjorde Du 

bedre i at gage ind til Dine Couſiner; de ere i Va— 

relſet ved Siden af, og,“ tilføjede hun, idet bun aab— 

nede Doren, „jeg vil indeſtage for, at Cyrilla bliver 

glad ved at fee Dig!“ 

„Ja, meget glad,“ udbrød Cyrilla og nærmede 

ſig ibrigt. 

Hans Tante kunde ikke opdage nogen Forſtjel i 

den Maade, bvorpaa han viſte fig mod fine Couſiner; 

ban var fan bjertelig, ſaa kjerlig imod dem begge; 

Fernanda takkede ham med Varme for et Bret, han 

bavde ſkrevet til dem efter deres Moders Dod. Ba— 

ronesſen afbrod dem. 



64 

„Hvilket Brev? Jeg bar aldrig bort tale om 

noget Brev.” | 

„Vi vare ikke bos Dig, da vi modtoge det,“ ſagde 

Fernanda roligt. 

„En meget heldig Omſtendighed,“ ſagde Rupert, 

„d. v. ſ. derſoom Du maa viſe Tante alle Dine 

Breve.“ 

„Du kunde da viſt ikke have Noget imod, at hun 

vifte mig Dit?“ ſagde Baronesſen. 

„Jeg ikke!“ ſparede Rupert leende; „det vilde kun 

forøge vore Stridscmner med eet til. Jeg antager, at 

mine Couſiner nu tilbøre mig ligeſaa meget ſom Dig, og 

faa ſkrev jeg til dem, at naar de bleve kjede af at være 

hos Dig, kunde de komme til mig — det er det 

Hele!" 
„Ja faa! faa?” udraabte hun med et Vredesudtrvk, 

ſom i bøj Grad overraſkede bendes Niecer, da bun 

allerede ikke fjeldent havde ladet dem vide, at naar bun 

havde dem boende hos fig, faa var det en Forpligtelſe, 

ſom deres nære Slagtſkab og Nodvendigheden af at 

vedligeholde det Ydre paalagde bende. „Saa har 

Du vel i Sinde,” tilføjede hun noget bidende, „at 

de ſkulde folge med Dig fra den ene Garniſon til den 

anden? Hvilken Acqpiſition for Regimentet, ifær naar 

det ligger i Qvarteer paa Landet." 

„Altfor megen Are for mig — eller uit Regiment,“ 
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fvarede Rupert, ſom morede fig over hendes Arrighed; 

„beldigviis kan jeg imidlertid overlade dem Valget imellem 

flere Opholdsſteder, og da jeg nylig bar kjobt et Sted i 

Berlin, ville de maaſkee foretrakke det for ethvert andet.” 

„Rupert — jeg — jeg antager det for afgjort — 

ja, uden al Tvivl veed Du ikke, at Du handler i 

ligefrem Modſtrid med Din Onkels Billie.” 

„Hvorledes det?“ 

„Han overgav Dine Couſiner til min Beſkyttelſe,“ 

fvarede Baronesſen og vendte fig om til en Tjener, 

ſom i det Samme kom ind. 

„Din Beſkyttelſe! ikke Andet?“ 

Hun hørte det ikke og tilføjede lidt efter gnaven: 

„Rupert! man ſiger mig, at Du behøver Staldrum 

til otte Heſte? Troer Du, at dette Sted er et 

Windhorſt eller Freiland? Har Du glemt, at jeg ogſaa 

bar Heſte her?“ 

„Sig, at de ſkulle oplede et Sted til mine ber i 

Narheden,“ ſagde Nupert ſfjodesloſt. 

„Og fire Tjenere,” vedblev bang Tante, „og en 

Britchzka og Phaeton — bvad ſtulle vi gjøre ved alt 

Dette paa et lille Sted ſom ber!“ 

„Det veed jeg virkelig ikte — men vi gjorde 

bedre i at overlade alt det til Ebrhard,“ ſagde Ru— 

pert og vendte fig igjen til Cyrilla, ſom ikke kunde 

Andet end ſmile ad fin Tantes Vengſtelſe, medens 
Cyrilla. II. 5 å 



66 

Fernanda, balv forſkrakket, gif noget frem og fyntes 

tilbøjelig til at overtage en Maglerſkes Rolle. 

Under den paafolgende Forhandling lænede Op— 

bavsmanden til det opſtagede Høre fig roligt mod 

Siden af et aabentſtagende Vindue og bbyiſkede til fin 

Couſine: „Paa Freiland, Cyrilla, ſagde jeg, at vi 

ikke vilde modes igjen i hele Aar, medmindre der 

ſkulde bændes noget Uventet; men da dette er ſkeet, 

„O, Rupert,“ afbrød bun ham haſtigt, „tal ikke 

om Noget, der er hendt paa Freiland.“ 

„Det vilde jeg beller ikke — jeg ſigtede til Din, 

Moders Dod og Eders, ſom jeg frygter, uhyggelige 

Stilling ber, og er kommen, blot for at tale med 

Dig og Fernanda om Eders Fremtidsplaner.“ 

„Tak, Rupert,“ ſagde Cyrilla haſtigt; „det er 

meget ſmukt af Dig. Vore Udfigter ere rigtignok 

ikke glimrende, vi ere beller ikke faa — lykkelige ſom 

for; men i Grunden have vi ikke Ret til at klage, 

og, for at være oprigtig imod Dig, faa ere Fer— 

nanda og jeg enige i, at vi ikke under nogen Om— 

ſtendigheder kunne tage til Dig, førend — førend 

— Du er bleven gift.“ 

Rupert vendte fig om til ſin Tante og bad 

bende ikke at gjøre fig mere Ulejligbed: efter al Ri⸗ 

melighed blev ban kun bos hende i et Par Dage.- 
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„Ja, men Alt er i Orden, Rupert. Jeg blev 

i Forſtningen lidt forlegen over faa. mange Heſte, 

og Du ved, at der Intet er, jeg ynder faa lidt 

ſom at bave Andres Tjeneſtefolk i mit Huus, ifær 

Dine, der ere faa forfjælede og forvente, — men 

det nytter ikke at tale til Dig derom; derſom Du 

altſaa ikke bar Noget derimod, kunne vi nu alleſam— 

men tage til Hellbrunn.“ 0 

Deres Indtredetſe i Haven paa Hellbrum frem— 

bragte et Røre, ſom i bøj Grad tilfredsſtillede Ba— 

ronesſen. Bordene vare alle optagne; men man 

ſkaffede øjebliffelig eet ud fra Huſet, og efter et Par 

Minutters Forløb vare hun og bendes Niece de 

„Jagttagne blandt alle Jagttagere“ og omgivne af 

Officerer af enhver Grad og Alder. 

Rupert gjorde Bekjend tfkab med dem alle i en 

forbavſende fort Tid; da han derpaa fane fig omkring, 

opdagede fine Venner fra det foregagende Aar, gik 

ban ben til dem og ikke blot ſyntes, men var glad ved 

at ſee dem, lige fra Oberſt Bockenheim og bans 

Datter indtil Bornſtedts, der boede paa anden Sal 

bos hans Tante. Efter at have bragt den unge Dat— 

ter i ſidſtncvnte Familie til at ſige et Par Ord, 

men rødme mangfoldige Gange, ſoreſlog ban dem at 

gade med bam ben og tage Vandvarkerne i Ojeſpn, 

paa det Vilkaar at Demoiſelle Joſepbine vilde love at 
. 0 
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gage ved Siden af bam og ſige ham, bvorledes man 

ſkulde flippe for de Regnbade, der blive givne Frem— 

mede til Moro for Publicum. Hun lovede det gjerne, 

og det vilde falde vanſkeligt at ſige, om Bornſtedts's 

Triumph eller hans Tantes Fortrydelſe var ſtorſt, 

dengang han ſpadſerede af med dem. 

„Har der nu nogenſinde været faa kjedeligt et 

Menneſke ſom Rupert!“ udbrød Baronesſen, idet hun 

faae hen efter ham; „det behager ham altid at viſe 

Opmarkſomhed netop mod de Folk, jeg onſker han ſkal 

undgage!“ 

„Han viſer den mod en af de ſmukkeſte Piger i 

Salzburg,“ ſparede en Officeer leende. „Det er ſtor 

Skade, at vi ſkulle miſte bende faa ſnart .. . . De 

har naturligviis hort tale om det tavfe Frieri og den 

pludſelige Forlovelſe?“ 

Nej! det vidſte de ikke Noget af. 

„Da er det ſaameend vor nyeſte Nyhed,“ ſagde 

Ofſiceren; „thi det ſkete forſt i Søndags her i denne 

Habe, at Familien Bornſtedt forſamlede ſig omkring et 

af disſe Borde, for at ſpiſe Kager og drikke Kaffe i 

de fædvanlige OQvantiteter, og ved et Bord i Ner— 

beden fad en eenlig Fremmed, ſom ogſaa ſpiſte og 

drak; men medens han gjorde det, morede han ſig med 

at iagttage Bornſtedts og blive grumme alvorligt ſlaaet 

i den ſmukke Joſephines yndige lille Perſon. Da de 
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rejſte fig, for at tage bjem, rejfte ban fig ogſaa, fulgte 

efter dem, og da de ſtode i Begreb med at gage ind, 

hvor de boede, tiltalte han med Eet den unge Piges 

Fader, tog bam tilſide og bad om at fage bans Datter 

tilegte! Hr. Bornſtedt fane et Ojeblik viſt paa ham, 

bukkede meget bofligt, anmodede bam om at afbente 

Svar om et Par Dage og underrettede derpaa, idet 

man gik op ad Trapperne, fin Familie om Alt, hvad 

der var blevet ſagt.“ 

„Og . . . . og,“ ſagde Fernanda, „bvad var ben— 

des Spar?“ — „Hendes Svar var et ubeſvarligt 

Spørgsmaal, beſtagende af to ſmaa Ord,“ ſagde Of— 

ficeren leende. „Hun ſagde blot: „Hvorfor ikke?“ 

og da Ingen kunde angive, bvorfor ikke, ſkal bun 

bave Bryllup engang i neſte Maaned.” ) 

Man pttrede en færdeles middelmaadig Grad af 

Forbapſelſe, bvorefter fulgte et Par Spørgsmaal, en 

Spog eller to, ſom gik ud paa, at den favfe Tilbe— 

ders ualmindeligt ſmukke Anſigt og Figur allerede i 

Haven ikke var bleven ubemærfet af den unge Pige, 

og nogle Bemaerkninger, der ikke ere værd at tale 

om, over Forelſkelſe ved forſte Ojekaſt; og derpaa 

lænede Cyrilla fig tilbage i fin Stol, medens bun 

var ligegyldig ved alle de Galanterier, der odſledes 

) Hiſtorifſk. Forf. Anm. 
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paa hende, eller modtog dem med en Fravarenbed, 

ſom Mange boldt for paatagen; Fernanda ſkjenkede 

Kaffen op, udviklede dens Fortrin meget tilfreds— 

ſtillende, forklaͤrede, bvorledes de hellbrunſke „Krapfen“ 

(Kager) bleve lavede, og hvorledes de ſkulde rives itu 

iſtedetfor at ffæres iſtykler, og modtog Oberſt Bo— 

ckenheims og hans Datters Lypkonſkninger til bendes 

Fremſkridt i den tydſke Kogekunſt med megen An— 

ſtand. 

Rupert blev længe borte, og da han omſider kom 

ſlentrende hen imod fin Tantes Bord, vendte bun fig 

om og ſagde ironiſk: „Jeg haaber, at Du bar havt 

al den Overraſkelſe og Fornøjelfe af Vandvarkerne, 

ſom Du lovede Dig?“ 

„Hapde jeg den ikke, fan babde nogle tyrolſke 

Bønder den,“ ſparede han leende. „Alle Demoiſelle 

Joſepbines Advarsler vare ikke iſtand til at bolde 

mig fra den ſpigefulde Grotte; faa uimodſtaaelige vare 

de forundrede opadvendte Anſigter og aabenſtaagende 

Munde i det Ojeblik, da der blev trykket paa den 

hemmelige Fjær og Bandet ſtrommede ud af bun— 

drede ſkjulte Aabninger ovenover dem.“ 

„Jeg anſeer hele Sagen for kjedſommelig og 

barnagtig,“ ſagde Baronesſen; „det morer mig ikke 

det Mindſte at fee en halb Snees Bønder blive for— 

fulgte af Vandſtraaler.“ 
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„Mig morede det imidlertid at ſee deres Anſtren— 

gelſer for at flippe fra dem,“ ſagde Rupert. „Jeg 

vilde ønffe, at man vilde antage mig ſom Foreviſer 

i en Ugestid eller to.“ 

„Det var da et fnurrigt Indfald!“ udbrød De— 

moiſelle de Bockenheim, ſom ſtod bag Fernandas Stol 

og umagede ſig for at ſynes meget intim med 

hende. 

„Jeg finder Vandfaldene over de friſke Blom— 

ſterbouketter meget ſmukke,“ ſagde Cyrilla; „de ſee 

ud ſom Glas, der var blevet levende.“ 

„Derſom Du nogenſinde havde ſeet virkelig 

ſmukke Springvand,“ ſagde hendes Tante, „eller Vand— 

berker i ſtor Stül, vilde Du ikke finde noget 

af det her værdt at fee paa.” 

„Undſkyld,“ ſagde Rupert, „men jeg maa paa— 

ſtage, at det vil afbænge aldeles af bendes Stem— 

ning. Du vil indromme, at jeg har ſeet Springvand 

og Vandverker nok; men da jeg er velſignet med, 

hvad Melanie falder en elaſtiſk Indbildningskraft, 

ſom ſammentrakker eller udvider fig efter Omſten— 

digbederne, tilſtaaer jeg uden Betenkning, at Alt, 

hvad jeg nylig har feet, baade har tilfredsſtillet og 

moret mig — endog de to ſmaa Sfildpadder, 

der vedblive at ſpytte paa hinanden i Get vek!“ 

„Rupert!“ 
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„Det er mit ramme Alvor, forſikkrer jeg Dig. 

Tilfredsſtillelſen ligger bos os felv og ikke i de 

Gjenſtande, der omgive os. Er man oplagt til Lojer, 

faa finder man Morſkab i den ubetydeligſte Ting; er 

man lykkeligt ſtemt, faa er der faa Gjenſtande, der 

iffe yde En Tilfredsſtillelſe. Jeg undgager alle 

Sammenligninger, der gjøre Skaar i Ojeblikkets Ny— 

delſe, bvad enten den gjelder Natur- eller Kunſtſkjon— 

heder. Da jeg var i Verſailles, tenkte jeg ikke paa 

Landſkabet og Bjergene ber, og naar jeg er ber, 

vil jeg ikke tanke paa Vandverkerne og Springvan— 

dene i Verſailles.“ 

„Kort ſazt,“ ſagde Grev Glaneck, „De bar be— 

ſluttet at nyde Alt ublandet.“ 

„Ja netop, og de, der bare ſig anderledes ad, 

gage ſikkert glip af megen Tilfredsſtillelſe. Det gjør 

mig ondt for de Folk, der vende ſig bort fra et i 

Sandbed godt componeret og godt malt Nutids— 

ſtykke, fordi det ikke er ligeſom en Correggio eller 

Rembrandt, de bave feet et andet Sted. Et Ma— 

leri maa ſandelig være meget ubetydeligt, for ikke at 

ode mig et eller andet Slags Tilfredsſtillelſe, og 

ſkjondt Muſik er det, jeg allerbedſt er iſtand til at 

bedomme, kan dog en Lirekasſe, forudſat at den er i 

Orden og ſpilles af en Savoyarddreng med et male— 

riſk Üdſeende, tilfredsſtille mig i bøj Grad.“ 
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„Jeg ſynes godt om denne Mening,” ſagde 

Fernanda, „og vil ftræbe at tage den til Retteſnor 

berefter; men bvor faa Menneſker er der ikke, ſom 

have disſe misundelſesverdige elaſtiſke Sind!“ 

„Fleer, end der ville erkjende det,“ fvarede Ru— 

pert. „Folk vilde ikke yde Middelmaadigbeden deres 

Bifald, fordi de fole, at man kunde formode Uvi— 

denbed hos dem, om at noget Bedre var til at op— 

naae.“ 

„En taabelig Svagbed,“ ſagde Fernanda. 

„Sig beller Forfengeligbed,“ ſparede Rupert, 

„og, naar det kommer til Stykket, nogen af den 
uſkuldigſte. Det verſte Slags er maaſkee den, der 

væffer en Attraa efter Ting, ſom vi ikke kunne 

nage — en Misfornojelſe, ſom formindſker eller 

aldeles tilintetgjor Livets Nydelſer .. . . men for 

en Deel af denne Forfangeligbed er ikke Een iblandt 

Tuſinde nogenſinde aldeles fri.“ 

„Aa Snak!“ raabte Baronesſen; „ſom om For— 

fengeligbed baude Noget at beſtille med Beundring 

eller Ikkebeundring for nogle ubetydelige Vand— 

verker!“ 

„Jeg troer ikke, at Du forſtaaer Rupert rigtigt 

.. begyndte Fernanda. 

„Jeg bryder mig ikke om at forſtaae bam. Jeg 

bader Moraliſering paa et Sted fom dette.” 
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„Og dog,“ ſagde Rupert og antog et Üdtryk af 

ſpottende Alvor, idet han fane fig omkring, „og dog 

er netop paa ſaadanne Steder, ved Sommerfornajel— 

fer af dette Slags, Friſtelſen dertil faa ſtor, ifær 

med Henſyn til Forfengeligheden, der ber fremtræ- 

der i faa mange forſkjellige Skikkelſer.“ 

„Maaſkee; men Du kunde ligeſaa godt tale paa 

denne Maade i en Balſal ſom ber.“ 

„Paa Bal har jeg ingen Tid,” ſagde Rupert. „En— 

ten bar jeg for travlt med at dandſe eller er for 

ſysſelſat med mine egne Forfeengeligheder til at have 

Oje for Andres.“ 

„Er det muligt,” udbrød Demoiſelle de Bocken— 

beim, med en tosſet Latter, „er det muligt, at Her— 

rer kunde være forfængelige i Balſale? Jeg troede, 

at det blot var unge eller ſmukke Damer, ſom havde 

Ret til at være forfængelige!” 

„Jeg er tilbøjelig til at negte baade Mandfolk 

og Damer Ret dertil,“ fvarede Rupert; „men jeg 

frøer, at ſelbe Egenſkaben er grumme ligeligt ſkiftet 

mellem dem.“ 

„Vil De da vedgage, at De bryder Dem om — 

om, at Folk beundre — eller — eller ſynes om 

Dem — og gjerne dandſe med Dem, og alt ſaadant 

Noget?“ 

„Ja, det veed Gud jeg vil — og De kunne ikke 
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føle Dem mere ſmigrede ved af modtage vore Ga— 

lanterier end vi ved at bemerke deres Virkninger, 

ſom vi kunne bedømme med en forbapſende Skarp— 

ſindigbed.“ 

„Jeg finder, at De der gjør nogle meget unød- 

vendige Bekjendelſer, Adlerkron,“ bemerkede Grev 

Glaneck ſmilende. 

„Demoiſelle de Bockenheim bar benyttet ſig af 

min Oprigbed,“ ſagde Rupert, „men Reſten vil jeg 

gjemme til mine Couſiner, ſom jeg gjor Regning 

paa ville folge med mig til „Monatſchloß“ (Maa— 

nedsſlottet), ſom man fortæller mig bar faaet dette 

Mavn, fordi en excentriſk Engelſkmand har ladet 

det bygge i lige tredive Dage.“ 

Han ſaae hen paa Cyrilla; men bun rørte fig ikke, 

førend Baronesſen bad bende derom. Til Trods for 

bans Forklaring bavde bun opdaget det lonlige Haab, 

der bavde bevæget ham til af egen Drift at blive Lem 

af bendeg Tantes Huus; bun indſaae, at bun berefter 

kun havde een Adfærd at lægge for Dagen og be— 

ſluttede at iagttage denne uafbrudt. Hun fulgte med 

fin Fetter, men undgik faa ſamvittigbedsfuldt enbver 

Fornvelſe af deres tidligere uforbeboldne Omgang, at 

Rupert, ſtodt og bidſig, ſluttede fig udelukkende til 

Fananda, ikke blot Reſten af den Dag, men ogſaa de 

paafolgende, og Cyrilla befandt fig ſnart i den eenlige 
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Stilling, ſom bun bavde ftræbt at opnaae, men ſom for 

en faa venlig Natur ſom bendes var uendeligt ſmerte— 

fuld. 

Al Fernandas Fritid belligedes fra den Tid af til 

Rupert: bun ſang, pasſiarede og ſpadſerede endnu mere 

med bam, end Cyrilla bavde gjort paa Freiland. Hun 

lod til at finde Fornojelſe i bans Munterbed, gik ind 

paa alle bans Fornajelſesplaner, og modtog taknemme— 

ligt og uden Betenkning, ikke alene alle de Galanterier 

og Forcringer, det faldt bam ind at byde bende, men 

ogſaa dem, Cvrilla boldt det for fin Pligt at afſlaae, 

og den Sidſte begyndte endelig — med en blandet 

Folelſe, ſom bun fandt det umuligt at begribe — at 

betragte Rupert ſom fin Soſters tilkommende Mand. 

Alle Fordelene ved et faa onſkeligt Parti gik klart op 

for bende; alle bans værdifulde Egenſkaber traadte 

tydeligt frem; Alt, bvad bun nogenſinde hapde bort til 

bans Roes, gjenkaldtes i bendes Hukommelſe. Om fin 

Soſters Lykke følte bun fig tilfulde forvisſet, og dog 

— bendes Tilfredshed var ikke faa udeelt, ſom bun troede 

at den burde vere. Han ſogte at fjerne ſig roligt — 

og, ſom bun meente, umærfeligt — fra Dagligverelſet; 

men uagtet bun blot tog ſit Arbejde, ſin Bog eller ſine 

Tegneredſkaber med ind i Verelſet ved Siden af, hvor 

bendes Tante og Grev Glaneck ſadde, og Mellemdoren 

vedblev at være aaben, var Forandringen dog ubebagelig 
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for Rupert, og han begyndte at ride ind til Salzburg 

og ſoge Omgang der: ban ſpiſte ikke ſjeldent til Middag 

med Officererne derinde eller deeltog i deres Jagtpartier, 

bvorved han kom til at blive flere Dage borte ad Gan— 

gen. Hans Tante blev forſt overraſket, derpaa for— 

nermet; bun ſagde, at han gjorde bendes Huus til en 

Gjeſtgivergaard, idet han lod hende bebolde bang Tje— 

nere og Heſte, tog bort og kom igjen, ſom det pasſede 

bam bedſt — det kunde altſammen vere meget godt, 

derſom .... men ban ſkulde giøre hende Regnſkab 

beſtemt neſte Gang, de traf ſammen. 
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Femte Capitel. 

Det tilſigtede Regnſkab blev der ikke Noget af, 

uagtet den Dag, da Rupert vendte tilbage efter en 

lang Fraværelfe i Tyrol, var af det Slags, ſom 

Baronesſen i Almindeligbed valgte til „Regnſkaber,“ 

iſer med fine Niecer, fin Advocat, Forvalter eller 

Huushbolderſke. Det var en af disſe Dage, da Varme— 

maale ren brat falder ned til Storm og Regn og ingen, 

Bankning af utaalmodige Fingre megter at faae 

Kbegſolvet til at ſtige faa meget ſom til den udbuede 

Form, der dog tillader at haabe. Luften" var kjen— 

deligt varm, Himlen blaa, Solen ſkinnede prægtigt 

— Ingen uden en vejrfyndig Salzburger kunde med 

mistænffomt Oje have bevogtet den lille hvide Sky, 

der hang faa let over de bajerſke Bjerge mod Veſt, 

og der, ligeſom den forſte onde Tanke, ikke ſyntes den 

Sorgløfe værd at lægge Merke til; men medens 
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ſtille Solſkinsvejr ſtraalede omkring Landſtedet, var 

der gabenbart Rore i den Luft, bvori Skyen ſpevede, 

den bevægede fig frem og tilbage, dens Storrelſe for— 

øgedes umarkeligt, og tilſidſt begyndte den at ſnoe fig, 

lig en lang, mørt Slange, omkring det nermeſte 

Bjergs Top, medens der paa ſamme TD bagved 

dette rejſte ſig Masſer af tunge, truende Skyer, der 

ſnege fig langſomt ben ad Himlen. Rupert, ſom 

kjorte i en aaben Vogn nedenfor, tilligemed nogle af 

fine Venner, lo forſt ad deres Spaadomme om Storm, 

Regn og Hagl, men opdagede aldrig fan ſnart, at 

Solen ſkjultes og Morket forøgedes med hvert Oje— 

blik, førend ban blev ligeſaa villig til at ſtyrte afſted 

ſom de Andre. Han kjorte ſom en Raſende ad Salgs 

burg til og naaede Byen, inden Stormen begyndte; 

men faa lunefuld er den menneſkelige Natur i Skik— 

kelſe af unge og raſke Mandfolk, at Rupert nu fandt 

Fornojelſe i den ftærfe Bevegelſe, forlod fine Kamme— 

rater ved Caſerneporten og beſluttede ſtrarx at tage ud 

til fin Dantes. De kunde proteſtere længe nok — 

ban gav fine halvt ſkye, halvt bidſige Heſte Tojlen 

og naaede Flodbredden i det ſamme Ojeblik, ſom 

Tordenen begyndte at rulle og Vinden i lange Strøg: 

fejede hen ad Vejen, bøjede Træerne og rejſte Hvirvler 

af Stov. Da ban ikke kunde ſee meer end et Par 

Alen foran fig, Heſtenes Hoveder ikke ſſeldent bleve 
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ufynlige og hans lette Vogn ſpingede fra den ene 

Side til den anden ved enbver Bevægelfe af de 

ſpringſke Heſte, var ban mere fornøjet, end han maa— 

ſkee bavde havt Lyſt til at vedgaae, da han naaede 

Omdrejningen til Baronesſens Landſted. Uagtet den 

tilbageſtaaende Vej kun var fort, blev han dyngvaad, 

inden ban naaede Stedet, og maatte ſtrax tye til fit 

Bærelje. 

Medens ban i Mag fuldendte en ufædvanligt om— 

byggelig Vaaflædning og bavde meget travlt med at 

borttage Sporene af nogle Dages Skjodesloshed fra 

fine lange Mouſtacher, fik ban Bud fra fin Tante, 

om ban vilde „komme til bende uden et Ojebliks Op— 

fættelfe” ; men da han var vant til flige Begjeringer 

fra hende, lagde han flet ingen Vegt derpaa og gik en 

balv Timestid efter ned i Dagligverelſet uden mindſte 

Forudfolelſe af, at Stormen inden Dore neppe var 

ringere end den udenfor. 

Baronesſen gik op og ned ad Gulvet, viftede med 

fit Lommetorklade og talte hejt og vredt. Cyrilla 

beldede fig over nogle Alpeblomſter, der lade omkring 

paa Bordet foran bende, og legede ubevidſt med dem, 

medens hendes Øjne med Bekymring vare faſtede paa 

hendes Soſter, denne [fod nemlig tæt ved Vinduet, til— 

ſyneladende uden Bevegeeſe, med Armene lidt overkors og 

oprejſt Hoved, og betragtede den faldende Regn faa 
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opmerkſomt, ſom om bun gjorde fig Umage for at 

tælle Draaberne. 

„O, Rupert,“ udbrød bans Tante, ſaaſnart ban 

viſte ſig, „aldrig er Du kommen belejligere. Som 

Hoved for vor Familie bar Du Ret til at tale et Ord 

med ved ſaadanne Lejligbder, og ſkjondt Fernanda 

ſiger, at det vil være Dig en ligegyldig Sag, hvem 

hun bliver gift med ... ..“ 

„Mig en ligegyldig Sag!“ udraabte Rupert og 

vendte fig burtigt til fin Couſine; „Intet, ſom ved— 

rører Fananda, kan være mig en ligegyldig Sag, og 

med Henſyn til, bvem bun ſkal giftes med,“ tilføjeve 

ban muntert, „da er der viſtnok ſaa grumme Faa, 

der fortjene bende, at jeg foler mig friſtet til at negte 

mit Samtykke forud.“ 

„Nu ingen Spog, Rupert,“ udbrod hans Tante 

taalmodigt, „denne Sag er ikke til at ſpoge over, 

kan jeg forſikkre Dig, — endog Grey Glaneck, ſom 

var tilſtede, dengang jeg fik Brevet, ſyntes formelig 

forſtrakket ved Tanken om noget Saadant!“ 

„Virkelig? Han er altſaa ikke den Mand, vi ere 

ved at give Afflag?“ 

„Kan Du da ikke engang være alvorlig i fem 

Minutter, Rupert? Man ſkulde dog troe, at Du endelig 

maatte blive det, naar en af vore nermeſte Slegt— 
Gortia. fl 6 
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ninger ſtager i Begreb med at indgaae en afſkvelig og, 

ulige Forbindelſe.“ 

„Fernanda er den Sidſte i Verden, af bvem man: 

kan vente ſig et ſaadant Skridt,“ ſagde Rupert ro— 

lig. „Min Tillid til bende er ubegrandſet.“ 

„Og dog bar netop bun erkleret at ville ægte 

Oberſt Bockenheim!“ 

„Oberſt Bockenbeim!“ gjentog Rupert forbaypſet. 

„Ham — bam bar jeg aldrig tenkt paa.“ 

„Jeg ikke heller,“ ſagde Tanten, „eller nogen af 

os — efter al Rimelig ed ikke engang Fernanda felv 

lige til for en Time ſiden, da jeg fif et Brev, bvori 

der anholdes om bhendes Haand og ſporges, bvad 

jeg er villig til at ſkjenke bende ſtrax! Strax eller 

ſiden, ikke en Gylden, ikke en Kreutzer, jeg vil ikke 

engang give bende det borgerlige Üdſtyr, ſom pasſer 

til den Stilling, for bvilken bun ſynes at nere ſaa 

afgjort en Forkjerligbed!“ 

„Forkjerligbeden angaaer, ſkulde jeg mene, i dette 

Tilfælde Manden," bemerkede Rupert alvorligt. 

„Ab, bab! bvor kan en Pige paa bendes Alder 

føle noget Saadant for en gammelagtig, ſkaldet pen 

ſioneret Dragonoberſt — en Enkemand uden Titel 

eller Forbindelſer eller .. AG 

„Hvad det vedkommer,“ ſagde Rupert, „ſaa ere— 

7 
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„Kom uu ikke med revolutlonair Snak,“ raabte 

bang Tante, vredt afbrydende ham, „men buſk, at 

Du er Hoved for en gammel Familie og bor aabne 

Fernand as Oje for, at bun ſtager pan Nippet til at 

fornedre fig ſelb og os alle. Man ſkulde virkelig 

troe, at Du var tilbojelig til, ligeſom bun, at finde 

Giftermaalet ſerdeles onſkeligt.“ 

„Paa ingen Maade,” ſkyndte Rupert fig at 

udbryde. „Jeg — jeg kan ikke bifalde — onſke, 

mener jeg — det vil ſige — kort ſagt, jeg mener, 

at iſtedetfor at tale haanligt om Oberſt Bockenbeim, 

var det bedre at benvende ſig fornuftigt til Fernanda.“ 

„Henvend Dig til bende, hvordan Du vil,“ ſagde 

Tanten; „Du kan maaſkee indvirke mere paa hende 

end jeg; men laan ikke Ore til, bvad hun falder paa 

at ſige om fin afhangige og bjemloſe Stilling.” 

„Undſkyld,“ ſagde Rupert, „men jeg mener, at 

derſom hun laaner os Øre, ere vi ogſaa forpligtede til 

at laane hende Ore.“ 

„Ja, men det er ikke ſandt. Jeg er aldeles villig 

til at lade hende være bos mig og bar gjentagne 

Gange ſagt bende, at jeg ikke har det Mindſte imod 

at bave bende i mit Huus.“ 

„Det bar Du upaatvileligt beller ikke; men Sporgs— 

maalet er, om hun bar Lyſt til at blive der eller 
6 
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Tillader Du mig at tale med, Fernanda — 

maa jeg være Din Raadgiver?“ 

„Hun maa — bun fkal tillade det,“ ſkreg Hul 

ten. „Det er Din Pligt at tale med ved denne 

Lejlighed, og jeg forlanger, at Du ſkal gjøre det.“ 

„Et forfærdeligt Anſvar,“ udraabte Rupert halbt 

lende, idet han forlod Verelſet; „men bi ville ikke 

give Tableauer for Din Morſkabs Skyld,“ ſagde 

han, idet ban nikkede til hende og derpaa roligt og 

omhyggeligt laaſede Mellemdoren. 

„Du ſeer, Fernanda,“ ſagde ban og fatte fig, 

med en paatagen grundig Mine, ned i en Laneſtol, 

Du feer, at Nodvendigheden og min Tantes Befa— 

linger tvinge mig til at tage Dig i Skole. Kom nu 

og lyt til Klogſkabens Raad og Advarſelens Ord 

gjennem „„Hovedet for Din Familie.““ 

Men Fernanda ſtod ubevægelig; Faſthed var at 

leſe i bvert af hendes Anſigtstrak. 

„Du ſeer uſadvanligt ſtiv ud,“ vedblev han; 

„vil Du ikke beære mig med Din Fortrolighed og 

gjøre mig bekjendt med Enkelthederne af dette ligeſaa 

underlige ſom pludſelige Giftermaalsproject?“ 

„Alt dette kan være meget morſomt for Dig, 

Rupert,“ ſagde Fernanda ſtodt og kaſtede fig i den 

nærmefte Stol, „men jeg kan uheldigvis ikke finde 

det ſaaledes.“ 
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„Aa Snak! Du bil da ikke bilde mig ind, at 

Du bryder Dig det Mind ſte om, bvad Tante har 

ſagt?“ : 

„Nej, og beller ikke om, hvad Du maaftee ſiger.“ 

„Det er jo en formelig Opſtand,“ ſagde Rupert 

og rullede fin Stol faa langt ben til hendes, at han 

havde fri Udfigt over alle hendes Trek. „Du mener det 

alvorligt, feer jeg, og — jeg — maa troe Alt, hvad 

Tante bar ſagt.“ 

Fernanda vendte ſit Hoved bort og taug. 

„Vil Du tale med mig eller ej?“ ſpurgte han 

efter et Ophold. 

„Jeg — kan ikke.“ 

„Og bvorfor ikke? Foreſtil Dig blot i en halb 

Timestid, at jeg er Din — Din Beddſtefader eller 

ſaadant Noget.“ 

„Min Bedſtefader! der ſkulde ſaameend Indbild— 

ningskraft til.“ 

„Broder ſkulde jeg maaſkee bave ſagt; men det 

er mig for romantiſk og ovemkjobet temmelig far— 

ligt.“ 

„Farligt?“ 

„Ja, DU veed nok, at antagne Brødre faa tidt 

forvandle fig til Elſkere.“ 

„Gjore de?“ ſpurgte Fernanda med fletdulgt For— 

legenhed, medens bun legede med et Armbaand, ſom 
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Rupert bavde foræret bende, Dagen efter at ban var 

kommen. . 

„J Romaner altid, idetmindſte faa vidt min Er— 

faring ſtrekker fig, og Romanerne ere jo, efter bvad 

man ſiger, eller bor dog være, Malerier af. Livet. 

Jeg bar tidt ønffet mig Soſtre, og glædet mig over 

at have Noget, der ligner dem faa meget ſom Cou— 

ſiner.“ 

„Det bavde jeg ikke tankt,“ ſagde Fernanda „Du 

yttrede ingen Længfel efter at fee og fjende os, da 

vi kom tilbage til Tydſkland.“ 

Hun oberraſkedes af det Indtryk, disſe Ord 

gjorde paa bam. Der forløb meer end et Minut, 

førend han alvorligt ſagde: „Min Opſattelyſt er 

bleven ſtraffet ſtrengt; den ſtemte Cyrilla ugunſtigt 

imod mig — og — Du ſpnes bverken at bave glemt 

eller tilgwet den.“ 

Fernanda prøvede paa at benegte dette; men bun 

ſtammede og blev forvirret. Han lagde ikke Marke 

Dertil og vedblev uforſtyrret: „O, jeg veed, at I 

begge bave lært at finde Eder i mig, — dette lykkes 

de fleſte Folk paa en eller anden Maade; men Du 

veed, at jeg onſkede noget Mere, og attraaede det, 

Du erklerer at føle for Oberſt Bockenbeim.“ 

„Oberſt Bockenheim . . . .. gjentog Fernanda, 

idet bendes Anſigtsfarve forhojedes og hendes For— 
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legenhed blev faa tydelig, at Rupert omſider fik Oje 

derpaa og ſagde: 

„Undſtyld, at jeg bar tvivlet om Muligbeden af, 

at det var Din Beſlutning at ægte ham ..... jeg 

begynder at frygte, at jeg ſkal fornærme Dig, der— 

ſom jeg ſiger, at det forekommer mig underligt, at 

Du kan finde noget Aandsbeſlaegtet ... .. eller 

Tiltrœkkende. ved en Mand, der er. . .. 

e fare 5 

„Saa inderligt kjedſommelig ſom Oberſt Bocken— 

beim, vilde Du ſige,“ afbrød Fernanba ham. „Sandt 

nok, ban er bverken munter eller ſmuk eller ung; men 

jeg tenker, at jeg inden lang Tids Forløb ffal komme 

til at ſynes ret godt om bam, og . . . .. 8 

„Min fjære Fernanda! derſom Du blot finder 

Dig i, eller haaber at ſkulle finde Dig i Man— 

den, da kan jeg oprigtigt. ſlutte mig til Tante i den 

Umage, hun gjøre fig for at fane Dig fra et Gif— 

termaal, der faa lidet lover at ville bidrage til Din 

Lykke; lad hende ſpare ham ſaaledes paa hans Brev, 

ſom bnu onſker!“ 

„Derſom Du blot en halv Time kunde fætte Dig i 

mit Std, Rupert, faa vilde Du tale anderledes. Huſk, 

at jeg er fattig og ſtyg, og bar det meget ubehageligt 

ber. Cyrilla tager rimeligviis til Exfort igjen; baade 

Melanie og Praſidenten "have bedt bende indſtendigt 
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Derom, og faa er jeg alene ber i Huſet — alene med 

Tante, uden i min Nerbed at have Nogen, ſom bryder 

ſig om mig, eller ſom jeg kan bryde mig om; men Du 

kan ikke engang foreſtille Dig det Forferdelige i en ſaa— 

dan Tilvarelſe.“ 

„Det troer jeg dog,“ ſparede Rupert grundende ;. 

r ſtulde det ikke være muligt at finde Nogen, 

ſom pasſer bedre for Dig, end denne Oberſt Bocken— 

beim?“ 

„Du mener, med Henſyn til Stand?“ 

„Jeg mener, i enbver Henſcende.“ 

„Maaſkee; men Du glemmer, at man maa vælge 

mig. Stygge Damer kunne endnu mindre vælge ſelv, end 

andre, og jo fnavere de lære at beundre og elſte, uden at 

vente Gjengjeld, desbedre for dem.“ 

„Desbedre for os alle,“ ſagde Rupert; „der gives 

kun Faa, ſom ikke een eller anden Gang har erfarct 

Sligt.“ 

„Med Dig er det dog nok ikke Tilfældet," ſagde 

Fernanda. 

„Din Tvivl vilde være meget ſmigrende, derſom det 

ikke var mig bekjendt, at Du vidſte det Modſatte.“ 

Jeg) Siege e veed Intet .. jeg 

„Er det a at Cyrilla ikke har fortalt Dig det?“ 

Hvert Spor af Rodme forlod Fernandas Trak, 

idet bun ſage ſporgende hen tik den Ende af Varelſet, 

4 $ 
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hvor hendes Soſter fad. Cyrilla undgik bendes Blik 

ved at lægge Hovedet paa fin Arm, der laa udſtrakt 

paa Bordet foran hende, og idet bun gjorde dette, blan— 

dede hendes ſmukke lange Lokker fig ſynderligt med de 

vilde Blomſter, der lage udbredte derpaa. 

Der paafulgte nogen Tausbed; Rupert brød den 

ved at ſige: „Det nytter ikke at tale derom nu; det 

var den forſte ſtore Skuffelſe i mit Liv — den anden 

er bleven den Opdagelſe, at endog det Venſkab, ſom 

jeg haabede altid ſkulde beſtage mellem os, ſiden er 

ophort aldeles fra Cyrillas Side.“ 

Maaſkee ventede ban at bore denne ſidſte Paa— 

ſtand modſagt; ban iagttog fpændt fin Couſines ube— 

vegelige Skikkelſe i nogle Ojeblikke og vendte fig 

derpaa aldeles bort fra bende. 

„Vi ere komne bort fra vort mne, Fernanda, 

og jeg formager nu ikke ret at ſkjelne min egen In— 

teresſe fra Din. Saavidt jeg kan forſtage, ſynes 

imidlertid Onſket om at flippe bort fra min Tantes 

Beſkyttelſe, ſom hun falder det, ſteerkt nok bos Dig, 

til at Du redebont vil modtage enbver Andens ... 

bvorfor da ikke min?“ 

Fernanda ryſtede nedſlaget paa Hovedet. 

„Alt det Fortræffelige i denne Plan er aldrig 

gaaet op for mig, førend i dette Ojeblik,“ vedblev 

ban og ſkod fin Stol nærmere ben til bendes. 
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„Umuligt, Rupert, medmindre . . . Du var gift.“ 

„Ja, men troer Du ikke, at en gammelagtig Slegt— 

ning i den allerforſte Tid kunde trade iſtedetfor en 

Kone? En Tante til min Moder kunde viſtnok be— 

væges til at opholde ſig bos os .. . bos Dig ... 

paa visſe Vilkaar . . .“ 

Fernanda betenkte fig; Ruperts Huus og Ru— 

perts Jeg fremſtode for bende i ubeſtemte, men til— 

trekkende Syner, og i et Ojeblik fik bendes Folelſer 

Overbaand over bendes Forſtand. Hun gik ben til 

fin Soſter, lagde fin Haand paa bendes Skuͤlder, 

bukkede fig ned til bende og bviſkede: „Had ſynes 

Du, Cyrilla? Kunne vii. .. bor bi...“ 

„Jeg kan ikke, jeg bor ikke,“ fvarede Cyrilla og 

fane ſorgmodigt ivejret. 

„Sporg bende, om bun bar Loft tlla at boe paa 

Freiland,“ ſagde Rupert, „naar jeg lover, aldrig at 

komme der.“ 

„Nej,“ ſagde Fernanda; „bun bar Ret — det 

kunde aldrig gage an.“ 

„Saa mage J,“ ſagde Rupert noget utaalmo— 
digt, „viſe mig, paa bvad Maade jeg kan være 

Eder til Nytte ....“ 

„Du kan Intet gjore for os,“ ſagde Fernanda, 

ſom nu gjenvandt fin fædvanlige Beſtemthed, „vi mage 

ſelb bandle.“ 
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r bvad bar Du i Sinde at gjøre 

ved Bockenbeim?“ 

Lad Tante ſkrive, bvad bun vil — det vil da 

ſige: i boflige Udtryk.“ 

„Aa, Du kan være vis paa, at bun vil være 

bøflig nok, da bun efter al Sandſynligbed onſker at 

conſervere bam for ſit Wbiſtbord til Vinter. Du 

bryder Dig da vel ikke om at treffe ſammen med 

bam?“ 

„Ingenlunde,“ ſvarede Fernanda roligt; „Tante 

havde fuldkommen Ret, da bun ſagde, at jeg aldrig 

havde taenkt paa ham førend for to Timer ſiden.“ 

„Der er Noget i denne Sag, ſom jeg ikke rig— 

tigt forſtaaer endnu,” ſagde Rupert; „Du maa bave 

bavt en eller anden bemmelig Grund til det Fore— 

givende, at Du onſkede at ægte Oberſt Bockenbeim; 

at det var Foregivende, tvivler jeg ikke længer om!“ 

„Ikke faa meget ſom Du troer,” ſagde Fernanda, 

idet en pludſelig Rodme gik over bendes Anſigt. 

„Jeg bar beſluttet at gifte mig, ſaaſnart jeg kan, 

for at komme bort fra dette Huus. Den ſunde 

Fornuft ſiger mig, at mit Valg kun vil vere ind— 

ſkrenket; jeg finder ikke ſerdeles Bebag, men beller 

ingenlunde Misbag ei Oberſt Bockenbeim .. . .“ 

„Maaſkee Du finder færdeles Behag i en An— 

den,“ ſkyndte Rupert fig at ſige. 
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„Maaſkee.“ 

„Ab!“ udbrød Rupert; „nu feer jeg, bvorledes 

det er fat med os. Da alle andre Mandfolk ere 

blevne os ligegyldige eller ikke taale nogen Sammen— 

ligning med vort Ideal, ſaa . . . .“ ' 

„Skaan mig, Rupert,“ udbrod Fernanda med 

ſletdulgt Bevegelſe; „af Dig bar jeg idetmindſte al— 

drig ventet at blive ſpottet eller latterliggjort.“ 

„Intet kunde vere fjernere fra mine Tanker,“ 

ſagde Rupert forſvarende fig; „jeg bar i Sandhed 

fua bøje Tanker om Din Forſtand og Dommekraft, 

at jeg er overbeviiſt om, at bvemſombelſt Du finder 

værd at ſynes om, er en prægtig Fyr, og jeg forme— 

lig længes efter at lere bam at fjende. Maaſkee 

fjender jeg ham allerede. Har jeg ikke feet bam ber? 

Sig mig blot bang Napn, og lad mig ſorge for 

Reſten.“ 

„Der er Intet at ſorge for,“ ſparede Fernanda 

med filfæmpet Fatning; „ban har ingenſinde tenkt 

paa mig, og jeg .. .. meer end formoder, at ban 

nærer Hengivenbed for en Anden.“ 

„Du tager viſt fejl,“ ſagde Rupert grundende; 

„ban kan bave Grunde til at tie, ſom Du ikke kjen— 

der, og at han ingenſinde bar tænft paa Dig — det 

kan jeg ikke troe.“ 

Fernanda faae pludſeligt op, iagttog i et Par 
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Sek under fin Fetters tankefulde Mine og forlod 

derpaa Varelſet. 

Han reiſte fig, gik ben til Cyrilla og ſagde næ- 

ſten bviſkende: „Hun troer, at ban nærer Hengiven— 

hed for Tante; jeg kan ikke troe noget fan Bag— 

vendt.“ 

„Hvem mener Du?“ 

„Glaneck.“ 

„O, nej; ban bryder fig ikke om Nogen i Ser— 

delesbed og kommer ber af Vane.“ 

„Andre kunne have baaret ſig ſaaledes ad; men 

Glaneck er ikke den Mand, om bvem man kan an— 

tage, at han vilde tilbringe Dag efter Dag ber, der— 

ſom det ikke var enten for Din eller for Fernan— 

das Skyld; men .. .. maaſkee ban foretrakker 

Dig?“ 

„Ingenlunde; foretrakker han Nogen, faa er det 

hende.“ 

„Da maa det være, ſom jeg lenge har gjettet, 

og jeg vil bave den ſande Sammenbeng at vide 

endnu i Aften.” 

„O nej, gjør ikke det; Du vil fun frembringe 

ſtorre Forvirring.” 

„Der vil netop flet ingen Forvirring blive.“ 

„Jo, og af verſte Slags. Jeg beder Dig at 
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lade Sagen ffaae ved fit Værd og aldrig at omtale 

den meer.“ . 

„Det er umuligt, Cyrilla! Gjor jeg det, da— 

indgager Fernanda et eller andet uoverlagt Gifter— 

maal, ſom hun kommer til at fortryde bele ſit ov— 

rige Liv igjennem. Saadanne Ting ere aldeles ſed— 

vanlige i vor Familie, uagtet ingen af os er bleven 

anſeet for at mangle Forſtand. Jeg kunde nævne ef 

beelt Duſin Adlerkroner — baade Mandfolk og Da— 

mer, — der have giftet fig i en aldeles ubegribelig 

Haſt og Übeteenkſomhed; man ſkulde ſaamend troe, 

at det var en arvelig Skade!“ 

Cyrilla begyndte felv at nære nogen Tvivl i faa 

Henſeende; men hun prøvede ikke paa at udtale den, 

førend bun ſage Rupert ſtage i Doren til bendes 

Tantes Dagligverelſe; da ſprang bun hen til ham, 

lagde fin Haand paa hans Arm og bad ham vente 

et Ojeblik — „bare et lille Ojeblik.“ 

„En heel Time, om Du enſker det,“ ſagde Ru— 

pert, idet han laͤngſomt vendte fig om og med nogen. 

Overraſkelſe iagttog bendes ſkiftende Anſigtsfarve. 

„Jeg veed ikke, om jeg tor tale eller ej, . .. 

Maaſkee det var Uret at robe Fernanda ... men 

for at forebygge pünlige Fejltagelſer og — og — 

fremme bendes Lykke, maa jeg ſige Dig ..... at 
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S jeg er vis paa, bun ..... ikke meente 

. . ikke tenkte paa Grey Glaneck for lidt ſiden.“ 

„Det gjør mig ondt — Polyak maaſkee?“ 

„O, nej!“ 

„Hvem da?“ 

Degritroer we jeg kenkenne jeg. er 

naſten vis paa . .. at det var Dig.“ 

„Hvad!“ udraabte ban, idet ban drog bende ben: 

til Vinduet, og forſkende ſage bende i Anſigtet, — 

„Hvad mener Du?“ 

„Jeg mener, at Fernanda holder af Dig,“ fvarede 

bun baſtigt, „og, o Rupert, derſom Du kunde .. .. .. 7 

„N ej Cyrilla .... jeg kan — ikke. Jeg 

bolder af Fernanda — bolder af bende ſom Du af 

mig — forſtager Du mig? Og hun . . . . .. nærer, 

ſom jeg ſtoler paa, ſamme Folelſe for mig, men intet 

Andet, derom er jeg overbevliſt. Hvor meget ſand— 

ſynligere er det ikke, at hun, der er faa fornuftig, 

bar fattet Hengivenbed for Grev: Glaneck, hvem bun 

bar kjendt i et heelt Aar, og i den ID feet bver Dag 

neſten bele Dagen, end for mig, til bvem bun kun bar 

et Par Ugers Bekjendtſkab og fjender Lidet eller Intet?" 

„Ja, men man bliver faa intim med Dig paa fort 

Tid,“ ſagde Cyrilla, „og,“ tilfoiede bun, lidt rod— 

mende, „i Forſtningen vifte Du bende udentvibl en. 

meget paafaldende Opmeerkſombed.“ 
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„Ikke nogen ftørre, end jeg viſer enbver Dame, 

der ſynger godt og taler bebageligt.“ 

„Jeg frygter for, at bun ikke bar veret bekjendt 

med ne, Din Sædvane.” 

,Mistorftaaelfen — derſom ber finder nogen 

Sted, —“ ſagde Rupert, „er kommen af, at bun ikke 

bar kjendt min ulykkelige Tilboielighed for Dig; men 

jeg kan ikke Andet end endnu bave nogen Mistanke 

om, at Glaneck .. K 

„Jeg forſikkrer Dig,“ ſagde Cyrilla, „at ban blot 

kommer ber, for at pasſiare med Tante.“ 

„Om Polvak troede jeg det,“ fvarede Rupert; 

„men ban var endnu ung nok til at beundre en gam— 

melagtig Dame. Glaneck er kommen ud over alt det. 

Hans Regiment tager bort om et Par Uger; maaſkee 

har ban onſket at opfætte en Forklaring til lige for fin 

Bortrejſe. Af en Mængde Grunde kan jeg godt tenke 

mig Muligheden deraf . . . .. jeg gad vide, bvad 

Tante vil ſige: bun kan neppe fætte fig imod et faa ri— 

meligt Parti.“ 

„Du taler akkurat ſom om det var en ſat Ret.“ 

„Jeg ſtkulde tage meget fejl, om det ikke bliver faa 

endnu 1 Aften,“ ſparede Rupert ſmilende. „Glaneck har 

med mig længe ledt om en Kone eller, ſom han faa elſk— 

værdigt udtrykker det, „en Moder til fine Born“, og 

bois Fernanda anſage gamle Bockenbeims Tilbud for 



9% 

værdt at tage i Betragtning, vil bun rimeligviis ikke 

ſige Nej til en bedre Mand. Tilbageholdenhed fra 

bendes Side vilde være latterlig, efter at bun nylig 

med en faa bøj Grad af Beſtemtbed har erkleret 

fig tilbøjelig til at indgage Legteſkab!“ 

„Du ſpotter hende, Rupert!“ ſagde Cyrilla 

bebrejdende. 

„Ingenlunde. Hun er fan forſtandig, ſom 

jeg troede at ſkulle have fundet Dig for et Aar ſiden, 

da Du viſte Dig langt mere romantiſk end ſelve 

Melanie!“ 

„Du er aabenbart misfornøjet med os begge,” 

ſagde Cyrilla, „og maa falde mig romantiſk eller bvad 

Du lyſter, men fig ikke, at Fernanda er forſtandig, 

i en Tone og med et Blik, ſom forandrer Meningen 

deraf til „beregnende.““ b 

„Eller klog,“ ſagde Rupert uforſtyrret. „Fer— 

nanda vil aldrig lade ſin Indbildningskraft lobe af 

med fin Fornuft. Hendes Onſker ere beſkedne, ville 

derfor rimeligvüis gage i Opfyldelſe, og hun har al 

Udſigt til at blive en tilfreds, om end ikke fuldkomment 

lykkelig Kvinde.” 

IJ det Samme kom en Fjener ind og meldte, 

at Middagsbordet var anrettet. Doren aabnedes paa 

vidt Gab, og Baronesſen gik ben til Rupert. 

Cvrſlla. II. 0 7 
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„Alt er paa det Rene,“ ſagde han og nikkede med 

ſit Hoved. a 

„Mener Du, at bun aldeles har opgivet bam?“ 

„Ja; Du kan ſende en Coureer til Salzburg, 

ſaaſnart Du bebager.“ 

„Koſtede det Dig meget Bryderi?“ 

„Ikke det mindſte; bun brød fig ikke om ham. 

Hvor er Glaneck? Jeg ſyntes, jeg ſage ham gage 

forbi Vinduet lige nylig. Fortæl ham ikke noget om, 

at Fernanda endnu for en Time fiden tænkte paa at 

modtage dette Tilbud.“ 

„Nej naturligviis,“ ſagde Baronesſen. „Han 

ſyntes heelt forbavſet over, at Oberſt Bockenbeim havde 

havt den Frakhed at frie til en af mine Niecer! Han 

var formelig fortrydelig derover, kan Du vide!“ 

„Ja, det troer jeg.“ 

Og uagtet han maatte tage tilbage til Sulzburg. 

dedbleb bun, „ſaa ſagde ban, at Intet ſkulde afholde 

ham fra at komme igjen, for at hore Udfaldet af min 

Forhaͤndling med bende.“ 

„Det glæder mig bøjlig, at Uvejret har forſinket 

hans Gjenkomſt indtil nu . . . .. ſagde Rupert, men 

ſtandſede i det Samme, thi Grev Glaneck og Fernanda 

kom ind i Verelſet, hver ad fin Dor, og de gik alle 

tilbords. 

Tordenvejret havde udraſet, og baade Doren og 
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Vinduerne til en landlig Veranda ſtode aabne, for 

at indlade den ſpale Luft, der duftede igjen af Blom⸗ 

ſterbavens Vellugt. Pregtige Solſtraaler begyndte 

at bane fig Vej gjennem Stakittet og Løvværfet der— 

paa, og ſyntes at flagre omkring det masſive Sølv- 

Kaffeſervice, ſom blev opſtillet i dets Skygge. Rupert 

rejſte fig fra Bordet og udbrød: „Hoor friſk og livlig 

ſeer Haven dog ikke ud i Aften!“ Efter derpaa at have 

gaaet en Spadſeretour og faget et Overblik over den 

foranliggende vidtſtrakte og afvexlende Slette, ved hvis 

Ende de baierſke Bjerge pluͤdſeligt rejſte fig med 

tydelige Omrids i den klare Luft, tilfojede han: „Hvor 

pragtfuldt! Hvad ere dog Parke og Lyſtbaver i Sammen— 

ligning med en Üdſigt ſom denne? Alle Menneſkets Be— 

ſtrebelſer for at frembringe et Sted ſynke ned til 

Übetydelighed ved Siden af Naturen i en ſaadan 

Stil!“ 

„En berlig Beſiddelſe, naar den blot ikke koſtede 

fua meget at vedligeholde,“ bemeerkede hans Tante med 

kjendelig Tilfredsbed. „Jeg kan indbilde mig, at det er 

min, ſkjondt min Ejendom i Virkeligbeden ikke ſtrakker 

ſig ud over det lave Hegn hiſt benne ved Havens 

Ende.“ 

„Derſom Du nogenſinde fager Lyt til at fælge den, 

faa lad mig det vide,“ ſagde Rupert. 

„Du ſkal have den for godt Kjøb, d tilføjede 
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bun og rorte ſpogende ved hans bøjre Haand, „derſom 

Du blot vil bære en ſimpel Guldring paa een af disſe 

Fingre.“ 

„Om en otte⸗ti Aar ville vi tale derom,” ſparede 

Rupert roligt, „og jeg ſkal ikke glemme Dit Tilbud, tbi 

jeg har aldrig feet noget Sted, der var ſaa ſkikket til at 

tilbringe Hvedebrodsdage paa ſom dette — ber er ingen 

vidtlobende Corridorer og evindelige Rekker af Voerelſer, 

bvor Folk gage fejl af hverandre, men Alt er net og 

tt og ſmaat. Boudoiret er til de folſomme Sjeblikke, 

denne Veranda til Løfter om evig Kjerlighed . . . . . dog, 

jeg frygter, at Udſigten fra begge Steder er faa ſorartel 

faa ophojet, at den vilde tjene til ideligt at minde En om 

Übetvdeligbeden af En ſelv og af alle Ens Ord og 

Gjerninger.“ 

„Jeg bar aldrig fundet, at Udſigten mindede mig 

om noget Saadant,“ ſagde Baronesſen. „Vore Ord 

og Gjerninger ere tidt af ſtor Betydning for os ſelv og 

ikke ſſeldent for Andre med,“ tilføjede hun og kaſtede 

et Blik hen paa Cyrilla, ſom ſtod lenet til Stakittet og 

viklede en e na omkring fit Haandled. Paa 

denne Tale, ſom ſkulde være et Slags Bebrejdelſe til 

Rupert, fügt en Pauſe, bvorefter hun gjentog: „Ja 

af ſtor Betydning for Andre, og derſom jeg havde vidſt 

Alt, hvad jeg nu veed, vilde jeg aldrig have tilladt 

Cyrilla at tage .... til Freiland.“ 
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„Jeg vilde onſke,“ ſagde Cyrilla, uden at fee op, 

„at jeg i dette Ojeblik var paa Steenbalconnen der og 

bhabde Melanie ved Siden af mig.“ 

„Jeg bar bort faa Meget om den Balcon,“ ſagde 

hendes Tante, „og Lindealleen og Søen, at derſom 

jeg ikke kjendte noget til den Egn, hvori Freiland ligger, 

bilde jeg have holdt Stedet for et reent Paradis.“ 

„Det lykkedes Melanie og Cyrilla at gjøre det meget 

muntert der,“ ſagde Rupert; „jeg har ſſelden tilbragt 

fer Uger paa en behageligere Maade end der ſidſte Aar.“ 

„Og jeg aldrig,“ ſagde Cyrilla. 

„Men Du fynes at have efterladt al Din Mun— 

terbed paa Balconnen og i Lindealleen,“ ſagde bendes 

Tante med Hentydning, „og at være vendt tilbage til 

os ſom et heelt andet Veſen.“ 

„J den Tid, ſom ſiden var forloben, har bele 

mit Lies Ulykke ophobet fig,” ſagde Cyrilla med en 

ſagte, melancholſk Roſt, uden at vide det Mindſte af 

den forſkjellige Betydning, der tillagdes hendes Ord. 

Hendes Tante og Grev Glaneck ſage hen paa Ru— 

pert, bvem de antoge for at være Hovedaarſag i ben— 

des Ulykke, og da de ſaae, at han tilſyneladende var al— 

deles optagen af Forberedelſerne til af tænde en Cigar, 

følte de begge en ikke ringe Grad af Indignation, og 

Ordene „det baardbjertede Menneſke“ vare meget ner 

ved at undſlippe den ſkikkelige Greves Leber. 
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Saa rolig ſom den, der veed fig uſkyldig, vedblev- 

Rupert fin Sysſel, indbød derpaa Glaneck til at folge 

hans Exempel og begyndte at ſpadſere op og ned ad de 

endnu vaade gruuslagte Gange i Haven. 

Baronesſen betragtede den gjennemvedede Jord, de 

dryppende Træer og Bufke, endelig fine meget tynde 

Skoe, og betenkte fig paa, om bun ſkulde folge med dem 

eller ej. Hun var en af de Damer, der umuligt kunne 

tenke fig, at de nogenſinde kunne komme ubelejligt — en 

Fejl, ſom ikke er uſcdvanlig bos dem af hendes Kjon, 

der i deres Ungdom have udmærfet lig ved Stjønbed, 

men ſom gjør dem ſerdeles befværlige i deres ældre 

Aar. Ved denne Lejlighed horte Baronesſen, til Held 

for Ruperts gode Lune, at Oberſt Bockenheim nylig var 

kommen og onſkede at tale med hende. Hun vendte ſig 

til Fernanda og bemerkede: „Rupert har ſagt mig, at 

Du har beſtemt Dig til at afſlaae dette yderſt upasſende 

Parti — jeg ſkal beſorge det pan den mindſt ſtodende 

Maade, fom det er muligt, og agter at foreſlaae Oberſt 

Bockenheim, at han vedbliver at komme ber; dette vil 

forebygge al Mistanke om det Skete. Jo mindre der 

tales eller vides om ſaadanne Sager, naar de ikke ere af 

en glimrende Art, deſto bedre.“ 

„Det er i ethvert Tilfælde det Bedſte,“ ſparede 

Fernanda, da bendes Tante fejede forbi bende med vig⸗ 

tig Mine. 
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„Jeg baaber, at Du virfelig mener, bvad Du nylig 

ſagde, Fernanda,“ bemerkede Cyrilla, da de vare alene; 

„i faa Tilfælde behøver jeg nemlig ikke at frygte, at Du 

er misfornøjet med min Tavsbed angaaende Rupert.“ 

„Det behover Du ikke at frygte; ſkjondt den for et 

Ojeblik overraſkede mig, og ikke behageligt, bifalder jeg 

den dog efter nærmere Overvejelſe. Jeg finder at en— 

hver Dame ved rens Love er forpligtet til at bevare 

en ſaadan Hemmeligbed, naar en Mand ved directe 

Henvendelſe til bende giver hende Magt til at dømme og 

fvare uhindret. Jeg troer — jeg haaber at ſkulle have 

handlet ligeſaadan, om jeg havde havt Proven at beſtaae. 

Med en Smule Erfaring i ſaadanne Ting bavde jeg 

udentvivl gjettet, at det var Dig, ſom drog Rupert her— 

ben og fif ham til at blive ber; men Din Adfærd imod 

bam bar været faa rolig og grandſet faa ner til Lige— 

gyldighed, at en ſtorre Jagttager end jeg turde være 

bleven ſkuffet.“ 

„Da har jeg ſkuffet, medens jeg ſtrebte efter at und— 

gage Skuffelſe. Min Henſigt var at viſe Rupert, at de 

forandrede Omſtendigbeder ikke bavde fremkaldt en for— 

andret Folelſe.“ 

„Jeg antager, at Du har handlet rigtigt,” ſagde 

Fernanda, „men jeg bar en lille Mistanke om, at Tiden 

vil bevirke den Forandring, ban fan aabenbart venter,” 
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„Tiden,“ ſagde Cyrilla ſorgmodigt, „kan fun forøge 

min Ulvykke.“ 1 

„Er det da muligt, at DU endnu vedbliver at bryde 

Dig om denne uværdige Zorndorff?“ udbrød Fernanda. 

„Hapde jeg været i Dit Sted, faa vilde jeg have fattet 

Had til bam for længe ſiden.“ 

„Jeg bar ogſaa undertiden tenkt, at jeg neſten 

hadede ham,“ ſparede Cyrilla med et Suk, „iſcr i den 

ſidſte Tid.“ 

„Maaſkee,“ ſagde Fernanda, idet hun bøjede fig 

forover og forgjaves ſogte at fane et Ojekaſt af fin Sø- 

ſter, „maaſkee Du i den ſidſte Tid har begyndt at over— 

fore Din Tilbejelighed paa Rupert?“ 

„Nej, nej, nej," udbrød Cyrilla hurtigt, „paa ingen 

Maade — jeg bar aldrig tenkt paa Sligt — jeg vilde 
ikke for nogen Prüs gjøre mig ſkyldig i en ſaadan 

Svaghed.“ 

„Skyldig!“ gjentog hendes Soſter; „jeg ſkulde 

mene, at der bverken var Skyld eller Svagbed i at fore— 

trætte Rupert for alle andre Mænd.” 

„Nej, naturligviis ..... 1 

„Det vil ſige,“ ſagde Fernanda, rettende ſig felv, 

„ſaalcnge til man er bleven gift med en Anden.“ 

„Tanken om Giftermaal bar ret bemegtiget fig Dit 

Sind,“ bemeerkede Cyrilla. 

„Det negter jeg ikke,“ ſparede Fernanda, „og da 
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vi ere alene, tilftaaer jeg ligefrem, at jeg har befluttet at 

modtage det neſte antagelige Tilbud, ſelv om det kun 

ſkulde være en ny Udgave af Oberſt Bockenbeim. Hvis 

Moder bapde levet, havde jeg tenkt og handlet anders 

ledes; men tilbringe de bedſte Aar af mit Liv med at 

være til Selſkab for Tante, det er Noget, jeg ikke vil 

finde mig i, derſom jeg kan undgaae det; desuden,” til— 

føjede hun med dæmper Noſt og flyttede fig faa nær hen 

til fin Søjter, at de begge kom til at lege med den 

ſamme Caprifoliumgreen, „desuden faa, ſkjondt vi ere 

aldeles overbeviſte om, at Tantes Liv i Virkeligheden er 

pletfrit, tenke Andre dog ilde derom og tale foragte— 

ligt om hende, og det er afgjort til Skade for os at være 

her i Huſet. Hvad anden Tilflugt have vi da end Gif— 

termaal?“ 

Cyrilla prøvede ikke pan at beſvare dette, og Fer— 

nanda vedblev: „Ligeſom Du, Cyrilla, har jeg i en fort 

Tid drømt den forſte Kjerligheds Drøm, men, heldigere 

end Du, er jeg vaagnet af den paa en rolig og naturlig 

Maade, og der er Intet tilbage af den uden et ſvagt 

Minde om Haab, Tvivl og Frugt — Alt Frembringel— 

ſer af min egen Phantaſi — og dog har den ladet mig 

meer end nogenſinde føle min forladte Stilling.” 

„Du er ikke mere forladt end jeg,“ ſagde Cyrilla. 

„Jo,“ ſparede Fernanda, „thi jeg foler mig aldeles 

ene i Verden.“ 
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„Er jeg da Ingen?" ſpurgte Cyrilla og tvang: 

fig til at ſmile; „er min Kjerlighed Intet værd ?” 

„Vi kunne fun være binanden til liden Nytte — 

den Jord, vi træde paa, er ikke engang vor længer, 

end Tante tillader os at gjøre det,“ ſparede Fer— 

nanda bitter. 

„Det var ikke det, jeg meente — jeg finder blot, 

at faa længe vor Hengivenhed for binanden ikke af— 

tager, ere vi ikke aldeles forladte.” 

„Jeg gjør Dig nødigt Bebrejdelſer, Cyrilla; men 

det nytter ikke at prove paa at ſkjule, at Din Kjer— 

lighed er aftagen betydeligt, ſiden Du var, i Nord— 

tydſkland; Du har imidlertid vundet Melanie for Dig, 

og bun bar et Hjem at tilbyde Dig! Hun har ingen— 

finde bedt mig om at tage til bende; jeg veed ikke 

engang, om de lange Breve, Du faa tidt fager fra 

hende, nævne mit Navn eller ej. Jeg baaber kun. 

at hun ikke er taabelig nok til at opelſke den Levning 

af Interesſe, Du maaſkee endnu nærer for Grey 

Zorndorf; det vilde være vderſt utilgiveligt, pderſt 

brodefuldt! Lyt til det bedſte Raad, jeg kan give 

Dig, Cyrilla! forjag denne falſke, gjerrige Mand fra 

Dit Sind, og vend Dig til Rupert; ved at fremme 

hans Lokke vil Du ſikkre Din egen. Tro mig,“ til— 

føjede bun, idet Taarerne trængte fig frem i bendes 
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Øjne, „jeg ſiger dette uden nogen af de beregnende 

Bevæggrunde, Du idelig tillægger mig.“ 

„Jeg veed det,“ fvarede Cyrilla, „jeg vilde ønffe, 

at Dine Raad altid havde faaet mig nær; jeg vilde 

da være bleven forſkaanet for uberegnelig Ulpkke.“ 

„Ved nogen Faſthed og ſtadig Beftræbelfe,” ſagde 

Fernanda, „troer jeg, at enbver fornuftig Kvinde med 

Tiden kan betvinge en haablos Tilbojelighed, og i et 

Tilfælde ſom Dit, hvor Gjenſtanden for den har viſſt 

fig at være faa uværdig til den, kan jeg neppe fore— 

ſtille mig nogen Vanſkelighed derved. En ſaadan Op— 

forſel vilde bog mig hape oprykket al Hengivenbed 

med Rode, og det bedſte Middel er da af omplante 

den til en bedre Jordbund.“ 

„Ere ingen af Dine Planter nogenſinde visnede 

af at blive oprykkede og omplantede?“ ſpurgte Cyrilla 

med et melancholſk Smiil, da bun i det Samme ſaae 

fin Soſter gage ben til en Samling exotiſke Planter, 

der vare en Gjenſtand for bendes ſerlige Ombu, men 

ſom, da det nu var Sommer, vare blevne fatte i 

Jorden og bavde maattet udbolde den ſidſte Storms 

Angreb. Enten vare de blevne kuede og knakkede i 

den Grad, at de udfrævede al hendes Opmerkſombed, 

eller ogſaa onſkede hun at ende en unyttig og pinlig 

Samtale. Sporgsmaalet forblev ubeſdaret, og da 

Cyrilla faae hendes ſmaa blege Hender bevæge fig 
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travlt omkring mellem Levningerne af Blade og Blom— 

ſter, gik bun ind med et Suk over, at bendes Sands. 

for ſaadanne fjælløfe Ting neten var aldeles for— 

fvunden. 

Naſten en Time efter fandt Rupert endnu. fin 

Couſine ſyslende med fine ſkadelidte Planter. Han 

ſtod et Par Minutter ved Siden af bende og be— 

tragtede hende tabs; men da ban merkede, at hun 

hberken tenkte paa at fee op eller ſtaͤndſe med fin 

Sysſel, ſagde han med dæmpet Roſt: „Fernanda, 

jeg vilde gjerne tale med Dig.“ 

U el jeg kan godt høre paa Dig og binde 

disſe Fuchſiaer op paa een Gang. Har Du nogen— 

finde feet noget faa Deiligt ſom denne kulgens? 

Blomſterne ere formelig cochenillefarvede, og denne 

yndige lille microphylla, der endnu er faa ſped, at 

de andre Planter give den Ly for Vinden, og ..... i 

„Jeg mærfer, af Du tenker for meget paa Dine 

Fuchſiger til at kunne ſkjenke mig nøgen Opmerkſom— 

bed,“ ſagde Rupert, men bukkede fig i det Samme 

med fit ſedvanlige Galanteri, for at underſoge Planten. 

„Af Alt, hvad Cyrilla bar fortalt mig om Ha— 

verne paa Freiland, maatte jeg drage den naturlige 

Slutning, at Du holdt af Blomſter.“ 

„O, det gjør jeg ogſaa .. . . . men i dette Oje— 

blik interesſerer Du mig tuſinde Gange meer end 
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Haverne paa Freiland eller noget andet Sted, og 

derſom Du vil tillade mig at vedblive vor ſidſte Sam— 
e 

„Nej Tak, Rupert,“ ſkyndte Fernanda ſig at af— 

bryde ham og gik benimod Verandaen, „jeg vilde, om 

muligt, bellere reent glemme den. Du kan let fore— 

ſtille Dig, at det ikke er behageligt for mig at blive 

mindet om den.“ 

„Jeg kan imidlertid ikke Andet end betragte det 

ſom et Held, at Du faa oprigtigt fortalte mig, bvor— 

ledes Du hapde beſluttet at gifte Dig, ſaaſnart der 

frembød fig en Lejligbed, for at kunne forlade Tantes 

Huus. Det fif mig til lige nylig at afaſke Glaneck 

en Forklaring, ſom Gar faaet et ſerdeles tilfredsſtil— 

lende Üdfald. Hvis Du imidlertid ikke foler Dig 

iſtand eller oplagt til at drøfte to Abgteſkabstilbud 

paa een Dag, nu... jeg kan jo bede ham komme 

lidt tidligere imorgen. Efter ban i faa mange Maa— 

neder har baaret Haabets og Frugteng Afbexlinger 

med en Taalighed, ſom er mig aldeles ubegribelig, 

kan et Par Timer for eller ſenere nu kun gjøre ham 

lidt til Sagen“ 

„Jeg . . . .. forſtager Dig ikke,“ ſagde Fernanda 

og vendte ſig om. 

„Glaneck har bedt mig gjøre Dig et formeligt 

Tilbud om hans Haand. Tante kan neppe misbillige 
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det ELEL: og Du ligeſaa lidt, bvis jeg ikke tager 

reent fejl.“ 

„Rupert .. .. Rupert,“ udbrød Fernanda, „Du 

har misforſtaget mig og misledt Grev Glaneck!“ 

„Jeg ikke,“ ſparede Rupert, „ſkjondt jeg vel har 

paaſkyndet Sagens Gang. Han bavde længe bavt i 

Sinde at bede Dig forlade Salzburg med bam. Hor, 

Fernanda, hvad vil dog Tante ſige?“ 

„Det veed jeg ile g. det endſer jeg ikke 

e det . . . . . men Du forlanger for meget af 

mig, Rupert. Jeg kan ikke beſtemme mig ſaa hurtigt!“ 

„Det er ubegribeligt!“ udbrød Rupert; „Du be— 

tenker Dig paa Glaneck, ſom har næret en oprigtig 

Hengivenbed for Dig i flere Maaneder og tilfulde kan 

forſtage og vurdere Dig, og Du vilde have ſagt Ja 

til Bockenheim, ſom . . . .. 5 

„Du bebover ikke at tydeliggjore mig Forſkjellen,“ 

ſagde Fernanda rodmende. „Jeg indſeer den fuld— 

komment.“ 

„Derom er jeg overbeviiſt,“ ſagde Rupert, „og 

netop derfor overraſker det mig, at Du betenker Dig.“ 

„Kan Du ikke holde mig tilgode, at jeg vægrer 

mig noget ved at ſige Ja til to Mænd paa een Dag?“ 

ſagde Fernanda og prøvede paa at lee, men kunde 

kun med Vanſkeligbed holde fine Taarer tilbage, 

„Aa, Bockenheim maa Du reent flade af Tan⸗— 
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kerne,“ ſagde Rupert. „Du vil viſt fane Nok at 

tenke paa; thi Glaneck paaſtaaer, at Modſtond fra 

Tantes Side er uundgaaelig, hvem Pokker Du faa 

vælger, hun har nemlig endnu for Din Moders Dod 

beſluttet, at Du ſkulde vere til Selſkab for hende. 

Det bar hun virkelig ligefrem fortalt ham, dengang 

han begyndte at tanke paa, at Du vilde pasſe ypper— 

ligt for ham i ſamme Egenſkab.“ 

Fernanda fatte fig ned og ſyntes i et Par Minutter 

at tanke dybt. 

„Han venter paa Dit Svar,” ſagde Rupert efter et 

Ophold. 

„Jeg finder,“ ſagde hun uden at ſee op, „at jeg 

bor tilſtage for ham ..... eller veed han allerede ... .. 2“ 

„Han veed Intet,” ſparede Rupert; „men jeg beder 

Dig være aldeles aabenbjertig imod bam. At ſkjule 

Noget ved ſaadanne Lejligbeder forer kun til at frem— 

bringe Forlegenbeder og Fortrædeligbeder. Han er 

ikke ufornuftig i ſine Forventninger og vil efter min 

Overbeblisning finde i Dig, bvad han ſiger at attraae 

— en herlig Moder til fine Born og en behagelig Om— 

gangsveninde til fig ſelv.“ 

„Det haaber jeg,“ ſagde Fernanda med en Be— 

ſtemthed, der fuldkommen tilfreds tillede Rupert og fit 

ham til at give ſin Ven, ſom ikke var langt borte, 
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Tegn til, at ban ſkulde komme. Da Fernanda igjen 

faae op, ſtod Grev Glaneck for hende; Rupert gjorde 

en overdreven Geſtus til Tegn paa fin Tavshed og 

Vaerſomhed, og forſvandt med et let Spring omkring 

Hjørnet af Bygningen. 
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Sjette Capitel. 

„Det var en Scene!“ udbrød Rupert næfte For⸗ 

middag, ſaaſnart ban fandt fig alene med fine Cou— 

finer. „Vi vare kun belavede paa en fædvanlig Storm, 

og faa blive vi overfaldne af en formelig Orkan. Nu 

har jeg tidt feet Tante optændt eller vred, men Mage 

til bvad der ſkete igaar Aftes, har jeg aldrig oplevet. 

Onkel bavde den Bane at drille bende, naar de vare 

alene, og dette forte undertiden til Ting, der morede 

mig koſteligt ſom Dreng. Jeg har ogſaa hort, at bun 

ſkal have habt adſkillige Traefninger med fin Tjeneſte— 

pige af en neſten utrolig Natur. Jeg kan foreſtille 

mig Muligbeden deraf — jeg kan troe Alt nu!“ 

„Onkels Taalmodigbed maa tidt være bleven fat 

paa Prove,“ bemærfede Fernanda. 

„Nej, flet ikte. Imod ham var bun ingenlunde 

ubebagelig — undertiden endog mere forekommende, 

end han ſyntes om, og bun faldte ham 55 „Min 
Cyrilla. II. 
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Gottfried.“ Han var ogſaa hende bengiven paa fin: 

egen rolige Maade; men hendes Pirrelighed cggede 

bam til at more fig paa hendes Humors Bekoſtning. 

Det var en ſlem Vane, ſom jeg med al en Skole— 

drengs Letncmhed lærte af bam, og ſaaledes til— 

intetgſorde han uden fit Vidende bver Smule af den 

Reſpect, jeg ſom Barn kunde vere kommen til at nere 

for bende.“ 

„Den vilde under enhver Omſtendighed ikke have 

overlevet Din Barndom," ſagde Fernanda. „Det er 

juſt Smaatingene i hendes Charakteer, der gjøre hende 

faa. utaaleligt, uelſkveerdig.“ 

„Ja netop,“ ſagde Rupert; „thi med Undtagelſe 

af de forbittrede Udbrud, man nu og da feer af bende, 

er det vanſkeligt at ſige, hvori bendes Übehagelighed 

egenlig beſtaaer.“ 

„Den er ikke let at beſtemme, ikke engang for dem, 

der have lidt under den,“ ſparede Fernanda; „men 

man ſiger jo, at Übetydeligbeder udgjore den menneſke— 

lige Lykkes Sum, og jeg er tilbøjelig til at troe, at 

de ogſaa udgjore den menneſkelige Ulykkes Sum. Naar 

man lever ſammen med bende, lider man paa Sjælen 

det Samme, ſom Indbyggerne mellem Vendekredſene 

legemligt lide af utallige Inſecters Stik og Bid.“ 

„Det er intet daarligt Indfald; men da vi nu 

have talt Ondt om bende af Hjerteus Grund, faa lad 
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os tage Beſlutning om, hvad der forſt ſkal gjeres. 

At hun vægrede fig ved at lade Dig ægte Bockenheim, 

var i fin Orden; at hun fætter fig imod Partiet med 

Glaneck, ſynes at være et faa fortvivlet Indfald, at 

jeg ikke kan Andet end prove paa at komme efter en 

ftærfere Beveggrund end den foregibne, at hun betrag— 

ter fig ſom ilde medhandlet eller bedragen. Du maa 

fortælle mig Alt, hvad Du veed om Onkels Teſta— 

mente, forſaavidt det vedrører Eder. Jeg var i Ita— 

lien, da han døde, og bar aldrig feet det, ſkjondt jeg 

nok buffer at have hort Noget om Sagen af hans 

Executor.“ 

„Du veed da viſtnok,“ ſagde Fernanda, „at Tante 

var fan bred over at ſkulle give Moder de femtuſinde 

Frederiksdorer, der ere teſtamenterede hende, at hun i 

mange Aar bverken ſkrev til os eller ændfede os i 

mindſte Maade. Det var Onkels Executor, der under 

rettede os om, at vi fkulde habe ſamme Sum bver, 

derſom vi bleve gifte, efter at habe faaet hendes Sam— 

tykke dertil.“ 

„Efter at bave faget hendes Samtykke,“ gjen— 

tog Rupert. „Aa, ſag er det jo aldeles klart, bvor— 

for hun ikke vil give det.“ 

„Det Teſtament var underlig affattet,“ ſagde Fer— 

nanda. „Jeg maatte viſt hellere fortælle Dig bele 

Sammenhængen.” 
8, 



„Naturligviis.“ 

Hun betankte fig et Ojeblik og ſagde derpaa: „J. 

Tilfælde af, at Du beſtemmer Dig til at ægte enten 

Cyrilla eller .. . .. eller ig er Tante og— 

faa løft fra fin Forpligtelſe til at udbetale de fem— 

tuſinde Frederiksdorer, da en ſaadan Sum anſees for 

at være uden Betydning for Dig og der er faa liden 

Tvivl om, at Du med Tiden ſkal arve det Hele. 

Denne Clauſul optog Onkel rimeligviis, for at faae 

hende til at arbejde paa et Giftermaal mellem Dig 

og Cyrilla.“ 

„Din Moder havde naturligviis alt dette for Oje, 

da hun ſamtykkede i at flytte til Salzburg?“ 

„Uden al Tvibl.“ 

„Og Du vidſte det og Cyrilla ..... 8 

„Cyrilla blev med Forfæt holdt i Uvidenbed .. . .. cz 

„Ligeſom den Angſte i enbver anden Familie,“ 

ſagde Cyrilla roligt; „jeg blev betragtet ſom et Barn, 

længe efter at jeg bavde ophort at være det; men jeg 

finder, at man burde have ſagt mig Alt, førend jeg 

rejſte til Exfort.“ 

„Det vilde ingen Forſkjel bave gjort,” ſagde Ru— 

pert tankefuldt. „Dog,“ tilføjede ban hurtigt, „lad 

os ikke tenke paa, bvad der er ſkeet ..... vi have 

en lang Fremtid for os.“ 

„Min Fremtid bliver en Fortfættelfe af mit ner— 
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værende Liv, uden Udſigt til Forandring i adſkillige 

Aar,“ ſagde Cyrilla, „og ſaa ..... maaſkee 

ler tager if Melanie.“ 

„Eller Du flytter til mig, ſaaſnart jeg fager Huus 

og Hjem,“ ſagde Fernanda. 

„Du flulde dog belſt raadfore Dig med Grev 

Glaͤneck, førend Du gjør Indbydelſer,“ ſvarede Cy— 

rilla med et lidet Smiil. 

„Vi mage bellere raadfore os med ham angagende 

Onkels forbiſtrede Teſtament,“ ſagde Rupert. 

De raadforte fig med ham, og efter at man havde 

tovet et Par Dage og fundet Bäronesſen ubonborlig, 

gav Fernanda, ifølge hans Anmodning, formeligt Af— 

fald paa den Sum, Onkelen bavde teſtamenteret bende, 

for Tantens Levetid, paa det Vilkaar, at hun idet— 

mindſte tilſyneladende gav fit Minde til Giftermaalet 

og Derved forhindrede, at deres Familietviſtigbeder 

bleve til Folkeſnak i n bele Nabolavet. Der er tidt 

gjort ſtorre Offre for Skinnets Skyld; men Rupert 

henpegede faa ufortrødent dertil — paaſtod faa ivrigt, 

at Fernanda ſkulde afſlage Baronesſens jammerlige For— 

æringev og modtage bele fit Udſtyr af ham, at en vis 

ubyggelig Folelſe drev dem til alle ſom Een at paa— 

ſkynde Forberedelſerne af al Magt. Ingen biſte fig 

villigere hertil end Juſtine (den „Gamle“ og „Ty— 
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ranniſke“), ſom, uden at Grev Glaneck ſagde et Ord 

derimod, ſkulde med Fernanda til Italien. 

JI de paafolgende tre Uger var der et betydeligt 

Haſtverk og Røre i Fernandas Veſen; men bun tilkjende— 

gav aabent og ideligt fin Tilfredshed over Üdſigten 

til at forlade Salzburg og behandlede de ubetydeligſte 

Ting i ſit Üdſtyr og Toilette med en Ombu, ſom 

Rupert erflærede for monſterverdig. 

Den dobbelte Vielſe, ſom Brudefolkenes forſkjel— 

lige Troesbekjendelſe gjorde nødvendig, var fungere for 

Cyrilla end for hendes Soſter; thi da de vendte til— 

bage fra Salzburg og fandt den proteſtantiſke Praſt, 

ſom var bleven bidkaldt fra Baiern, ventende paa dem 

i Frokoſtocrelſet, var bun nær bleven overvældet af 

Mindet om Spaa, ſin egen Vielſe og paafolgende 

Ulpkke. Fernanda var aldeles rolig. Hun tog Af— 

ſked fra fin Tante med fold Selbbeherſkelſe, hviſkede 

til Cyrilla ſit Haab om, at de vilde gjenſees; men 

da Rupert ledſagede bende ned ad Trappen, ſpigtede 

Kraften hende, og hun græd Taarer faa modige, ſom 

de nogenſinde ere udgydte af en bortdragende Brud, 

medens hun forgjeæves ſtrebte at fremføre nogle faa 

Takkeord; ban ſparede ſmilende, da ban betragtede 

det ſom en naturlig, pasſende og given Ting, at hen— 

des Lommetorklade maatte være i Brug, ſaalenge til 

Vognen var kommen omkring Gadehjornet. 
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Saaſnart Soſteren var kjort bort fra Doren, 

bemægtigede en Folelſe af yderlig Eenſomhed og Ned— 

ſlagenhed fig Cyrilla, og da Rupert kom ben til hende, 

for at ſige Farvel, gav hun efter for et voldſomt ÜUd— 

brud af Kummer, der overraſkede ham ligeſaa meget, 

ſom det rørte ham. Han ſtrabte at troſte hende paa 

den Maade, han anſage for fornuftigſt, og forſikkrede 

hende, at Glaneck var det bedſte Menneſke i Verden; 

at Fernanda kom til at fore et rigtig muntert Liv i 

de forſte Par Aar, og om de end ſkulde komme i 

daarlige Garniſoner, faa bavde de dog Indflydelſe og 

Penge nok til at fætte en Forflyttelſe igjennem o. ſ. v. 

o. ſ. b. o. ſ. v., og derneeſt kysſede ban hendes Pande 

og forlod hende .. . .. uden at vide meer end hun 

ſelb af, at ober Halvdelen af de bittre Taarer, for 

hvilfe ban nærede faa megen Medfolelſe, kunde ſkrives 

paa bang egen Regning — men ſaaledes var det. 

Hans grandſeloſe Gavmildbed imod bendes Soſter — 

hans utrættelige Venlighed imod hende ſelv og god— 

modige Overberelſe med hendes Tilbageboldenbed — 

bang Livligbed og muntre Latter, der dannede en faa 

ſterk Modfætning til Tantens tiltagende Triſthed og 

onde Lune, havde ikke undladt at gjøre et varigt Ind— 

tryk paa bende. Selve den Tvang, bun bavde boldt 

det for nødvendigt at paalcgge fig felv i fin Omgang, 

havde givet Betydning ikke alene til hans ubetydeligſte 
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Ord og Handlinger, men ogſaa til bendes egne, for— 

ſaavidt de vedrørte ham, og han var ſaaledes natur— 

ligviis bleven en fremtrædende Gjenſtand — et Emne 

for idelig Omtale og Overvejelſe. 

Hans Fravarelſe frembragte en ſorgelig Tombed 

i bendes Liv. Grunden bertil ſogte bun dog udeluk— 

kende i Tabet af ſin Soſter, ja gik ſaa vidt i ſit 

Selvbedrag, at bun fandt Aarſagen til ſtorſte Delen 

af fin Uro i den faa lidet egenkjerlige Frygt for, at 

Fernanda ſkulde bevare Minder om Rupert, der kunde 

gjøre Skaar i hendes Lykke, og hun fif mange Breve 

fra fin Soſter, inden bun tillod fig at overbeviſes 

om, at yderligere Bekymring for bendes Skold vilde 

være en Urimelighed. 

Da begyndte bun at love fig, at i det Ringeſte 

den Grad af Sindsro eller Reſignation vilde vende 

tilbage bos hende, ſom hun habde tilegnet fig for Ru— 

perts Beſog — i det Sted følte bun med hver Dag 

ſtorre Utaalmodigbed over de Lenker, der bandt hende. 

Forgjaves føgte bun at ſprede fine Bekymringer i 

Selſkab med Mademoiſelle Bockenbeim, ſom nu var 

deres ſtadige Gjeſt. Denne unge Dame berte til det 

alleralmindeligſte Slags Garniſonsby-Skjonbeder, og 

Cyrilla kjededes ſnart ved at høre tale om Officererne, 

deres Ord og Gjerninger, Granſkninger over, bvem 

der kunde gifte fig eller ej, og vilde Definitioner pag 
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Kjerlighedeng Lidenſkab eller Folelſe, der kun udmær- 

fede fig ved deres uendelige Mangfoldighed. J et 

Anfald af uͤbetvingelig Sorg ffrev bun omſider et 

Brev til Melanie, hvori hun bad hende træde i Under— 

handling med Zorndorff og bruge al ſin Indflydelſe, 

for at faae ud af ham, om det ikke var muligt, privat 

at bæve et Aegteſkab, der var faa privat indgaget. 

Svaret var, at han vægrede fig ved at afhandle 

Sagen med nogen Anden end Cyrilla ſelv, og fra 

Melanies Side en indſtaendig Indbydelſe til at komme 

til Exfort igjen. Dette vilde hun ikke uden en aaben 

Erklring af Zorndorff — og denne undgik han, 

medens hans tvetydige Budſkaber vare beregnede paa 

at holde bendes Forhaabninger i Live og bevæge bende 

til at vedblive en Brevverling, han ivrigt attraaede 

ſom det eneſte opnaaelige Middel til at komme blot i 

middelbar Forbindelſe med hende; ban baabede herved 

at bevare den Deeltagelſe, ban ikke noget Ojeblik 

fvivlede om at hun endnu nærede for Alt, bvad der 

vedrørte bam. 4 
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Syvende Capitel. 

Cyrillas Liv var i meer end halvandet Aar faa 

eensformigt, ſom man bel kan foreſtille fig — det var 

ikke den agtberdige og tilfredsſtillende Eensformigbed 

i Opfyldelſen af en vis Kreds af buuslige Pligter, 

hvorved hun fremmede fin egen Lykke og veſenligt kunde 

bidrage til Andres — men den, ſom findes i Verdens 

barnagtige Forlyſtelſer og tomme Idratter. For ben 

des Tante var en ſtadig Hyirvel af forfinet Adſpre— 

delſe, en idelig Jagt efter Morſkab, bleven til en anden 

Natur, og da Vinteren nærmede fig, blev Cyrilla lang— 

ſomt og mod ſin Villie dragen ind i den ſamme Leve— 

fiis, ſom bun for havde fundet faa fortryllende, men 

ſom ikke længer bavde det mindſte Tiltræffende for 

hende, — alt det Galanteri og al den Smiger, der 

nu odsledes pan bende, kunde ikke for et Ojeblik bringe 

hende til at glemme fine kvalte Forbaabninger eller 

fin gledeloſe Fremtid; de gjorde imidlertid, at hun 
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ſteg i fin Tantes Tanker, thi denne fif et viſt Gjen— 

ſkin af den Andeſt, bvori bun ſtod, og blev forholds— 

viis fornøjet og fri for fit ſedvanlige morke Üdſeende. 

Den paafolgende Sommer benfneg fig under ſmerte— 

lige Minder og unyttig Kummer; Vinteren kom, og 

uden nogen Veninde eller Omgang, bois Selſkab kunde 

have befriet hende for den Folesloshed, der havde 

begyndt at gjennemtrange baade Sjæl og Legeme hos 

bende, belavede hun fig paa igjen at tilbringe et kjede— 

ligt Carneval, da Rupert paany overraſkede dem med 

et Beſog. Ingen Trylleſtav har nogenſinde fremkaldt 

en fuldſtandigere Forvandling, end hans Mærværelfe 

frembragte i det triſte Huus; Beboerne ſyntes med Eet 

kaldte tillive, Baronesſen blev neſten gjeſtfri, de gamle 

Mure gjenlode af Jubel, Spejlene gjengave Masker 

og Optog, Cyrillas Øjne ſtraalede, og bendes Kinder 

fik atter Farve, bun dandſede igjen uden at klage 

over Trathed, ingen Dag var det for koldt til at 

kjore i Kane, ingen Spadſeretour var for lang, naar 

blot Rupert var med; der var en Travlhed paa Tje— 

neſtefolkene, en kjendelig Attraa efter at blive brugte, 

om end aldrig faa langt borte, i hans Arinde; om 

det faa var Hundene, fan ſnerrede de mindre, ja Papa— 

gojen var ſnaͤkſom af Sympathi og bebøvede ikke, ſom 

ellers, at lokkes med Godtgodt. 

Uagtet Rupert endnu erklerede de oſterrigſke Offi— 
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cerer for de behageligſte Omgangsvenner af Verden, 

ſogte ban dog, markeligt nok, ſjeldent eller aldrig deres 

Selſkab; men efter bojtideligen at bave underrettet fin 

Tante om, at ban var bleven ufædvanligt bjemkjcer paa 

den ſidſte Tid, opboldt han fig, til uendelig Tilfreds— 

ſtillelſe for hende, ſtorſte Delen af bver Formiddag 

enten i hendes Dagligſtue eller i et lille Varelſe 

med et eneſte Vindue og Üdſigt mod Nord, ſom bang 

Couſine havde omdannet til et Atelier. Cyrillas Glæde 

over at fee ham havde været for ſtor til at kunne 

ſkjules. Efter at bun faa længe bavde maattet favne 

Venſkab og Omgang, bvad kunde da være naturligere, 

end at bun umarkeligt droges ind i hyppige og levende 

Samtaler, og naar man undtager eet Emne, ſom ban 

aldrig berørte, kunde de ſamtale uden mindſte Forbehold. 

Han fad ved Siden af hende, naar hun broderede, i 

Nerbeden af hende, naar hun malede, og idet hun 

ffræbte at overtyde fig om, at ban hapde ophort at 

tænfe anderledes paa hende end paa en Couſine, boldt 

hun det for unodvendigt at ſkye hans Selſkab, ſaaledes 

ſom under hans forrige Beſog, og Rupert bebovede 

kun meget fort Tid til at opdage, at han efterbaanden 

vilde optage hendes Tid og Tanker aldeles. Roligt 

og uden Opſigt indtog han den Plads, ſom var anbiiſt 

ham af hans Tante, indrommedes ham af Andre, og 

ſom i flige Til felde er den ſedvanlige. Det var omtrent 
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det Samme, om de vare bjemme eller ude — Til— 

bojeligbeden og alle deres Bekjendtes forfætlige Af— 

holdenbed fra at blande fig i deres Omgang med bin— 

anden bidroge lige meget til at lette denne og bevægede 

dem til naſten udelukkende at ſysſelſctte fig med hin— 

anden. Det anſaaes for en afgjort Sag, hvorimod 

Ingen bade Ret til at indvende Noget, og ophorte 

endog ſnart at være en Gjenſtand for Samtale. 

Omſider nærmede Ruperts Permisſionstid fig fin 

Ende, og ban tilfjendegav at ville vende tilbage til 

Exfort, bvor hans Regiment allerede i nogen Tid bavde 

ligget i Garniſon. 

„Du vil naturligviis erklere Dig for Cyrilla, førend 

Du tager afſted,“ ſagde hans Tante. 

„Ja, jeg troer, at jeg vil raade hende at vende 

tilbage til Exfort ſaa ſnart ſom muligt. Hun ſagde 

forleden Dag, at hun onſkede at fage dertil.” 

„Tilligemed Dig maaſkee?“ 

„Det var ikke juſt det, jeg meente; men bois Du 

ikke bar Noget derimod — jeg bar det ingenlunde. 

Jeg har tenkt, at vi for Velanſtendigbeds Skyld 

maatte bave ſaadant et Vaſen ſom gamle Juſtine med 

os; men derſom Du anſeer Urſula for en pasſende 

Rejfefælle, faa ſkulle vi flet ingen Vanſkeligbeder gjøre. 

Jeg nærer kun liden Tvivl om, at jeg vil kunne overtale 

Cyrilla til at tage med imorgen den Dag!“ 



126 

„Men, Rupert, Du misforſtager mig — aldeles — 

og, hvad der er værre — ſtakkels Cyrilla med. Du 

kan da ikke længer være blind for bendes Tilbeje— 

lighed?“ 

„Vi ere faa nære Slagtninger, at det er vanſkeligt 

at beſtemme, hvilken Grad af Hengivenbed hun ſkjenker 

i . 

„Det er et lavt Paaſkud, ſom er en Adlerkron 

uværdigt!” udbrød hans Tante. 

„Et ſteerkt Sprog!” ſagde Rupert leende, „Du 

vil node mig til at riskere et Afſlag.“ 

„Det tor hun ikke!“ udbrød Tanten og gik ben 

imod Doren; „bun maa ikke underſtaae fig at knye. . .. N 

„Holdt!“ udbrød Rupert; „jeg vil ingen Tvang 

have paa nøgen af Siderne. Ver faa god at lade 

mig felv ordne mine egne Sager,“ tilfojede ban, idet 

han gik forbi bende, og gik langſomt og tankefuldt 

gjennem den Hæfte Verelſer, ved hvis Ende Cyrillas 

lille Atelier var. Da bun havde fundet, at Oliema— 

leriet med dets udelukkende Sysſelſæœttelſe var den virk— 

ſomſte Afleder for bendes ſmertelige Minder, bavde 

hun paa den ſenere Tid tilbragt hele Timer ved fit 

Staffeli. Sujetterne for hendes Malerier vare ifær 

Partier af Omegnen, bvilke hun imod Sædvane ud— 

forte med Ombu, da Indtegten af dem var beſtemt for 

forſkjellige Stiftelſer i Nabolavet, og bun følte et Slags 
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Tilfredsſtillelſe ved Tanken om, at hendes Tid ikke 

aldeles gik tilſpilde, thi Malerierne fandt ſnart Kjobere, 

og de indlommende Summer vare ingenlunde ubety— 

delige. Vant til Ruperts Beſog, ſage hun ikke engang 

op, da han kom ind. En fiin Jagttager vilde have 

ſkjonnet, at en let Rodme gik over hendes Anſigt, 

idet hun bøjede fig over fin Palet: hun merkede 

ſelb, at hendes Haand bavde miſtet fin Sikkerbed, og 

medens Rupert ſatte ſig tavs ned i den gammeldags 

Sopha, reiſte hun fig, afkaſtede fin Malerblouſe og 

ſpurgte, uden at fee paa ham, bvad han ſyntes om 

hendes „Bjergſky.“ 

„Den er meget ſmuk — færdeles naturlig.” 

„Du feer ikke paa den, og jeg ventede fnarere, 

at Du vilde ſige noget Galant om Rogen fra mit 

brændende Ukrudt tæt ved Søen. Jeg vilde onſke, 

at Du havde været med os ifjor Sommer, da jeg 

gjorde Üdkaſtet; Hinterſoen vilde ſikkerlig bave taget 

fig beelt anderledes ud, derſom jeg havde feet den i 

Selſkab med Dig!“ 

„Virkelig? Og bvilken Forandring vilde min Ner— 

værelfe da have gjort?” 

„Du vilde have laant mig Dine pragtigtfarvede 

Briller at ſee igjennem.“ 

„Bogſtaveligt eller figurligt?“ ſpurgte Rupert. 

„Begge Dele,” ſvparede Cyrilla ſmilende; „jeg har 
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i Sinde, at Du ſkal forære mig disſe couleurte Briller, 

naar Du ſkal til at forlade Salzburg.“ i 

„Saa ville de blive Dine jaften — thi jeg tager 

tilbage til Exfort imorgen.” 

„Jeg ſyntes, at Du ſagde Du bande 

anholdt om en Forlengelſe af Din Permisſion?“ 

„Stauffen har ſkrevet og bedt mig komme tilbage 

uden Ophold, da han onſker at reiſe til fin Fader, 

ſom er ſyg.“ 

„Jeg vilde onſke, at Du vilde forlade Armeen, 

Rupert; det er viſtnok en unødvendig Tvang, Du paa— 

lægger Dine Handlinger,” 

Maaſkee; men da det tillige er mit Kald, min 

Sysſel og fortiden Hovedgjenſtanden for min Interesſe, 

maa Du tilbyde mig et Vederlag, derſom jeg opgiver 

det. Jeg er imidlertid fuldkomment rede til at capi— 

e 2 

„Jeg forſtager Dig ikke.“ 

„Du onſker, at jeg ſkal forlade Armeen — jeg 

vil gjøre det paa visſe Vilkaar — det forſte er, at 

Du ſtrax vender tilbage til Exfort.“ 

„O, med ſtorſte Redebonhed, med ſtorſte Glæde,” 

udbrød bun ivrigt, „det vilde være forfærdeligt at 

blive her nu uden Dig, og da Melanie rimeligviis vil 

tilbringe ſtorſte Delen af Sommeren paa Freiland, har 
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Erfort miſtet det Halve af fin Hædfel for mig .... 

men troer Du, at Tante vil give fit Minde dertil?” 

„Det vil hun, derſom Du ſamtykker i min anden 

Betingelſe, ſom vil ſpare hende netop femtuſinde Fre— 

deriksdorer! Det er, om jeg buſker ret, den Sum, ſom 

Onkel beſtemte at Du eller Fernanda ſkulde betale 

for mig.“ 

„O, Rupert, fig Alt undtagen det,“ afbrød Cy— 

villa ham hurtigt; „det kan ikke ſkee . . ... jeg tor 

ikke hore Dig.“ 

„Du ſpoger vel, Cyrilla? Du kan ikke i hele 

denne Tid have moret Dig paa min Bekoſtning?“ 

Han oppebiede et Svar, ventede paa et Blik, et Tegn 

— forgjæves: tavs og bleg ſom Døden flod Cyrilla 

ved Siden af Sopbaen; bendes Øjne vare fæftede 

paa Gulvet, med et Üdtryk af den dybeſte Kummer. 

„Nu maa Du børe mig,“ vedblev han og rynkede 

Ojenbrynene lidt. „Da Du for to Aar ſiden gav 

ſamme Svar ſom nu, følte jeg Smerte og Sorg; 

jeg nærede imidlertid ingen Vrede mod Dig, men 

nogen imod mig ſelv, fordi jeg havde faget fejl af 

denne Afholding, ſom Du falder den, og Kjerligbed. 

Ved mine taabelige Bemeerkninger om Slagtſkab havde 

jeg ogſaa hindret Dig i at tanke paa mig; men dette 

er ikke længere ſaaledes. Derſom Du virkelig blot 

holder af mig, da maa jeg ſige, at Du i den ſidſte 
Gorilla, II. 9 
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Tid har ſpillet Kokette i en mageløs Grad. Derſom 

Din Bevaggrund til at bringe mig til at blive ber, 

bar været puur Forfengelighed eller det egenkjerlige 

Onſke at blive fri for det Kjedſommelige i Omgangen 

med Tante, er den aldeles utilgivelig; tbi Du bar 

pan ſamme Tid leget med min Lytte, ſpillet det meſt 

dobbelte Spil — ja ſpillet, det er Ordet, Du bar 

ſpillet — givet en Rolle — hyklet Kjerlighed. Jeg 

blues,“ tilføjede han beftigt, „blues ved at tenke paa, 

hvorledes jeg har ſpildt min Tid ber med at ſee paa 

ſaadanne uværdige Blikke og Smiil og høre paa ſaa— 

danne bjerteloſe Forſikkringer om Hengivenbed!“ 

Nuüßert! FR ſkaan mig jeg meente 

dek ſkte ſanledes jeg jeg kan ikke An⸗ 

det end holde af Dig... ſaa meget. o, ret 

faa meget!” 

„Pokker i Vold med Din Afbolding,” raabte han 

voldſomt og ſprang op fra ſit Sede, „det er Kjer— 

lighed og ikke Afholding, jeg attraaer.“ 

„Hvis jeg ſiger Kjerlighed — fan vil Du troe, 

at jeg vil — vil ægte Dig.“ 

„Ja, visſelig,“ ſvarede han med forhøjet Anſigts— 

farve, et uſikkert Ojekaſt og derpaa et pludſeligt Smiil, 

idet han igjen ſatte ſig ved Siden af hende. 

Jeg un mie ere jeg ker ikke .. .. ſelve⸗ 

Tanken er Uret,“ ſkreg Cyrilla angſteligt. 
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„Hvad i Alverden mener Du?“ ſpurgte Rupert; 

„derſom Zorndorff endnu var ugift, kunde jeg for— 

mode — kunde jeg foreſtille mig, at Du ſtod i et eller 

andet Forhold til ham.“ 

Cyrilla vendte ſit Hoved bort og taug. 

„Altſaa,“ vedblev Rupert bebrejdende, „ſkjondt han 

vitterligt har hengivet fin ſmukke Perſon for Penge 

— fijøndt han har glemt de Løfter, jeg ikke tvivler 

om at han har givet Dig — ſkjondt han er en anden 

Kbindes Mand — elſker Du ham dog!!“ 

„O, nej, nej, nej,“ ſkreg Cyrilla i heftig Be— 

vegelſe. 

„Saa har Du valgt en Anden og behandlet mig 

ſom en Blind .. . . . dette er aldeles utaaleligt!“ 

„Nej, Rupert, nej. Jeg er ikke faa uværdig, ſom 

Du antager. Jeg har været fvag, men ikke nedrig 

MG O, vedbliv at være min tjære Fætter; hab 

Taalmodighed med mig og tilgiv mig, hvis Du kan.“ 

„Naar jeg føler mindre end i dette Ojeblik,“ ſparede 

ban bittert, „bliver det mig maaſkee muligt; fortiden 

maa Du tillade mig at afſlage Fortfættelfen af en For— 

trolighed, der kun kan bringe mig Admygelſe og Skuf— 

felſe. Du kan være fuldkommen overbevüſt om,“ til— 

føjede han og kaſtede et opbragt Blik paa bendes blege 

Kinder og dirrende Læbe, „at jeg herefter ſkal undgage 
9• 
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at møde Dig, indtil jeg fan betragte Dig med den 

Ligegyldighed — Du fortjener.” 

Idet han ſkred haſtigt hen imod Døren, ſtod Cy— 

rilla op, presſede fine Hænder tet ſammen, kempede 
en voldſom Kamp med ſin Kummer, indtil hun troede, 

at ban ikke kunde bore bende længer, ſkjulte derpaa fit 

Anſigt i Sophapuden og grad ſaaledes, ſom hun kun 

een Gang for i fit Liv havde grædt; hendes tilbage— 

trængte Hulken ryſtede hele bendes Legeme, og det 

varede noget, førend hun blev fig bevidſt, at hun fav— 

nedes af en Arm, der venligt ſogte at løfte hende op 

fra bendes fortvivlede Stilling. „Cyrilla, kjcre Cyrilla,“ 

hbiſkede Rupert, „tilgiv mig; jeg har været uædel — 

uvenlig — jeg burde ikke bave tenkt paa mig felv 

„ hvad vejer min Lykke i Sammenligning med 

Din!“ 

„O, Rupert,“ udbrød Cyrilla lidenſkabeligt, „for— 

lad mig ikte .... derſom Du ſpigter mig, har jeg 

ſlet ingen Ven meer.“ 

Sbigte Dig. kjere Pige, derpaa har jeg 

aldrig tenkt! Skal jeg ſkrive til Stauffen og ſige 

ham, at han maa vente et Par Uger til? eller vil Du 

lade Melanie vide, at hun enten kan komme felv eller 

ſende Vogn efter Dig?“ 

„O, bring mig bort fra dette Sted,” udbrød Cy— 

rilla, idet hun endnu grædende og med uſikker Haand 
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fremtog et Brev af fin Lomme. „Lad mig vaany fee 

kjerlige Blikke og børe venlige Ord; bring mig til 

Melanie Dette Brev,” tilføjede hun og rod— 

mede let, „er fra hende og meget langt. Jeg vil helſt 

undlade at læfe det for Dig; men her er et Par ind— 

lagte Linier fra Praſidenten, ſom indeholde den ven— 

ligſte og indſtcendigſte Indbydelſe. Jeg troede ikke, at 

han kunde føle faa varmt for Nogen.“ 

„Du fjender ham ikke,“ ſagde Rupert, „bvorledes 

ſkulde Du ogſaa kunne det? hans egen Kone forſtaaer 

ham neppe.“ 

„Hun frygter ham,“ ſparede Cyrilla, „og det gjør 

baade jeg og Enbver i hans Huus ligeledes; men jeg 

vilde bellere boe hos ham end hos Tante. Hans Brev 

bar overbevüſt mig om, at han ynder mig og ønffer min 

Tilbagekomſt, og uagtet ban er en ſtreng Mand, er han 

dog ikke gnaven, eller vranten over Übetydeligbeder 

8 men bvorfor ſkulde jeg ſkjule Sandheden og 

ikke ſtrax ſige, at jeg bande onſker Melanies Selſkab og 

en vedvarende Hengivenhed fra Din Side.“ 

„Du ſkal have den,“ udbrød Rupert med Varme, 

„og herefter uden nogen egenkjerlig Tilſcetning: jeg ſkal 

aldrig glemme, at jeg er Din Fetter og kun Din Faet— 

ter; Du ſkal aldrig mere høre et Ord, hvori der kunde 

ligge, at jeg nogenſinde bavde onſket det anderledes.” 
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Cyrilla rodmede faa ſterkt, at hun vendte fig aldeles 

bort fra ham. 

„Men,“ vedblev Rupert, „ogſaa Du maa ſtifte Ad— 

færd, ellers komme vi aldrig ud deraf. Jeg troer ikke, 

at jeg er forfængeligere end andre Mandfolk, men jeg 

er hverken af Stof eller Steen, og derſom Du rodmer 

eller blegner, hvergang jeg taler til Dig, ſaaledes ſom 

Du har gjort i den ſidſte Tid, da ..... men jeg kan 

ikke lade være at antage, at Du dog i Grunden holder 

mere af mig, end Folk i Almindeligbed holde af deres 

Fattere.“ 

„Derſom jeg gjorde det, vilde det kun bjelpe lidt, 

bunden ſom jeg er ..... å 

„Bunden!“ udbrød Rupert; ,,bvorledes det?“ 

„Paa en Maade, ſom jeg ikke kan gjøre Dig Rede 

for, uagtet jeg holder det for min Pligt at ſige Dig det.“ 

„Dog ikke til Jorndorff . . . .. for Guds Skyld 

ikke til Jorndorff?“ udbrød Rupert bekymret. 

„Ulykkeligviis: jo, og ved Lofter, ſom han alene 

kan loſe mig fra.“ 

„Hans Giftermaal maa habe frigjort Dig fra et— 

hvert Tilſagn, ſom Du maaſkee har givet ham,“ ſagde 

Rupert baſtigt. 

Cyrilla ryſtede paa Hovedet. 

„Han har aabenbart gjort en eller anden uædel 
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Brug af Din Uerfarenbed,“ vedblev Rupert; „men jeg 

vil gage til ham, fræve ham til Regnſkab og nde l 5 

„Ti,“ afbrød Cyrilla ham; „taler Du ſaaledes, 

da vil Du bringe mig til hojlig at fortryde min halbe 

Tilſtagelſe og forhindre mig fra nogenſinde igjen at 

tale til Dig om denne beklagelſesveerdige og eneſte 

Hindring for vor Forening.“ 

„Eneſte Hindring!“ gjentog han fuld af Glade. 

„Nej, nej; jeg meente ikke, at . . . .. jeg : u z 

„Trek Dig nu ikke tilbage,“ ſagde Rupert fmi- 

lende; „men lad mig troe, at en eller anden religiss 

eller moralſk Skrupel er Alt, hvad der adſkiller os i 

Fremtiden.“ 

„Gid det kun var en Skrupel!“ ſparede Cyrilla 

med et Suk. „Melanie ſkriver i dette Brev, at Grev 

Jorndorff paa 960 ſenere TD ſynes tilbojeligere til at 

give efter, og bun troer, at ban kunde bringes til at 

give Slip paa mig, hvis jeg, ſom han fordrer, hen— 

vendte mig perſonlig til ham. En faa udteenkt Grum— 

bed havde jeg dog ikke tiltroet ham.“ 

„Jeg burde have formodet, at der var ſkeet noget 

Saadant,“ udbrød Rupert bittert. „Jeg burde have 

vidſt, at ingen Kvinde kunde interesſere bam uden at 

maatte udſtaae en eller anden Lidelſe! Vil Du ikke 

tillade mig at krave, at han ſkal loſe Dig fra dette 
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Løfte, der ſandſynligviis kun betragtes ſom bindende 

af en Dame med en ufædvanlig ſtreng Tenkemaade?“ 

„Nej, Rupert, alt det maa Du overlade til mig; 

Mellemkomſt fra Din Side kan kun tjene til at forøge 

mine Vanſkeligheder.“ 

„Ja, men,“ begyndte Rupert, „det er udentvibl 

min Pligt, ſom Din nermeſte Slegtning, at ...... 

„Det kan aldrig være Din Pligt, thi Du vilde 

kun ſkade mig derved. Lov at bevare min Hemmelig— 

bed, der komme bvad der vil; ellers ..... kan jeg 

aldri g tor jeg aldrig tale med Dig om ham 

meer.“ 

Rupert betenkte fig. 

„Lov det,“ udbrod Cyrilla bonfaldende, „lov det, 

ellers tbinger Du mig til at blive her og flippe min: 

ſidſte Üdſigt til Lytte.” 

Rupert lovede det, men meget nødigt, og efter et 

Ophold ſagde ban langſomt: „Det er Dig bekjendt, 

Cyrilla, at et Legteſkab er tilſtrakkeligt til at gjøre 

alle tidligere Forpligtelſer ugyldige.“ 

„Jeg veed det nok: i de fleſte Tilfælde, men ikke 

i mit. Gjor mig ingen Spørgsmaal; men faa Tante 

til at ſamtykke i, at jeg uden Opbold tager tilbage til 

Exfort.“ 

„Dertil kan jeg love Dig at hun med Glæde vil: 
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ſige Ja, derſom Du vil ſamtykke i at forbinde Dig 

med mig.“ 

„Ja, men ... ..“ begyndte Cyrilla og blev 

dodbleg. 

„See ikke faa forfærdet ud, Du uforklarlige Pige,” 

udraabte Rupert leende; „jeg forſtager meget godt, at 

det for Ojeblikket kun er paa Vilkaar. Jeg har ikke 

engang i Sinde at tale med Dig derom i de forſte 

tre Maaneder eller forlange Dit endelige Svar i de 

forſte fer! Kan Noget vare liberalere end dette?” 

„Nej, visſelig ikke,“ ſagde Cyrilla ſagte; „men 

fæt, at han dog ſkulde vægre fig ved at . . . .. 5 

„Han kan ikke vægre fig,” udbrød Rupert indig— 

neret „derſom han har menneſkelig Folelſe, og hidtil 

har jeg betragtet ham ſom en cavaleermasſig Skurk. 

Nu, da jeg ſeer, at Du kan tale roligt om ham, kan 

jeg ikke Andet end ſige Dig, i bvor bøj Grad jeg be— 

klager ikke at Dave vidſt, at han virkelig var forlovet 

med Mademoiſelle de Sommerfeld, dengang vi vare 

paa Freiland; det kunde maaſkee have afholdt Dig fra 

at gjøre uoverlagte Løfter.” 

„Du ſagde Nok til at advare mig,“ ſparede Cy— 

rilla. „Melanie bapde ikke hort Noget dertil, og da 

vi talte med ham om Sagen, undveg ban pan en 

Maade vore Spørgsmaal og gay mig at forſtaae, at 

det kun var hans Fader, ſom onſkede Giftermaalet: 
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da hun arvede fin Broders Formue, havde han ſkrevet 

tilbage, at Uligbeden i deres Formuesomſtendigheder 

bar ſtorre, end at han kunde finde fig deri, og ſaa— 

ledes havde den formodede Forbindelſe faaet Ende.“ 

„Ja,“ ſagde Rupert, „men han glemte at ſige Dig, 

at denne umaadelige Formuestilbœxt ikke blev ham 

utaalelig, førend han havde feet Dig. Det var ad— 

ſkillige Maaneder efter bendes Broders Dod, den Aften 

da han forlod Freiland, at han ſkrev eller ſnarere af— 

ſendte dette merkelige Brev. Jeg buffer, at han ſagde, 

at ban blot ſkulde fætte Dato og Segl paa et, der 

laa i hans Pult... ban ventede, til ban bavde 

talt med Dig, med at afſende det.“ 

„Jeg frygter, at Du har Ret,“ ſagde Cyrilla 

tankefuldt; „jeg var dengang undergiven en Forblin— 

delſe — en Daarſkab, der nu ſynes mig aldeles ube— 

gribelig.“ 

„Det var udentvivl Melanie, ſom bandt Bindet 

for Dine Øjne," bemerkede Rupert. 

„Nej,“ ſparede Cyrilla; „men bun har ſiden ſogt 

at holde det der.“ 

„Da er det bedſt, at Du fager bele Sandheden 

at hore af mig; tbi for Din Skyld tog jeg mig nok 

af Sagen til at gjøre omſtendelige Underſogelſer. Fra 

den Tid af, da den gamle Sommerfeld traf fig til— 

bage fra ſine Bankierforretninger, var han og hans 
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Familie fjeldent 1 Berlin. Folk ſagde, at bang Datter 

var noget tilbøjelig til Søvngængeri, Vaageſovn, nervoſe 

Anfald og alt ſaadant Noget; der var en beel Deel 

Myſtiſk over bele bendes Vaſen, og bun var i lang 

Tid meget farligt ſoag. Da Zorndorff ægtede hende, 

"ventede han udentvivl ikke, at hun ſkulde leve, hvad 

bun nu rimeligviis gjør.” 

Cyrilla gos. 

„Han burde have fortalt Dig Sagens ſande Sam— 

menhang,“ vedblev Rupert, „og uagtet det bilde have 

været ſlemt nok at afbryde en faa mangeaarig For— 

bindelſe, var dog hlin umaadelige Formuestilvaxt et 

ridderligt Slags Undſkyldning, ſom jeg kan forſtage; 

da man desuden ſiger, at ban aldrig har brudt fig 

om bende og fra forſt af udelukkende er bleven til— 

ſkyndet af egennyttige Henſyn, kan jeg ikke foreſtllle 

mig, at hun ſkulde bave været ſpag nok til at paa— 

ſtaae Aegteſkab, huis han ærligt havde ſagt bende, at 

der var en Anden, han holdt mere af. Jeg har imid- 

lertid Grund til at antage, at ban flet ikke indlod fig 

paa nogen Forklaring, men tilfredsſtillede fin Sam— 

vittigbed eller fin Tilbojelighed ved at behandle bende 

med en faa fremtradende Skjodesloshed og Kulde, 

at det nælfen blev gabenbart, at ban onſkede at frem— 

kalde et Brud — men i dets Sted bar bun hans 

ſkammelige Behandling med monſterverdig Taalmodighed 
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og klagede aldrig, uagtet der ſiges, at hun ſom Folge 

deraf fif Tilbage fald i fin Søvn og Beſpimelſe.“ 

„Jeg borte ogſaa,“ ſagde Cyrilla, „at han bavde 

nogle ſkrakkelige Scener med fin Fader.“ 

„Javiſt; Generalen blev raſende og ſagde, at derſom 

han ikke var hans Son, vilde ban anſee det for ſin Pligt 

at ſkyde ham. Dog bevægedes Jorndorff ikke deraf eller 

af Frygt for at blive ſkudt af Nogen; men den gamle 

Sommerfeld gav fit Samtykke til at overdrage bam bele 

fin Formue, derſom hans Datter ſkulde døe barnles; 

naar Du hertil fojer, at Datteren tilſyneladende gik 

paa Gravens Bred, og at Zorndorff var uſcdvanligt 

begjerlig efter Rigdom, vil Du forſtaae, at ban ſolgte 

fig felv mindre uvilligt, end Melanie bar fundet for 

godt at ſige Dig.“ 

„Og det falder Du cavaleermassſige Skurkeſtrege?“ 

„Det er i det Ringeſte det Slags Skurkeſtreger, 

der byppigſt drives af dem, der kaldes Adelsmænd og 

Cavalerer; de fælge tidt fig ſelb, maaſkee lidt mindre 

aabenbart end Zorndorff, og bvad Forlovelſer vedkommer, 

faa feer man dem, der ere indgagede fan offenligt ſom 

muligt, blive bvede. Din — maa Du buffe — var 

ikke offenlig, ja flet ikke bekjendt, uagtet nogle Faa nok 

kunne bave habt en Anelſe derom. Jeg — e — kan 

vel betragte det ſom afgjort, at Du aldeles ikke bryder” 

Dig om ham længer?” 
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„Ja, det kan Du,“ ſagde Cyrilla med en Beſtemt— 

bed, der bragte Rupert til at antage, at en anden 

Folelſe var traadt iſtedetſor den Tilbsjeligbed, der 

bade voldt hende faa megen Sorg. 

„Du var faa puur ung,“ ſagde Rupert, „at det 

neppe kunde ventes, at det modtagne Indtryk vilde 

være ſtaerkt nok til at bære, ikke blot Fraværelfe, men 

Trolosbed; Zorndorff antog aabenbart det Samme, 

ellers vilde han aldrig have aftvunget Dig et Løfte, 

der ſynes at have været af en ufædvanligt hojtide— 

lig Art.“ 

Cyrilla talte ikke, bun var ude af Stand dertil, og 

Rupert vedblev: „Jeg nærer nu kun liden Tvivl om, 

at han haabede at binde Dig ved et religioſt Løfte 

eller en moralſk Forpligtelſe, for at tvinge Dig til 

at oppebie hans Huſtrues Dod. Kan Du fremdeles 

finde Dig i en ſaadan Stilling?" Han ſtandſede, Cy— 

villa taug endnu, og han tilføjede: „Tante venter paa 

et Reſultat af vor Forhandling — Du maa tillade 

mig at give Vink om et Aegteſkab, hvis Du onſker, 

at ſkilles venſkabeligt fra hende.“ 

„Men — men — huff, at der aldeles ingen For— 

bindelſe beſtaaer mellem os — glem aldrig, at — 

Rupert, jeg kan ikte — maa ikke — ter ikke. .... 8 

„O, jeg forſtager — vi forſtage nok omſider hin— 
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anden, haaber jeg. Overlad nu Alt til mig, og gjør 

inter Forſog paa at forklare Tante Sammenhengen.“ 

Da han fort efter traadte uſædvanligt hojtidelig 

ind i Dagligſtuen, ſage Baronesſen utaalmodigt ivejret | 

og raabte: „Naa? — Du blev faa længe borte, at 

jeg virkelig begyndte at tænfe, at det taabelige Pige— 

barn have vovet at gjore Indvendinger.“ 

„Ikke mod at tage til Exfort.“ 

„Men mod Eders Bryllup?“ 

„Aa, vær Du kun ubekymret,“ ſagde Rupert med 

paatagen Ligegyldigbed; „vi bebobe ikke at haſte faa 

ſtcerkt — Cyrilla og jeg ere aldeles enige om den 

Sag — vi tenke, at hvis der ikke indtræder ufor— 

udfete Hindringer, faa vil det kunne lade fig gjøre om 

et Aar eller faa.” 

„Lade ſig gjore?“ 

„Ja — og blive holdt med al mulig Glands.“ 

Baronesſen rejſte fig med ufædvanlig Heftighed. 

Med en barſk Roſt, der gjenlod gjennem hele den lange 

Rakke Verelſer, kaldte hun paa Cyrilla. Hun kom 

kun langſomt og uvilligt, og kaſtede et eengſteligt Blik 

til Rupert, der fad og lænede fig tilbage i en Stol og 

befvarede det med et betegnende Ojekaſt, ſom gav hende 

betydeligt Mod. „Jeg baaber,“ ſagde hendes Tante 

mork, „jeg haaber, at Du ikke er Skyld i denne ufor— 

nuftige og ſerdeles unødvendige Opſcttelſe?“ 
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„Den er hverken ufornuftig eller unødvendig,” faldt 

Rupert ind. „Jeg holder ikke af at forhaſte mig i 

et faa vigtigt Anliggende, og da Du er faa utaͤknem— 

melig for den Lydighed, jeg nylig har vüſt mod Dine 

Befalinger, tager jeg det Lofte tilbage, jeg for en halb 

Time ſiden havde i Sinde at give Cyrilla, og afflaaer | 

reentud at fade mig binde ved nogetſomhelſt Slags 

Forpligtelſe.“ 

„Rupert!“ raabte Tanten bebrejdende, „vidſte Du 

blot, i hvor hej Grad Din Onkel onſkede dette Parti!“ 

„Det burde Du have fortalt mig for ti Aar ſiden,“ 

ſvarede han, „og om hans fære Teſtament med — 

ban kunde akkurat ligeſaa godt reent have ladet være 

at nævne mine Couſiner ſom faa aldeles at give dem 

i Din Vold!“ 

„Hor Du dog tygger paa den afſkylige Sag, 

Rupert!“ 

„Den Maade, bvorpaa min ſtakkels kjere Fernanda 

er bleven henholdt med ſin lille Formue i ſaa mange Aar, 

er formeligt ſcandaleus!“ 

„Hun fortjente det, for det ſyſtematiſke Bedrageri 

bun drev her i mit Huus i naſten i ti Maaneder,” 

ſagde Baronesſen, der med en Lethed, ſom de fleſte 

Menneſker beſidde, havde opdaget en plauſibel Maade 

at retfeerdiggjore fig paa, ikke alene for Andre, men 

for fig ſelb, — „det var ſcandaleuſt!“ 
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„Men jeg har jo ſagt Dig Sneſe Gange, at bun 

aldrig havde tankt paa Glaneck førend den Aften, da 

Du fif det at vide. Det kunde Du da tydeligt nok 

fee af Affairen med Bockenheim?“ 

„Nej,“ ſagde Tanten, „det vil jeg aldrig kunne 

ſee tydeligt af Nogenting; lad os derfor ikke tale mere 

om den Sag. Hvad Cyvrilla vedkommer, faa ſkal bun 

ikke komme bort fra mit Huus eller min Beſeyttelſe, 

uden at være forlovet med Dig; bvis Du altſaa onſker 

at ſee hende i Exſort, gjorde Du bedſt i at fætte denne 

Ring paa hendes Finger og. .... Hun tog en 

i det Samme en Ning af en af ſine Fingre. 

„Nej, paa ingen Maade,” ſagde Rupert og ſlog 

med Haanden. „Jeg vilde blues ved at byde hende 

en ſaadan jammerlig, grim Tingeſt ſom den — gid 

mig Dinmantringen: den ſkal jeg ikke have Noget imod 

at ſkjenke hende; den vil bedre kunne opveje de fem— 

tuſind Frederiksdorer, ſom hun ſyntes at ſkulle miſte 

enten paa den ene eller paa den anden Maade." 

„Denne Ning kan jeg ikke give Dig,“ ſagde Ba— 

ronesſen; „det var den forſte Forcring, jeg fif af 

Din Onkel.“ 

„Da maa Cyrilla vente, til jeg kan finde Noget, 

ſom det pasſer ſig for mig at byde og for bende at 

modtage. Du vil jo vente, Cyrilla — ikke ſandt?“ 
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Ottende Capitel. 

Den Aften, da Cyrilla kom til Exfort, var der 

netop Bal hos Praeſidenten. Lysſkjcret og den varme 

Luft paa Trapperne oplivede hende, og ved hendes 

Soſters enthuſiaſtiſke og Preſidentens bjertelige Vel— 

komſthilſen hævedes hendes Mod i den Grad, at det 

paa den Sidſtes Anmodning ikke koſtede hende ſtor 

Anſtrengelſe at opgive den Henſigt at blive paa ſit 

eget Verelſe, ſelb efter at hun var kommen til Kund— 

ſkab om, at hun ſom Folge deraf vilde træffe ſammen 

med Zorndorff. 

„Jo ſnarere Du fager overſtaget dette frygtede forſte 

Mode, deſto bedre,” ſagde Melanie; „at uudgaae ham 

aldeles, er umuligt, thi han er her tidt, og jeg tor, ſom Du 

veed, ingen Indvendinger gjore; men han har for megen 

Tact til at volde Dig nogenſomhelſt Gene eller For— 

legenhed, og Du kan være overbeviiſt om, at den Ad— 

færd, han vælger — hvilfen det faa bliver — vil 

være rigtig.” 
Cyrila. II. 10 
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„Troer Du ikke, at jeg idetmindſte kan undgaae at 

tale med ham i det forſte Ojeblik?“ 

„Jeg frygter Nej.“ 

„Hvilke Offre maa man dog ikke bringe, for at 

ſkuffe Verden!“ udraabte Cyrilla. 

„Det var ikke juſt det, jeg meente,“ ſagde Melanie; 

men jeg finder, at det vilde være meget uklogt at 

tirre Edouard netop nu, da hans Kone begynder at 

komme fig og der endelig er nogen Udfigt til, at han 

vil gjøre fin Uret imod Dig god, forſaavidt han er 

iſtand dertil. Jeg er imidlertid tilbøjelig til at troe, 

at Du vil have vanſkeligt ved at fætte Dig i nogen 

Forbindelſe med ham, ſelb om Du onſker det; thi naar 

han ikke netop er i Embedsforretninger, taber Mar— 

garete ham neppe nogenſinde af Syne. Han lod for— 

leden til at være meget utilfreds over, at hun havde 

ladet lægge en privat Trappe fra fine Varelſer til 

hans Contoir, hvor han ſiger, at hun ligger i bele Ti— 

mer paa Sophaen og hverfen taler eller forlanger, at 

han ſkal tale til hende, men følger alle hans Be— 

vegelſer med fine ujordiſke Øjne paa den meſt for— 

ſtyrrende Maade!“ 

„Ja, men han holder af bende nu,“ faldt Cyrilla 

ind, „og hun er ung og ſmuk — Du omtalte i et 

af Dine Breve, at hun gik for at være en Skjonhed.“ 

„Der er dem, der anſee hende derfor, naar hun 

8 
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er i fit Huus, der er udſtyret med en Pragt, ſom turde 

være ſjelden i Palladſer. Hun minder mig altid om 

de Befkrivelſer, man har af oſterlandſke Prindſesſer — 

Edouard modtager hendes Gjeſter, bende felv finder 

man ſedvanligviis i et Verelſe med overbengte Lamper, 

bvor hun hviler paa en Divan og nyder alle en vitterlig 

Skrantnings Forrettigheder i videſte Udftræfning; paa 

den ſenere Tid tager bun fig dog noget ſammen, hun 

gaaer undertiden ud, og Folk her begynde at tale om, 

at hun nok i Grunden blot ev hypochondriſk.“ 

„Men Du — hvad troer Du da?“ ſpurgte Cyrilla 

ibrigt. 

„Jeg — jeg — veed ikke ſelv,“ ſvarede Melanie, 

utbi jeg har ikke ſtaget paa faa god en Fod med Edouard, 

at jeg har ſeet hende nok til at kunne domme; men 

hun interesſerer mig i bøj Grad, da jeg, efter Alt 

hvad jeg har hort, er tilbøjelig til at antage, at bun 

hører til forſte Clasſe af de Modtagelige og i ſkarp 

Opfattelſe kun ſtager lidet tilbage for de egenlige Sovn— 

gengere, ſkjondt hun behover mesmeriſk Paavirkning, 

for at komme i Vaageſoyn. Edouard er overordenlig 

forſigtig, naar han taler om bende og jeg har blot 

for nylig engang handelſesviis været tilſtede, medens 

hun blev mesmeriſeret.“ 

„Naſte Gang, Du træffer ham ene . .... begyndte 

Cyrilla. 
10" 
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„Det er nu Nyt, ſom fjeldent ſkeer,“ ſagde Me— 

lanie. „Jeg kan ikke ſende Bud efter ham ſom i gamle 

Dage, og det var blot den Dag, da jeg ſidſt ſendte Dig 

Brev, at han, efter næften at være bleven borte i to Aar, 

kom af fig ſelv, for at beſoge mig, onſkede at fornve 

vort gamle fortrolige Forhold, talte om Dig og ſyntes 

faa ryſtet ved at hore mig fortelle om Dit gladeloſe 

Liv i Salzburg.“ 

„Du har da beſogt ham igjen, haaber jeg?“ udbrød 

Cyrilla. 

„Ja — men fik ikke Lejligbed til at tale med ham 

alene. Jeg har imidlertid nu i Sinde at beſoge Ma— 

garete regelmesſigt hver Dag, og Edouard kan ikke 

altid være ude eller ſysſelſat, naar jeg er der.“ 

Et Bud fra Praſidenten kaldte Melanie tilbage 

til Dagligſtuen. Cyrilla flædte fig paa, men ſogte 

forgjaves at ſamle Mod til at folge bende. Forgjæves 

vare alle bendes Anſtrengelſer for at raiſonnere ſig ud 

af den heftige Bevegelſe, der ſyntes at tiltage bos 

hende bvert Ojeblik. Endnu efter en Times Forløb 

gik bun uroligt op og ned ad Gulvet, da bendes Soſter 

paany kom ind, lagde fin Arm i bendes og tabs førte 

hende til de Verelſer, hvorfra Muſik og den mumlende 

Lyd af Roſter længe havde naaet bendes bekymrede Øre. 

„Et eneſte Ord, Melanie,“ udbrød Cyrilla og 

ftlandſede i ſamme Ojeblik, ſom Tjeneren ſaae dem 
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nærme fig og beredte fig til at luffe Fløjdøren op. 

„Sig mig, faa nøjagtigt ſom Du fan buffe det, hvad 

ban yttrede om mig; lad mig børe felve Ordene — 

Du kan neppe foreſtille Dig, bhvilfen forfærdelig Be— 

tydning de have for mig nu.“ 

„Han ſagde, at der var kommet nogle Omſtendig— 

heder til hans Kundſkab, der udentvivl med Tiden vilde 

fætte ham iſtand til at gjøre fin Uret god igjen, uden 

at der behovede at gages frem med den Offenlighed, 

vi havde faa megen Grund til af frygte.” 

„Naar faa er, vil jeg af al Magt vogte mig for at 

ſige eller gjøre Noget, der kan ſaare ham,“ ſagde Cyrilla 

og drog dybt Aande. „Jeg kunde endog tilgive ham al 

den Lidelſe, ban har voldt mig, derſom ban blot vilde 

gjøre mig faa fri, ſom jeg var, da jeg forſte Gang be— 

traadte dette Huus.“ Hun gik et Par Trin frem — 

— tøvede — og tilføjede derpaa noget forlegen: „Sig 

mig blot, Melanie . . . .. er han ner ved Doren ..... 

behover jeg lige ſtrax at være tæt ved ham?“ 

„Nej, min fjære Pige, han er i Balſalen: jeg vens 

tede, til han var gaaet derind, inden jeg kom efter Dig. 

Fat Mod, og lad bverken Vilbelm eller Nogen merke 

en Skygge af Forandring i Dit Veſen,“ bviſkede bun, 

idet de gik ind i Dagligſtuen, hvor Cyrilla paa Ojeblik— 

ket omringedes af alle ſine tidligere Bekjendte. Belle— 

gardes erklerede, at hun havde forandret fig mageloſt til 
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ſin Fordeel, at hun var d'une beauté ravissante: de 

fandt, at hendes Haar var blevet mørkere, og det fore— 

kom dem næjten, at bun var bleven betydeligt hojere end 

for en to⸗tre Aar ſiden! N 

„Cyrilla bør føle fig meget ſmigret ved, at J buſke 

hendes Højde faa nøje,” ſagde Melanie, „og J have 

fulkommen Het, thi under fin lange og farlige Sygdom" 

efter Moders Dod voxede bun merkverdigt.“ 

„Jeg bavde virkelig ingen Idee om, at bun var 

faa grumme ung,“ udbrød Julie de Lindesmar leende; 

„men hör, fjære Cyrilla, Du maa blive, ſom Du nu 

er, thi enbver Forandring vil være til det Værre. 
Du kan ikke foreſtille Dig, bvor benrykte vi ere over 

at have Dig her igjen, og bvor megen Fornajelſe vi 

love os, naar Du og Melanie igjen ere paa Freiland. 

Rupert har faaet Theatret der fat iſtand, og vi have 

i Sinde at give Tableauer, Komedier, maaſke endog 

en Opera! Virginie kommer og bliver hos os til Som— 

mer med fin lille Dreng. Du bar da hort om den: 

ſtakkeks de Rubignys tidlige Dod? Jeg bad Melanie 

ſkrive det til Dig — var det ikke forfærdeligt? Men 

i Grunden har der da aldrig været to Menneſker, ſom 

pasſede mindre for binanden?“ 

„Det undrer mig, at Virginie ikke rejſte bjem ſtrax,“ 

ſagde Cyrilla. | 

„Det kunde bun ikke — hendes Barn var ſygt, 
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og der var nogen kjedſommelig Gjeld; men alt det 

kan jeg fortelle Dig en anden Gang, lad os nu ikke 

tænfe paa Andet end at være muntre, — Rupert har 

lovet os alle Slags Fornojelſer.“ 

„Jeg haaber,“ bemeerkede Madam de Bellegarde, 

„at det „liflige Syden" ikke har gjort Dig det umuligt at 

finde Nodelſe i vor mindre tiltrekkende Verden her?“ 

„Nej, flet ikke; Du gjør Dig intet Begreb om, 

hvor jeg længtes efter at komme tilbage til Exfort.“ 

„Virkelig! Saa er det vel ikke fandt, at Sydtydſk— 

land er faa meget ſkjonnere og Folk der faa meget 

muntrere end i det nordlige?“ 

„Selbe Landet er prægtigt,” ſparede Cyrilla, „og 

Masſen af Folk er, troer jeg, af en lyſtigere Natur 

og forer et muntrere Liv end her; men vor Klasſe 

troer jeg ligner fig ſelb meget over hele Evropa, og 

for min Deel beroer min Lykke faa aldeles paa de 

Perſoner, af bbilke jeg er omgiven, at den Interesſe, 

Steder indgyde mig, ſtager i nøjagtigt Forhold til 

de tiltrekkende Forbindelſer, de frembringe. Det roſa— 

vetrukne Verelſe, Lindealleen og Balconnen paa Freiland 

ere mig fjærere end alle Villaerne, Bjergene, Søerne 

og Vandfaldene i Omegnen af Salzburg!“ 

„Er det muligt!" udbrød Melanie, „og jeg, ſom 

dog fjender faa lidt til Bjerglandſkaber, kan aldrig glemme 

det Indtryk, den gjorde paa mig.“ 
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„Det kan jeg let foreſtille mig,“ ſagde Cyrilla, 

„og tilſtager gjerne, at jeg foretrakker det Slags Land— 

ſkaber for alle andre; men en ſmertelig Erfaring har 

lært mig at beundre en ſmuk Egn paa ſamme Maade, 

ſom jeg beundrer ſmukke Folk — jeg ynder at tegne 

eller male dem, men vilde gjerne gjøre Affald paa een 

eller begge Dele, for at opnage et jævnt Maal af 

huuslig Lykke i en aldeles ſedvanlig Grad.“ 

„Du gode Gud, hvor bun er bleven fornuftig!" 

udbrød Madame de Bellegarde, idet hun tog fin Lorgnet 

op, for at underføge Cyrillas Dragt. 

„Hun har Het," pttrede Praeſidenten, ſom ſtod 

i Nerheden af dem og ſyntes at lytte til Cyrillas Ord 

og iagttage hendes Bevegelſer med ſerlig Interesſe, 

„fuldkommen Ret. Huuslig Lytte ſkulde enhver Kvinde 

betragte ſom det Vaſenligſte.“ 

„Ja, men,“ var Melanie ſtrax beredt til at ſige, 

„Du vil da idetmindſte tillade os at beundre Naturens 

Skjonheder.“ 

„Ja, visſelig, og ingenſinde gjøre de et faa ſlagende 

Indtryk, ſom tidligt om Morgenen, og da nyder Cy— 

rilla dem, veed jeg.“ Han vendte ſig om, for gjennem 

en Appel til hende at faae fit Üdſagn ſtadfeſtet, og 

for at minde hende om bendes Morgentoure paa Frei— 

land, da han i det Samme ſage Rupert nærme fig og, 

uden at ſige Noget, føre hende hen imod Balſalen. 
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Vræfidenten fulgte efter; han ønffede at være Vidne 

til bendes Mode med Zorndorff, der ſtod med fin 

Kone i Narheden af Indgangen; han fane fin Broder— 

ſon kaſte et ſtjaalent Blik paa hende og derpaa vende 

Hovedet bort, medens Cyrilla ſkyndte fig frem med Sber— 

men og gik forbi ham, tilſyneladende uden Bevagelſe. 

Det er en herlig Ting, denne Frygt for „Verdens 

gyſelige Latter.“ Tiere, end man formoder, har den 

givet den fejge Mand Styrke til at ſkjule fin Svaghed. 

Endnu hyppigere har den gjort det muligt for en frygt— 

ſom Kvinde at dolge fin ſaarede Folelſe og fvælende 

Aengſtelſe under et ligegyldigt Ydre, Flere Øjne end 

Praſidentens vare nysgjerrigt feſtede vaa Cyrilla i 

hünt Ojeblik; men Ingen var iſtand til at opdage nogen 

Forandring. Selv Rupert overraſkedes. At hun ilede 

frem med ufædvanlig Haſt, kunde være af Lyſt til at 

dandſe; at hun talte temmelig forbvirret og ſage fig 

lidt forſtyrret omkring i et Par Minutter, kunde komme 

af de talrige velbekjendte Anſigter, ſom fra alle Kanter 

af Salen nikkede til hende eller gave andre fortrolige 

Gjenkjendelſestegn fra fig. Men ſelv dette ophorte 

ſnart; bun talte til ham med al fin ſedvanlige Selv— 

beherſkelſe, og bad ham roligt, ikke at nævne Zorn— 

dorff for hende i en Dagstid eller to og at huſke fit 

Løfte om ikke at forlange nogen yderligere Forklaring 

i de forſte tre Maaneder. Han forſikkrede, at han 
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ikke bavde glemt deres Aftale, og bad leende om Til— 

ladelſe til at bruge fine Øjne og Orer, hvis der ſkulde 

frembyde ſig en Lejligbed til at indbente Oplysninger. 

I det Samme faae ban ben paa Grev Zorndorff og 

blev vaer, at hans Øjne hapde fulgt Cyrilla med et 

Udtryk af dyb Interesſe, medens hun hele Tiden und— 

gik at ſee ben til den Kant af Salen, bvor hun vidſte 

at han ſtod; men da Muſiken ophørte og de atter 

vare ner ved binanden, flog Zorndorff Øjnene til 

Gulvet og vedblev at holde dem feſtede derpaa med 

hvad Rupert anſaae for en inſtinctmesſig Folelſe af, 

at Cyrilla maatte fee ham, og at han ikke forde mode 

hendes Blik. Uden at bun ligefrem bapde feet paa 

ham, var han dog kommen hende for Oje begge Gange; 

da hun nu med Get fandt fig ſtandſet af Mængden i 

bans Nerhed, tyede bun til en Stol lige bag den 

Dor, bvori han ſtod, Rupert lænede fig til Væggen 

ved Siden af hende, og de borte folgende Samtale: 

„Saa hun er en Soſter til vor Tante Melanie! 

Og det er den Cyrilla, ſom læfer og ſynger faa dejligt! 

Er bun ikke en Art Slegtning af os?“ 

„Nej, flet ikke.“ 

„Paarorende burde jeg maaſkee ſige.“ 

„Det fortjener neppe at kaldes ſaa.“ 

„Enten det gjør det eller ej — jeg maa gjøre 
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hendes Bekjendtſkab, og Du maa foreſtille os for 

hinanden.“ 

„Unſkyld mig, Margarete; det vilde jeg helſt være 

fri for.“ 

„Hvorfor det? Vi ville træffe ſammen med hende 

her, og hun vil naturligviis blive indbuden til os. 

Jeg maa gjøre hendes Bekjendtſkab. Jeg .. . .. 

jeg har aldrig feet Nogen, hvis Bekjendtſkab jeg i ſaa 

bøj Grad har onſket at gjøre.” 

„J ville aldeles ikke pasſe for hinanden.“ 

„Deri fager Du fejl, Edouard. Jeg har feet 

ſaadant et Anſigt i en Drøm eller et Syn, og det 

for nylig. Der er Beroring — Valgtiltrakning imel— 

lem os!“ 

„Fra hendes Side er der ingen, det kan jeg for— 

filtre Dig. Du vil ſnart opdage, at bun ikke i mindſte 

Maade onſker at gjøre Dit Bekjendtſkab.“ 

„Jeg kommer ikke til at opdage noget Saadant. 

Hvorfor ſkulde bun ikke ville være min Veninde, naar 

jeg beder heder hende have Medynk med mine lidende 

Nerver! Jeg veed, at Udſtromningerne fra en Skab— 

ning, der er faa ung, faa reen, ſaa .. ... f 

„For Guds Skyld, Margarete, bliv ikke exalteret! 

Der er aldeles ingen Sandſynligbed for, at Made— 

moiſelle d'Adlercron vil føle den Interesſe, Du for— 

moder, og Du vil blot blive fortrydelig og nedſlaget.“ 
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„Hun ſaae dog paa mig, da bun gik forbi . . . .. 

ferſteen ſom om hunn. allerede kjendte 

mig. Jeg er vis paa, at bun har bort tale om mig, 

Edouard.“ 

Intet Svar. 

„Der var Betydning i hendes Ojekaſt .. . .. og 

maaſkee ligeledes i mit . . . .. thi hun vendte ſig bort.“ 

Dette var fandt. Den ſtirrende Glands i hendes 

Øjne hapde gjort et ubehageligt Indtryk paa Cyrilla. 

„Doctor Hurtig ſiger,“ vedblev hun, „at Omgang 

med unge og ſunde Menneſker er nødvendig til mit 

Velvære, og hvor kan jeg finde disſe Egenſkaber i en 

faa tiltrekkende Form? Bring os ſammen, Edouard, 

og lad mig af bende inddrikke disſe heldbringende ÜUd— 

ſtromninger, der ere ſpildte paa Andre, men kunde 

ſkaffe mig Helbred og Lykke!“ 

„Derſom Du taler ſaaledes til hende, vil hun 

holde Dig for afſindig.“ 

Cyrilla reiſte fig, og idet hun gik bort med Ru— 

pert, bviffede hun: „Er hun afſindig?“ 

„Nej, jeg troer blot nervøs eller hypochondriſk, 

ſkjondt Nogle rigtignok ville vide, at hun er en balv 

Søvngængerffe. Hvorom Alting er, udgjor bun en 

ſtadig Gjenſtand for Samtale her, og Melanie finder 

hende faa myſtiſk interesſant, at det overraſker mig, 

hun ikke har ſkrevet til Dig om hende.“ 
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„Jeg følte ingen Nysgjerrighed .. . .. jeg mener: 

jeg onſkede ikke at børe Noget om hende.“ 

„Du vil neppe kunne undgage hverken at fee hende 

eller at höre tale om bende hver Dag nu,“ bemer— 

kede Rupert. 

„Jeg er vis paa,“ ſagde Madame de Bellegarde 

og drog Cyrilla hen til en Cauſeuſe, „jeg er aldeles 

vis paa, at J To tale om Margarete Zorndorff — 

den ſtorſte Acquiſition, vi heromkring have gjort i 

mange Aar!“ e 

„Er bun virkelig? Det bavde jeg neppe troet. 

Hun taler faa befynderligt, og uagtet hun er meget 
ſmuk, har jeg aldrig feet nogen Dame med et mere 

ujordiſk, ſpogelſeagtigt Ydre.” 

„Ja, ma cheère, det er netop det, jeg mener. 

Jordiſke Menneſker kan man finde hverv Dag, men en 

Dame, der gaaer omkring i en vaagen Drøm, feer 

Folks Sjæl i deres højre Oje og deres legemlige 

Nod i det venſtre .... 

„Aa Pasſiar, Adrienne!“ 

er aldeles viſt og i Dyrenes Ojne 

ſmaa blaae Luer, ſom hun ſiger ere deres Sjæle. 

Nej, det er ikke vigtigt; det er os Kvinder, ſom have 

de blaa Sjæle — Luer, mener jeg.“ 

„Saa maa bun dog være noget fra Forſtanden,“ 

ſagde Cyrilla, meget for bedrøvet over, hvad hun 
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Havde hort, til at kunne iſtemme den anden Dames 

tankeloſe Latter. 

„Fra Forſtanden! ingenlunde. Naar hendes Mand 

har faaet bende til at glemme fig felv og fine Server, 

har jeg hort bende tale ligeſaa fornuftigt ſom Du 

eller jeg.“ 

„Det undrer mig, at han ikke ſoger at faae hende 

til at gjøre det altid.” 

„Jo, det gjør han og bliver undertiden gyſeligt 

ærgerlig paa os, naar vi beſtyrke bende i bendes 

Taabeligbeder. Du kan troe, han er bleven utaaleligt 

biſter, han forſtager ikke den ringeſte badinage, og 

fortalte mig endnu forleden Dag ſaa Meget om min 

Hjertelosbed, at jeg ikke bar habt Mod til at bringe 

hende paa Glid ſiden.“ 

„Det maa man roſe ham for.“ 

„O, hans Opforſel fortjener, ſiger man, at roſes 

i enhver Henſeende, ſkjondt jeg har en Mistanke om, 

at hjemme er hans Overberenhed ikke flet faa mon— 

ſterverdig. Men hvor kan Nogen ogſaa vente, at han 

ſkulde finde fig i, at hun ikke taber ham af Syne et 

eneſte Ojeblik! Endog i Selſkab feer man bende i 

Almindeligbed hænge ved hans Arm, bevogte ham og 

lytte efter hvert Ord, han ſiger Du veed, bvor bag— 

vendt ſelb den Tanke er, at en Mand ſom Zorndorff 

ledes omkring af en Kvinde.” 
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„Jeg haabede at have hort, at de levede lykkeligt 

ſammen,“ ſagde Cyrilla oprigtigt. 

„Det overraſker mig, at Du bryder Dig derom,“ 

ſvarede Madame de Bellegarde; „men da det intereres— 

ſerer Dig, maa jeg tilfsje, at de aldrig have nogen 

ſimpel Tviſtighed eller engang Übehageligheder med 

hinanden — han er meget for füntfolende til Sligt. 

At han paa enhver Maade ſoger at faae hende til at 

blive bjemme, er naturligt; men bun kommer ſig nu 

hurtigt og vil det ikke længer. Jeg troer imidlertid, 

at hendes ſterkeſte Bebeggrund til at gage ud, er, at 

naar bun er bjemmefra, folger han omkring med hende 

ſom bendes Skygge, og medens hun bar den Tro, at 

ban ene og alene drives af Beundring og Kjerlighed, 

vide vi dog alle, at han er bange for, at een af os 

ſkal lokke hende hen i en Krog og opmuntre hende til 

at give ſig til Bedſte. Han er mere angſt for min 

Soſter Julie end for Nogen ellers, og ved at lade 

troſkyldig lykkes det hende rigtignok ogſaa at faae 

hende til at ſige de meeſt mageloſe Ting!“ 

„Det er ikke rigtigt af Julie,“ ſagde Cyrilla med 

nogen Varme. 

„Ha, ba, ha! — faadan taler akkurat Melanie; 

men bun holder alligevel af at hore al den fnuvrige 

Tale og ſkrive den op i fin Notebog. Havde Zorn— 

dorffs ikke været, faa vilde Exfort have været utaale— 
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lig kjedſommeligt ifjor — deres Huus er udmarket 

ſmukt, og nydelig udſtyret. Det maa jeg ſige: Grev 

Jorndorff bar en overordenlig Smag for alt Saadant 

— hans Bopæl er fuldendt, og de ere ſerdeles 

gjeſtfrie.“ 

„Og til Tak for deres Gjeſtfrihed udleer Du 

dem,“ ſagde Cyrilla. 

„Üdlee bam! ak, nej. Jeg gad vide, boem der 

tor det! men over hende er det umuligt at bare ſig. 

J Paris, Berlin eller Vien kunde hun maaſkee have 

undgaget at blive lagt Merke til; men her er bun 

en Stjerne af forſte Rang, en Skat, en Morſkabs— 

fond uden Ende! Der gaaer bun nu ben til Melanie. 

Har Du nogenſinde feet noget levende Bæfen, der var 

faa blegt?” 

Cyrilla kaſtede fine Øjne derhen og ſage en lille 

og meget fiint bygget Dame, der holdt fine Hænder 

fammenpresfede omkring Zorndorffs ene Arm. Hen— 

des Trek vare hvad man fædvanligviis falder eoſter— 

landſke — fine og ſkarpttegnede; bendes ſtore, forte 

Øjne bleve endmere paafaldende ved hendes ualminde— 

ligt lange Ojenhaar, ved de morkeblaae Aarer under 

dem og de tætte hvælvede Ojenbryn over dem. En 

fort fløjels Kjole contraſterede ſmukt med hendes Hals 

og Skuldre, der vare af en dodneagtig, uigjennem— 

ſigtig bid Farve, og de ſmagfuldt ordnede Blom— 
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ſter i hendes glindſende forte Haar bare ſmukt nok 

benyttede til at gyde Liv og Couleur over et Anſigt, 

der var fan blegt, at ſelve Leberne havde et graat og 

ſkyggeagtigt Sfjær, der neppe nærmede fig det ſpageſte 

Lilas. Hun talte i nogle Ojeblikke temmelig mat med 

Flere i Nerbeden af hende; derpaa drog hun fin 

Arm ud af Zorndorffs, bviſkede et Par Ord til Me— 

lanie, og gik med hende tværs over Salen og ben til 

Cyrilla; bun ſank om paa den nermeſte Stol og mum— 

lede Noget om, at hun ønffede at gjøre hendes Be— 

kjendtſkab, medens Melanie formeligt ryſtede, idet bun 

preſenterede dem for hinanden. 

Hvor vanſkelig Cyrillas Stilling end var, røbede 

hun dog ingen Forlegenhed. Hendes Anſigtsfarve 

forhojedes, og hendes Hjerte ſlog burtigt, men bun 

talte roligt og ſammenhengende, og Loden af hendes 

venlige Stemme fatte ſnart Mod i den nervoſe Dame, 

hvis Hænder dirrede beſynderligt, medens bun tilſyne— 

ladende legede med fit Lommetorklede. Hun laa 

lenet tilbage i fin Stol og lyttede til Cyrillas og 

Madame de Bellegardes Samtale, uden at gjøre fig 

mindſte Umage for at deeltage i den. Den Sidſte 

droftede med overordenlig Tungeferdighed alle de Bal- 

ler, Maskerader, Mariager og andre Begivenheder, 

ſom i de to ſidſte Aar hapde tildraget fig i det ex— 

fortſke Selſkabslib; men alle Cyrillas S e belſer for 
Cyrilla. II. 
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af drage fin nye Bekjendte ind i Samtalen ved nu og 

da at appellere til bendes Dom, virkede kun til om— 

ſider at fremkalde den Bemerkning, at „hendes Hel— 

bred aldrig havde tilladt hende at leve i, hvad man 

falder Verden, førend bun var kommen til Exfort; 

men bun troede, at derſom den vedblev at forbedre 

fig i den Grad ſom paa den ſenere Tid, faa vilde 

hun ret til at nyde Selſkabslivet.“ 

„Jeg har hort,“ ſagde Madame de Bellegarde og 

bøjede fig forover, „at Doctor Hurtig har opdaget en 

ny Maade at mesmeriſere paa, ſom De bar fundet 

ſerdeles velgjorende.“ 

„Hans Behandlingsmaade har kun forandret ſig 

lidt,“ ſparede Grevinde Jorndorff. „Derſom jeg kunde 

overtale Edouard til at mesmeriſere mig, ſaaledes ſom 

ban gjorde i gamle Dage, da ..... 

„Hvad!“ udbrød Madame de Bellegarde, „er det 

muligt, at Grev Zorndorff kan mesmeriſere? Bil De 

dermed ſige, at han gjør alle disſe underlige Beve— 

gelſer og kan dysſe Folk i Søvn og tvinge dem til 

at læfe lukkede Breve, ſaaledes ſom jeg engang ſaae 

af et Menneſke paa Freiland? Det er jo formelig 

yndigt — han maa abſolut mesmeriſere mig imorgen.“ 

Idet hun nermede ſig Zorndorff, gik der et uro— 

ligt Üdtryk over hang Kones Træf — hun begyndte 

ſagte og haſtigt at numle: „Han ſagde til mig, at 
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jeg aldrig maatte tale til hende derom .. . .. at bun 

blot vilde udlee mig ..... ban vil ſige, at jeg har 

gjort baade ham og mig til Nar . . . .. ban vil ſige, 

at jeg nedbryder hans Agtelſe .. . .. i 

Cyrillas Øjne fulgte Madame de Bellegarde; hun 

ſaae, at Jorndorff borte paa bendes ſpottende Ord 

med et overlegent Smiil og beſparede dem med et 

Par Ord, der, bvor roligt de end ſyntes at blive 

ſagte, dog mage habe været af en egen ubehagelig 

eller bidende Natur, thi hun gik vredt bort fra ham 

og ſagde, at ſiden han var bleven gift, var han bleven 

en reen Bjorn. 

Cyrilla følte en lille let Haand berøre hendes, og 

da hun vendte fig om, mødtes bun af Grevinde Jorn— 

dorffs morke Øjne, ſom vare ſtivt faſtede paa bende. 

Üdtrykket i dem var faa melancholſk og bekymret, at 

det fremkaldte en Folelſe af Uhyggelighed, ſom hendes 

paafolgende Converſation ingenlunde var ſkikket til at 

fordrive. Det var nemlig en omftændelig, men dog 

confus Beretning om Sygdomme og Lidelſer — pro— 

vede og tilraadte Midler — inderlig Langſel efter 

Helbred — bendes Skuffelſer og gjenvakte Forhaab— 

ninger — og medens bun udbredte ſig over alt dette, 

var der en Langſombed over hendes Attringsmaade og 

en Mathed i bendes Stilling, der lignede Cvrillas 

Vaſen altfor lidt, til at hun paa nøgen r ſkulde 
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føle fig tiltrukken af bende. Imidlertid: misforſtod 

Jorndorff aldeles bendes Bebeggrunde, medens han 

iagttog bendes Beſtræbelſer for at komme bort fra 

bans Kone uden at ſynes udelicat. Hun folte Intet” 

af den Skinſyge, Smerte eller Vrede, han antog, den— 

gang bun vendte fig om, for at bore efter Julie 

de Lindesmars mere flydende og underholdende Be⸗ 

merkninger, og naar bun i Aftenens Lob ikke længer 

undgik at være i hans umiddelbare Nerhed, ſkete dette 

ligeſaa lidt, fordi bendes forrige Hengivenbed eller 

Beundring for ham i mindſte Maade vendte tilbage. 

Een Tanke udelukkede alle andre af bendes Sjæl, 

bavde bemegtiget fig Eneberredommet over den — det 

var Tanken om at gjenvinde fin Frihed uden at fætte 

fin Soſters Huusfred ivove, uden at blotte fin egen 

fvage Tillid til en Mand, der bavde forladt bende, 

uden at ſkade bans Mavn eller gjøre Skaar li bans 

Families Gre. Han bapde ſagt, at han kunde gjøre 

fin Uret imod bende god igjen, uden at man gik til— 

verks med den Offenligbed, de alle i faa bøj Grad 

frygtede, og ban forſtod fig naturligviis tilfulde paa 

at udføre ſaadanne Ting. Der kom en ubeſtemt Fo— 

lelſe af Tilfredsbed over hende; Syner af fremtidig- 

Lytte droge baftigt gjennem bendes Sjæl, og omſider 

bandt Haabet en Styrke, hvori bun ikke bavde følt 

det ſiden den Dag, de havde taget Afſked med. 
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binanden i Spaa, og beſejrede al den Tvivl og Frygt, 

ſom lurede i Baggrunden af hendes Sjæl, men for— 

hojede ulykkeligviis med det Samme i den Grad hen— 

des Perſons og Veſens Ynde, gjorde hende i hans 

Ojne faa lig hendes forrige Jeg, at han glemte baade 

ſin Anger og den Oprejsning, han vilde give hende; eller 

rettere ſagt: den Lidenſkab, der tilſyneladende havde 

ſlumret, var atter vaagnet i al ſin Styrke og Heftig— 

bed, fan at Cyrilla, medens bun gladedes ved Üdſig— 

ten til at blive befriet fra fine Lenker, netop bandt 

dem faſtere end nogenſinde! 
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Niende Capitel. 

Som Rupert bavde forudſagt, kunde Cyrilla ikke 

undgaae at høre tale om Jorndorff bver Dag. Deres 

Huus var en Samlingsplads for Alt, bvad der var 

muntert, modernt og begavet ikke alene i Byen, men 

i en betydelig Deel af Omegnen, og ſkjondt Zorndorff 

tilſyneladende ikke gjorde fig megen Ulejligbed for at 

more fine Gjaſter, erkjendtes det dog almindeligt, at 

Arrangementerne vare fuldendte, og at man der ikke 

kjendte til Tvang eller Kjedſommelighed. Selv de 

nervoſe Tilfælde, ſom hans Kone undertiden led under, 

og ſom nødte bende til at trakke ſig tidligt tilbage 

til fit eget Verelſe, frembragte ingen kjendelig For— 

andring; Melanie traadte i hendes Sted, og bendes 

Fraverelſe forblev tidt længe ubemerket. 

At Cyrilla nødigt vilde betræde Jorndorffs Huus, 

var naturligt, og i nogen Tid lykkedes det hende ved: 

Hjelp af forſkjellige Paaſkud at undgage det; men da— 
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Praſidenten yttrede et Par alvorlige Ord og Belle— 

gardes et Par Gange udloe bende paa deres over— 

givne Maade, troede bun det nødvendigt at overvinde 

fin Utilbøjeligbed og modtog den næfte Indbydelfe, 

hun fik. Zorndorff, ſom umarkeligt havde undgaget 

at tale med hende andre Steder, nodtes nu til at 

gjøre en Anſtrengelſe. Intet kunde tilſyneladende 

være mere utvungent og uden Forlegenbed end hans 

Adfærd — Intet roligere end hendes. Melanie fandt 

Begges uforſtyrrelige Ro beundringsværdig, og ſom 

et Vidnesbyrd om Opdragelſens Magt til at give 

Selbbeherſkelſe og om Civiliſationens Cone til at be— 

tbinge Lidenſkabernes Frembrud var den det maaſkee. 

Cyrilla forlod bam. Melanie ventede i Nerheden 

af ham, indtil ban ikke var optagen fænger — derpaa 

drog bun ham hen til en Blomſterpyramide, lod, ſom 

om bun beundrede dens Sammenſcktning, og bviſkede: 

„Du ſeer, Edouard, bvor Cyrilla har anſtrengt fig for 

at kunne vedligeholde Skinnet.“ 

„Ja, hun bar bevaret Skinnet til en forbapſende 

Grad,“ ſparede ban ironiſk. „Efter Din Beretning 

var jeg forberedt paa at fee hende udteret af Feber 

— nedbojet af Kummer, og jeg finder bende mere 

glimrende — dejligere end nogenſinde!“ 

„O, bapde Du feet hendes Lidelſer i Salz— 

burg 4 
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„Jeg foretrakker at fee bende, fom bun er — det 

letter mit Sind for en Byrde af Bekymring — fig 

hende dette fra mig.“ 

Der var Noget i hans Veſen, der mishagede 

Melanie, og bun bemærfede noget ſtodt: „Jeg troer 

ikke, at Du kan forſtage det Heltemod, bvormod bun 

bærer fin Ulykke.“ 

„Det ligner kun altfor meget Letſind,“ ſagde 

Zorndorff. 

„Letſind! O, bvor lavt dog Mændene altid be— 

demme os! Kan Du ikke troe, at hun ſtoler paa 

det halve Løfte, Du gab mig, inden hun kom — 

ſtoler paa Din Akrlighed efter alt Dit Forraderi? 

Kan jeg give hende den Forſikkring, at hun dennegang 

ikke vil blive bedragen af Dig?“ 

„Hvis Du har beſluttet at mægle mellem os,“ 

ſagde Jorndorff, „da fig hende . . . .. at min Kjer— 

lighed er uforandret . . . .. er heftigere end nogen— 

ſinde.“ 

„Du ſpilte altſaa blot den Angrende, for at faae 

hende herhen?“ udbrød Melanie oprort. „Du vil 

tbinge mig til at trodſe Vilhelms Forbittrelſe og node 

mig til at fortælle ham Alt, hvad der er hændt.” 

„Jeg ſkal ikke prore paa at faae Dig derfra,” 

ſagde Zorndorff roligt. 

„Du maa troe, Edouard, at det Eneſte, der nu 
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afſkrekker mig derfra, er Frygt for, at vi alle ſkulle 

blive ſtyrtede i Vancre og Du i fuldſtendig Undergang.” 

„Beveggrunde til at tie, ſom ere ſterke nok. . . .“ 

begyndte Zorndorff; men i det Samme kom Madame 

de Bellegarde hen til dem og ſpurgte med fit ſed— 

vanlige Smiil, hvad de ſtode der og drøftede faa 

alvorligt. 

„Vi talte om BWanære og Undergang," ſagde 

Zorndorff. 

„De troer da,“ ſagde Madame de Bellegarde, 

idet hun dæmpede fin Roſt og kaſtede et haſtigt BLE 

omkring ſig, „De troer da ikke alle de ſkjendige For— 

tellinger, der udſpredes her, ſiden det er blevet be— 

kjendt, at Virginie vender tilbage til os? Jeg kan 

forſikkre Dem, at bun paa ingen Maade — ikke i 

fjerneſte Grad — har været Skyld i de Rubignys Dod.“ 

„Nej, naturligviis,“ ſagde Melanie. „Jeg bar hele 

Tiden hort, at en Tviſt ved Spillebordet .. . .. 5 

„Netop!“ ſparede Madame de Bellegarde; „men 

Folk her ville ikke nøjes med en ſimpel biſtoriſk Frem— 

ftilling, ſom de kunde have læft i Bladene for over et 

Aar ſiden. Det var ikke Virginies Skyld, at de 

Nubigay ikke kunde modſtage Spillebordets Friſtelſer, 

eller at han blev chicaneus, naar han tabte ved det. 

Deres Stilling gjorde det til en Nodvendighed for 

hende at fee Folk hos fig. De veed felv, at hun er 
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meget tiltræffende, og — og — at man felvfølgelig 

var meget galant imod bende ... .. dog vilde Ingen 

have paaſagt nogen af dem et eneſte Ord, bois de 

bavde kunnet betale deres Gjeld; men Onkel vilde 

Intet gjore for dem, forend det var for ſilde, og nu 

tilbyder han at ville betale Alt, undtagen Virginies 

private Gjeld, og ſiger, at bun maa tilfredsſtille ſine 

Creditorer ved Afdrag af fin Livrente. Har De nogen— 

finde bort noget faa Urimeligt? Tre Mars Indtægt 

vilde ikke engang forflaae til at betale bendes Mode— 

bandlerinde med! Moder ſoger nu tilligemed Bedſte— 

fader at formilde hans haarde Hjerte og fane bam til 

at være liberal“ 

„Det vil viſt ikke lokkes hende,“ ſagde Zorndorff 

roligt; „ban vilde for ſkjenke Deres Broder Victor de 

Penge.“ 

Madame de Bellegarde traf paa Skuldrene og 

løftede Ojenbrynene ivejret, ſaaledes ſom kun franſke 

Damer kunne udføre det, uden at gjøre nogen Grimace. 

Jorndorff bøjede fig ben til bende og bbiſkede: 

„Raad Deres Soſter at benvende fig til Adlerkron — 

det vilde ikke være forſte Gang, ban bjalp bende ud 

af en ſaadan Forlegenbed.“ 

„Hvem bar ſagt Dem det?“ 

„O, jeg ſigtede blot til bendes ungdommelige Übe— 

ſindigbeder bos Blomſterhandlere og Conditorer. Huſker 



171 

De, bvor vi nod hans Hovpmeſters forbavſede og 

ulykkelige Anſigt, naar han om Aftenen den Dag, han 

bavde faaet fine Lommepenge, ikke havde en Kreutzer 

tilbage og reentud vægrede fig ved at give nogen 

Forklaring?“ 

„Rupert har altid været et født, edelmodigt Men— 

neſke,“ ſagde Madame de Bellegarde leende; „men 

Dengang vare vi Born, maa De buſke ..... ſaadant 

Noget vilde aldrig gage nu!“ 

„Bedre nu end dengang,” ſparede Zorndorff ſpogende, 

„tbi nu har han hverken Onkel eller Hovmeſter til at 

gjøre fig nergaaende Spørgsmaal.” 

„Hpor kan De nu komme med ſaadan Snak?“ 

ſagde Madame de Bellegarde, idet bun gik; men Zorn— 

dorff fane, at hans Ord bavde gjort mere Indtryk, 

end hun vilde at Melanie ſkulde bemerke, og ban fulgte 

efter bende, glad over at have fundet en Lejligbed til 

at forlade ſin Tante, der aldeles ikke lagde Merke 

til det Par Ord, hun endnu kunde have bort om „Ven— 

ſkab fra den tidligſte Barndom,” „et Forhold, ſom 

var fortroligere, end det tidt findes mellem de ner— 

meſte Slegtninger.“ 

Hun ſtod i det dybeſte Drommeri, lige til Cyrilla 

berørte bendes Arm og bviſkede: „Had ſagde ban! 

Naar kan ban tale med mig? Vil ban gibe mig Pa— 

pirerne? 
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„Jeg fik ikke Tid til at ſporge bam derom — vi 

bleve afbrudte.“ 

„Man ſkulde virkelig troe, at han beſtilte Folk for 

det Samme,“ ſagde Cyrilla utaalmodigt. „Kunne vi 

ikke forlange, at ban ſkal træffe os en Dag alene? 

Denne Henboldelſe bliver mig nu aldeles utaalelig.“ 

I dette Ojeblik kom en Tjener ben til dem med 

den Beſked, at Grevinde Zorndorff pludſelig var ble— 

ven ſyg, bad fin Tante om at overtage hendes Hverv 

og baabede, at Mademoiſelle d' Adlerkron vilde bave 

den Artigbed at beſoge hende paa hendes eget Varelſe, 

ſaaſnart hun var ledig.“ 

„Hvad ſkal jeg gjøre, Melanie?“ 

„Gaa for Guds Skyld til bende; det vilde være 

gruſomt at negte hende det . . . .. Stakkels Skabning, 

hun veed aldeles Intet af den Uret, bun bar tilfojet 

Dig, og er endnu mere at beklage end Du.“ 

JF et Varelſe, der oplyſtes ſvagt af en Lampe med 

Tet over, fandt Cyrilla Grevinde Jorndorff bvilende 

paa en Sopha og ſtottet af Puder, der vare betrukne 

med carmoiſinredt Flojl. Den ſtraalende Farve paa 

Mobelbetrœkket rundtom bende ſyntes at forøge det 

Aandeagtige i hendes Üdſeende og at gjøre de Traek— 

ninger endnu grueligere, der vedbleve af og til at viſe 

ſig i bendes Anſigt, men ſom bun ſyntes aldeles ikke 

at vide af. Saaſnart hun fik Oje paa Cyrilla, bad 
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hun bende komme tæt ben til bende og beklagede, at 

bun var bleven ſyg den forſte Aften, hun havde ladet 

ſig overtale til at tilbringe i hendes Huus. 

Cyrilla bad bende, ikke at tenke paa eller tale om 

Dette, og baabede, at hun ikke havde lidt meget. 

„Jeg veed det ikke vigtigt . . . . . Har jeg været 

lange ſyg, Vica?“ ſagde bun til en hej, mager Kvinde, 

der ſtod ved Siden af hende. 7 

„Kun et Par Minutter . . . .. det har bare veret 

et kort Anfald.“ 

„Ikke faa fort endda,” ſparede hun tankefuldt, 

„ellers vilde Du ikke have havt ID til at give mig 

en anden Dragt paa og . . ... o, mit Hoved ..... 

del er ſom om . . . . . min Hjerne .. . . bar 

forvandlet til Steen. — Vil De ikke lægge Deres 

Haand paa min Pande?“ tilføjede hun og ſage hen 

paa Cyrilla; „det vil ikke gjøre Dem nogen Skade og 

mig megen Gavn.“ 

Cyrilla gjorde, ſom bun blev bedt om, og da 

Grevinden tog bendes anden Haand, ſom var fri, i 

begge fine, bredte der fig en merkverdig Rolighed 

over bendes Træf, og bun lænede fig tilbage, idet hun 

mumlede, ligeſom til Forklaring: „Min Tilvarelſe 

beroer naſten paa Üdſtromningerne fra Andres Nerver 

Ma 70" Udftrømninger ..... ſom ..... for dem ..... 
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ikke ere noget Tab .. ... men for mig en ſtor 

Vinding.“ 

Med den Egenkjerligbed, der er faa almindelig i 

nervoſe Tilfælde, hengav bun fig derpaa til en balv 

Slummer, uden at tenke paa den pinlige Stilling, 

hvori hun havde fat Cyrilla; denne kunde ikke gjøre 

den mindſte Anſtrengelſe for at rore ſig eller befrie 

fin Haand, uden at Grevinden zjeblikkeligt udſtodte 

Suk af den angſteligſte Natur, og opgav derfor endog 

Tanken derom. Medens bun ſtod der og den kolde 

Natteluft fra et aabent Vindue løftede de lette Leg 

paa hendes Baldragt og viftede hendes lange ſmukke 

Lokker bort fra hendes Anſigt og Skulder, kom Zorn— 

dorff ſtyrtende ind i Verelſet: „Hvorfor bar De ikke 

ſendt Bud efter mig eller Doctor Hurtig?“ ſagde han 

i en dæmpet, men beftig Tone til den Perſon, ſom 
forte Mavn af Vica. Uden at oppebie Svar, gik han 

derpaa ben til Cyrilla, og medens han haſtig bviſkede 

nogle undſkyldende Ord, følte hun hans Hænder glide 

ned over hendes Arme og derpaa bvile over hendes 

egne, ligeſom for at afholde hende. Übekjendt med hans 

Bebeggrunde, traͤk bun fig hurtigt tilbage, og bans 

Kone foer op med det Udbrud: „Forlad mig ikke — 

jeg beder Dem, forlad mig ikke,“ fremrakte fine Arme 

imod hende og trykkede hendes Hænder fan faſt, at det 

ſyntes umuligt at frigjore dem. 
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Cyrilla havde ikke Mod til at fætte fig til Mod— 

verge; Grevinden dirrede beftigt i et Par Minutter 

og ſank derefter aldeles uden Bevegelſe tilbage i fine 

Puder. Hendes Skikkelſe fif efterhaanden et faa dod— 

ningagtigt Üdſeende, at Cyrilla vendte fit Hoved bort. 

Zorndorff ſagde roligt: „Hvorfor lod De mig ikke 

fætte mig i Rapport til hende? Jeg havde i Sinde at 

befrie Dem.“ 

„Jeg forſtod ikke ..... i 

Atter berørte ban hendes Arm, derpaa fin Kones 

Pande og Hænder, og ſtrax hørte bun op med det 

heftige Haandtryk; men da Cyrilla ſogte at komme 

bort fra hende, for at forlade Verelſet, rejſte Grev— 

inden fig langſomt, og det ſage neſten ud, ſom om 

bun efterlignede Cyrillas ſagte Bevegelſer, medens bun 

fulgte efter hende med den Uſikkerhed, ſom findes hos 

Folk, der komme fig af en Beſpimelſe. Det lange forte 

Haar, ſom i uordenlige Masſer hang ned over hendes 

hvide Natdragt ..... de balbtillukkede Øjne og det 

aandeagtige Sfjær i bendes ſtive Træf fvarede i For— 

ening faa fuldſtendigt til Cyrillas Foreſtilling om en 

Perſonification af Somnambulismen, at Nysgjerrigbeden 

bos hende fif Overhaand over den Nadſel, Grevindens 

neſten ſpogelſeagtige Üdſeende indgod hende, og bun 

ſtandſede og ventede faa bende. 

„Jeg vil ikke røre ved Dem, derſom De føler faa 
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megen Modbydeligbed derfor,” ſagde bun med en afvær- 

gende Bevægelfe, rimeligviis fordi bun bemerkede, at 

Cyrilla gos tilbage for hendes Berørelfe; „kunde De 

blot overvinde Deres Modbydeligbed for mig .. . .. 

da kunde De blive Midlet til, at jeg gjenvandt min 

Helbred.“ 

„Jeg har ingen Modbydelighed for Dem . . . . .“ 

begyndte Cyrilla. 

„Idetminoſte Noget, ſom bar meget tilfelleds der— 

medo N % De træffer Dem tilbage, naar jeg kom— 

mer Dem nær .. . . . ſkyer mit Selſkab ved enhver 

Lejligbed og har lige til iaften trods alle mine Bonner 

ikke villet betræde dette Huus!“ 

„En Scene ſom denne, Margarete, vil neppe gjøre 

Mademoiſelle d'Adlerkron tilbøjelig til at komme igjen,” 

bemærkede Zorndorff og rullede en Stol ben til fin 

Kone, ſom om ban frygtede, at bun ſkulde falde. 

„Det gjør mig ondt, at jeg netop ffulde blive 

fvg iaften,“ ſagde bun, idet bun fatte fig og greb fat 

i Cyrillas Kjole, for at holde hende tilbage, — „meget 

ond te e jeg bar længtes ſaadant efter at tale 

med Dem alene ..... lov mig at komme her imor— 

gen uden Melanie eller nogen Anden, der 

kan lægge Baand paa os!“ 

Cyrilla tøvede. 
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Zorndorff bad Vica forlade dem og ſende et Jilbud 

efter Doctor Hurtig. 

„Edouard vil ikke tillade mig at beſoge Dem faa 

tidt, ſom jeg onſker,“ vedblev hun; „han tenker, at 

jeg vilde forſkrkke Dem, his jeg blev ſyg, eller .. . .. 

elt ſmitte Dem med min nervoſe Tilſtand 

3 men jeg er vis paa, at han fager fejl. De 

er ung, ſund og lykkelig .. . . . Deres Berorelſe, 

felve Deres Nerverelſe, er en Livsfornyelſe for mig, 

og hvor ſjeldent vi end have været ſammen, er jeg 

dog allerede fuldkomment overbeviiſt om, at De mener 

mig det godt, og at blandt alle — ja alle Menneſker 

her, De er den Eneſte, der er iſtand til at gjøre en 

Opoffrelſe for at gjengive mig min Helbred.“ 

„Du er utaknemmelig, Margarete,“ ſagde ZJorn— 

dorff, idet han vendte fig halvt om fra det aabne Vindue, 

ſom han bapde feet ud af; „Tante Melanie nærer 

mere Interesſe for Dig, end Du med Rimelighed kan 

vente — at nogen Anden vil gjøre.” 

„Jeg erkjender gjerne, at bun har varet venlig 

og artig, ifær i den ſidſte Tid; men bendes Interesſe 

bar kun gaaet ud paa Dr. Hurtigs Behandlingsmaade 

— bun kommer, for at ſee mig blive mesmeriſeret — 

optegner alle de Bemerkninger, jeg gjor under Vaage— 

ſovnen — taler ſiden mere om dem, end der beboves 

— men — men — bun elſker mig ikke. Hendes Tanke 
Cyrilla. II. 12 
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er, at jeg er til Byrde her i Verden. Jeg horte hende 

endnu i Formiddags, medens bun troede at jeg ſov, ſige 

til Doctor Hurtig, at det vilde være en Velſignelſe, 

om jeg bortkaldtes fra denne Verden, thi hun frygtede 

en (ber aabnede Grevinden fine Øjne med et 

forfærdet BID „frygtede, at . . . .. vort Barn 

ſkulde faae den faldende Syge ..... blive van— 

vittigt!“ 

Jorndorff holdt Haanden for Øjnene og vendte 

ſig bort. 

„Tanken derom har aldrig ſiden forladt min Sjæl,” 

vedblev hun, idet hun rejſte fig op og med voldſom 

Anſtrengelſe gik ben til bam; „jeg kan aldrig glemme 

den, thi den har berøvet mig alt Haab, al Lykke . . . .. 

o Edouard, jeg er vderſt ulykkelig!“ 

Cyrilla hørte knapt de ſidſte Ord; i ſamme Oje— 

blik, da den ulykkelige Kvindes Haand habde ſluppet 

hendes Kjole, bavde hun begivet fig ind i Varelſet ved 

Siden af. Det var et Forvarelſe med ſtore Flojdore, 

der vare panelede med Glas af et meget beſynderligt 

Udſeende og drapperede med Gardiner, ligeſom Vin— 

duerne. Den forſte, hun aabnede, forte til et koſtbart 

üudſtyret Sovekammer; den anden vifte hende en ſmal 

Vindeltrappe, og i ſamme Ojeblik aabnedes en tredie 

og indlod Legen, der efterfulgtes af Vica. Da hun 

ie onſkede at gjenſee Jorndorff i dette Ojeblik og. 
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onſkede et Par Minutter til at forberede fig til Mu— 

ſik og Munterhed efter den pinlige Scene, bvortil 

hun bade været Vidne, gik hun ned ad Trappen, i 

den Formening, at bun ved dens Ende vilde befinde 

ſig i Tyendekamrene. Saaledes var det dog ej; den 

forte hende ind i et højt og rummeligt Varelſe, der, 

ſaavidt det matte Lys fra en lille Solvlampe, ſom 

ſtod og brændte paa et Skrivebord, tillod hende at 

ſkjelne, var en Mellemting af Dagligſtue og Biblio— 

thek. Der ſtod flere ſmukt indlagte Bogſkabe, ſom 

naaede til Loftet; Marmorborde og Statuetter; uhyre 

ſtore Glober og luxurieſe Stole; Borde med Kort, 

nye Bøger og Kobbere vare fnildt anbragte i orden— 

lig Uorden. Glasdorene til et Drivbuus ved Siden 

af ſtode aabne og indlode en Strom af Vellugt til— 

ligemed den forfriſkende Lyd af et pladſkende Spring— 

vand, og et af de tre ſtore Vinduer, ſom ſtod halbt 

oplukket, aabnede Udſigt til den morke Nat og den 

ſtjernefulde Himmel. 

At Varelſet brugtes meget, var tydeligt. Ved 

Siden af Kakkelovnspladſen med fine to velopvarmede 

Ovne i Sojleform flod Grevindens agabne Arbejdsbord 

— en Bog, Lommetorkloede, Handſker: det fane ud, 

ſom om Ejerinden nys havde forladt Verelſet, og 

paa bende og Alt, hvad der var hændt i den ſidſte 

forte Time, paa Jorndorff — e af den 
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Overflod, ban i faa bøj Grad havde attraaet, — be— 

gyndte Cyrilla nu at tenke, og glemte aldeles Tid og 

Sted. Medens bun endnu grundede paa, hvordan hans 

fremtidige Adfærd imod bende vilde blive, og hvor længe 

han vilde vedblive at undgaae bende, horte bun Trin 

paa Trappen og (aae ham komme ind i Varelſet gjennem 

den Dor, hun hade ladet ſtaae aaben. Uvidende om 

hendes Nerverelſe gik ban hen til det aabne Vindue, 

lagde fine Arme oberkors og faae op til Himmelen 

med et Suk, der var faa langt og dybt, at det neſten 

lød, ſom om han ſtonnede. Hvor meget Cyrilla end 

havde attraget en Lejlighed til at tale med ham, bvilken 

Attraa maaſkee var voret derved, at han aabenbart 

onſkede at opſætte en Forklaring; hvor godt bun end 

havde troet fig ruſtet med Sporgsmaal og Svar — 

nu, da Provelſens Ojeblik var kommet, kunde de be— 
brejdende, anklagende og bonfaldende Ord, der vare faa 

ombyggeligt forberedte, ikke bane ſig Vej. Skamfuld 

over fin Forſagthed og vel vidende, bvor meget bun 

ſiden vilde fortryde den, tvang bun fig til at gage hen 

til ham, dog ikke med den faſte Gang og fordommende 

Mine, ſom en ſaa uſkyldig og underkuet Kvinde kunde 

bave antaget, men med al ſin naturlige Venligbed og 

en overvældende Følelfe af Frygtſomhed. Der var 

en faa dyb Stilbed i Varelſet, at endog bendes ſpagt 

raslende Kjole ſtrax tiltrak fig hans Opmarkſomhed; 
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han faae fig omkring og miſtede, aldeles betagen af 

Overraſkelſe, for et Ojeblik al Selvbeberſkelſe. Det 

var forgjcves, at han vendte fig om og ſtrabte at 

ſkjule fin Bevægelfe; den var neppe mindre end bendes, 

da bun i et Par Ord ſtammende bad ham bare ret— 

ſindig og edelmodig og ſkaffe hende løft fra bendes 

Løfter, nu da ban kunde gjøre det uden at compro— 

mittere hverken fig ſelv eller Melanie. 

„Og bvis jeg ikke kan . . . .. ” begyndte Forndorff. 

„kan, r kann Melanie har fortalt mig, 

hvad De bar ſagt.“ 

„Jeg vil ikke længer vide af hendes Mellemkomſt, 

Cyrilla; bun fortolker mine Ord overeensſtemmende 

med fine egne Onſker; fager Løfter ud af dem, ſom 

aldrig have været tilſigtede, og fætter os — ſkjondt 

hun har de bedſte Henſigter af Verden — altid i et 

falſk Lys for binanden!“ 

P jeg haaber nej,” udbrød Cyrilla 

beftigt; „thi hun ſagde mig, at De fortrød Deres Uret 

imod mig og vilde ftræbe at gjøre den god igjen.” 

„Hun ſagde mig,“ ſparede Jorndorff undvigende, 

„at medens jeg troede at frelſe Melanies Liv, opoffrede 

jeg Dit; at Din Ungdom benteredes under Feber og 

Sorg, og,“ tilfsiede ban med en fremtvungen Latter, 

„og jeg troede bende og vilde ikke have betragtet nogen 

Fare ſom for ſtor, naar Du kunde frelſes! Cyrilla ..... 
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Du er netop indtruffen tidsnok i Exfort til at bindre 

mig fra at blive en Taabe — netop tidsnok til at 

frelſe mig fra at bortkaſte min ſidſte Udfigt til Lykke. 

Jeg frygter ikke længer for Din Helbred, ikke beller 

3 for Din Lykke, ſaalcenge Du vedbliver at 

bære en Gjenſtand for almindelig Beundring og Din 

Fetter Ruperts Afgud!“ 

„Hvor uadelt,“ udbrød Cyrilla harmfuld „tilmed 

nem ſom faa godt indſeer Nodven— 

digheden af at bevare Skinnet for Verdens Øjne.” 

„Jeg ſmigrer mig med, at jeg ogſag bevarer Skin— 

net; men Ingen kan i noget eneſte Ojeblik bolde mig 

for lykkelig! Ikke engang en paatagen Ligegyldighed 

har villet lykkes for mig. Under Maſke af en kold 

Fornembed, der er fremmed for min Natur, maa jeg 

ſkjule min heftige Folelſe og ſtrœbe at betvinge liden— 

ſkabelige Udbrud, medens jeg daglig egges ved at fee 

Dig ſkjenke en Anden fortrolige Blikke og kjerlige Smiil, 

der med Rette ere mine.“ 

„Bebrejdelſer af Dem ..... efter en Opforſel ſom 

Deres?“ udbrød Cyrilla, neſten aandeløs af Forbaypſelſe. 

„Dette er for meget!“ 

Jorndorff lod, ſom om han ikke borte, og vedblev: 

„Den Maade, bvorpaa Du nu modtager Adlerkrons 

Galanteri, er for fremtrædende til at kunne forbigages 
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med Tavshed eller udholdes med Taalmod, og jeg kan 

ikke Andet end 2 

„Undſkold mig, Grev Zorndorff,“ afbrød Cyrilla 

ham, „men De maa tillade mig at minde Dem om 

Deres ſidſte Brev til mig, bvori De erkjender at have 

forſpildt al Ret til Opſon med mine Handlinger for 

Fremtiden.“ 

sand te „ (AND As se jeg bar ingen Ret 

til at være ſkinſyg — jeg vilde ſige: ingen Het til at 

M 4 

„Nej,“ ſagde Cyrilla; „og jeg giver Afkald paa 

min aldeles ubeſtridelige Ret til begge Dele, kun maa 

jeg fordre mig befriet fra Lenker, der tynge paa 

ſelbe mine Tanker og ere blevne mig utaalelige!“ Hun 

taug et Ojeblik og vedblev derpaa med dæmpet, melan— 

cholſk Roſt: „Jeg bar lidt meget, ſiden vi ſkiltes i 

Spaa — mere, meget mere, end De ſynes tilbøjelig 

til at troe, Grev Jorndorff. Deres Brev koſtede mig 

en ſaadan Sjaelekamp, at min Moder. .. dode 

under fin Anſtrengelſe for at troſte mig ... .. Om 

min egen lange Sygdom vil jeg ikke tale; indtil for 

ganſke tort ſiden bar jeg kun havt liden Grund til 

Glæde over at være kommen mig af den: faa gladeloſt, 

faa bhaabloſt bar mit Liv ſiden været,” Da bun blev 

vaer, at bendes Ord bavde gjort noget Indtryk, til— 

fojede bun bonfaldende: „O Edouard, ver barm— 
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bjerti g. misbrug ikke den Magt, Du bar over 

sg gjør Ende paa Dit nuværende brodefulde 

Liv, og felv i denne Verden ſkal Du hoſte Lon derfor. 

Din Huſtru vil gjenvinde fin Helbred, og Du vil uden 

Sambittighedsnag kunne nyde den Rigdom, Du faa meget 

onſkede at beſidde.“ 

„Har Du ikke feet Nok jaften, Cyrilla, for at over— 

beviſe Dig om, at den er for dyrt kjobt? Tanken om 

Nydelſe uden Dig ligger nu ude over min Foreſtillings— 

kreds; lad mig hellere haabe,“ tilfsjede ban med ſamme 

jagte, glødende Højt ſom i forrige Tider, „lad mig 

hellere haabe, at Din Kjerlighed har beſtaget den (jeg 

tilſtager utilgiveligt ſtrenge) Prøve, jeg har vovet at 

ſctte den paa.” 

„Jeg er ingen Griſelda,“ ſagde Cyrilla med neppe 

horlig Roſt. 

„Du er vred, ſkinſyg og onſker at ſtraffe mig. Jeg 

har allerede lidt nok, naar Du blot vidſte det alt.“ 

„Jeg öonſker ikke, at Du ſkal lide — tvertimod; 

men jeg venter, at Du vil frie mig fra en Vedvarelſe 

af min nuværende Traldomstilſtand. Kan Du fore— 

ſtille Dig nogen Stilling mere pinlig for en Kvinde 

end min? og er det i faa Silfælde ikke en ubort Grum— 

hed, at Du onſker en Vedvarelſe af — af det Baand, 

ſom endnu ſammenknytter os?“ 

„Og dog — enſker jeg det — Du er min, Cyrilla 
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— min — og jeg vil ingenſinde give Slip paa Dig — 

derſom jeg kan undlade det.“ 

„De vil da drive mig til det Yderjfe,” udbrød hun, 

idet Taarerne ſtrommede til bendes Øjne ved Tilintet— 

gjorelſen af alle bendes Forhaabninger. „De tvinger 

mig til at forlange Certification, Papirerne, fort ſagt! 

Alt hvad der behøves, for at jeg kan ſoge Lovens 

Biſtand og frelſe mig fra et ſaadant exempelloſt 

Tyranni.“ 

„Du ſkal faae dem — og min Vejledning med, 

om Du onſker den.“ 

„Deres Vejledning!” 

„Ja, og Biſtand med. Intet kan nu være onſke— 

ligere, mere tilfredsſtillende for mig, end at jeg af Dig 

drives til at gjenforhverve Rettigheder, der faa fuldelig 

opveje Alt, hvad jeg maaſkee taber. Henſyn til Mar— 

garete kun ingen Vægt have hos Dig — bvorfor 

ſkulde de det? Gjor Dine retfærdige Krav gjeldende, 

og tro, at, der komme hvad der vil, faa er Du mig 

dog kjerere end Alt, hvad denne Verden har at byde, 

og jeg er rede til at trodſe Vancre, Fangſel, ſelve 

Døden, hellere end at opgive Dig.“ 

„Bed Melanie komme til mig,“ ſagde Cyrilla mat, 

idet hun vendte fig fra ham; „jeg onſker at tage bjem.“ 

ZJorndorff forlod ejeblikkelig Verelſet. 



Tiende Capitel. 

„Hele Sagen er grumme ſorgelig,“ ſagde Melanie 

neſte Dag, efter at bun og Cyrilla havde gjennemgaget 

Gaarsaftenens Begivenheder ſammen, „— grumme ſor— 

gelig, og truer, ſom Du ſiger, os begge med lang— 

varig Bekymring og Ulykke; men Du maa dog tilſtaae, 

at den — ſom Alting, hvad der vedrører Edouard 

— ogſaa har fin tiltrakkende Side; der er noget 

uſigelig Romantiſk i Din nuværende Stilling.” 

„O, Melanie, ſkaan mig berefter for alle ſaadanne 

Attringer; jeg har ingen af de Egenſkaber, ſom en 

Heltinde behover, og bar flet intet Oje for det Roman— 

tiſfke i min Lod, men foler baardt det Ulgkkelige 

i den.“ 

„Men det maa dog bave varet tilfredsſtillende 

for Dig, Cyrilla, at finde Edouards Kjerligbed ufor— 

andret, at hore ham ſige, at ban vilde opgive Alt, vilde 

vove Alt for Din Skyld!“ 
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„Tvertimod, Melanie! jeg havde en Fornemmelſe 

af at gjore mig ſkyldig i noget Urigtigt, idet jeg horte 

paa ham.“ 

„Urigtigt!“ 

„Saäledes forekom det mig, da jeg mindedes, at 

han var en anden Kvindes offenlig anerkjendte Wgte— 

mand; og bvorledes kunde jeg glemme det efter Alt, 

hvad jeg habde feet og hort for kun en halb Time 

ſiden?“ 

„Men Du ſynes reent at glemme, at han er Din 

Mand og ikke hendes.” 

„Jeg vilde onſke, at jeg kunde det — eller ſnarere: 

jeg vilde onſke, at det ikke var ſaaledes. Jo mere jeg 

teenker over denne ſorgelige Sag — og den er nu 

ingenſinde af mine Tanker —, deſto mere overbebiſes 

jeg om, at der kun er eet Menneſke, der kunde gjore 

Ende paa vor Nod.“ 

„Du mener Vilhelm?“ 

„Ja; jeg er vis paa, at Preſidenten ſtrax vilde 

lige os, hvad vi havde at gjøre. Henſyn til Edouard 

— til bang egen Familie, vilde være os Borgen for 

bans Taushed, og bvis en ikke offenlig Skilsmisſe er 

mulig, kunde ban bringe en ſaadan iſtand.“ 

„Jeg vil ikke længer prove paa at fage Dig der— 

fra,“ ſaͤgde Melanie med et reſigneret Suk; „min 

Tillid til Edouard har været Middel til at fore Dig 
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ind i disſe Vanſkeligheder, Din Tillid til Vilbelm vil 

bringe mig i endnu ſtorre; men jeg vil betragte det 

ſom et Slags Gjengjeldelſe, og da jeg ikke kan fage Mod 

til at afvente Udbruddet af hans Forbittrelſe, maa Du 

idetmindſte opfætte Din Meddelelſe, faalænge til jeg, 

har draget Omſorg for, at vi finne træffe os tilbage 

til et eller andet roligt Sted, hvor vi kunne ffjule 

vor Sorg for Verden og baabe paa Forandring med 

Tiden.“ 

„Nej, Melanie, nej — bvis Du er overbeviiſt om, 

at Praſidenten vilde blive faa urimelig opbragt paa 

Dig, maa jeg ftræbe aldrig at tænfe paa at ſporge ham 

tilraads mere.“ 

„Himlen veed, at jeg meente det godt,“ ſagde Me— 

lanie alvorligt. „Jeg troede at ſkulle ſikkre Dig et 

faa lykkeligt Liv, ſom der kun falder i faa Menneſkers 
Lod — og ſelp nu, da Edouard har ſkuffet os, be— 

draget os, kan jeg ikke Andet end beundre ham og 

anſee bam for ſtorre end alle andre Mænd. Han 

ſynes født til at herſke, i enhver Henſeende fkikket til 

at pryde en høj Stilling, og faa er hans Opforſel 

imod fin Kone faa overordenlig ædel!” 

„Imod bvem af dem?“ ſpurgte Cyrilla bittert, 

medens ſtore Taarer perlede frem i hendes Øjne. 

Melanie, hvem dette Sporgsmaal forſtyrrede noget 

i bendes romantiſke Concepter, taug et Ojeblik, førend 
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hun fvarede: „Jeg meente biin ulykkelige, ſyge Kvinde, 

bvis Dod vilde være en Velſignelſe for hende ſelb og 

for Alle, der ſtage i Forhold til hende“ 

„Gud alene veed, om hendes Dod er onſkelig eller 

ej,“ ſagde Cyrilla; „for min Deel onſker jeg hende 

Helbred, et langt Liv og al Lykke, ſom denne Verden 

kan ſkjenke.“ 

„Hor engleligt!“ udbrød Melanie. 

„O nej, nej,” udraabte Cyrilla haſtigt, „Du maa 

ikke misforſtaae mig; mit Onſke er egenkjerligt, thi 

hendes Lykke er for Fremtiden uadſkillelig fra min. 

Kan Du ikke indſee, at uagtet ingen Erkjendelſe af 

egen Brode, ingen Medynk med mig, ingen Benner 

eller Truſler hidtil have kunnet bevæge Edouard til at 

befrie mig, ſaa maatte dog bendes Helbredelſe endelig 

overbevife ham om Nodvendigbeden deraf? Jeg troer, 

kjere Melanie, at burde fortælle Dig, at — jeg i det 

Tilfælde har — har lovet Rupert . . .“ hun ſtandſede 

forlegen. 

„Had?“ ſagde Melanie og kaſtede et burtigt Blik 

paa Cyrilla, af bvis dybe Rodme hun naſten ojeblikkelig 

gjettede Meningen af den balvt udtalte Sætning; „o, 

jeg forſtager nu det Hele,” vedblev hun laͤngſomt, 

„Tilbojeligheden taler ikke mere Edouards Sag — Du 

har ophort at bryde Dig om ham.“ 

„For længe, længe ſiden!“ ſparede Cyrilla. 
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„Er Sligt ogfaa muligt!” udbrod Melanie og ſlog 

Ojnene ivejret. „O, bvorfor blev min Skjabne ikke 

Din, og Din min, Cyrilla!“ tilføjede bun og ryſtede, 

balvt ſorgmodig, balpt bebrejdende, paa Hovedet. „Du 
har aldrig elſket.“ 

„Det forekommer mig,“ ſagde Cyrilla, „at bver 

har ſit perſonlige og ſeregne Begreb om Betydningen 

af Ordet Kjerlighed — Dit gaaer over min Fatteevne.“ 

„Og jeg, ſom troede, at Du forſtod det faa godt!” 

Cyrilla rodmede endnu ffærfere end for; Rodmen 

ſteg op i hendes Tindinger og udbredte fig over hendes 

Hals, idet hun ſagde: „Jeg frygter at maatte tilſtage, 

at Beundring for Edouards ufædvanligt ſmukke An— 

ſigt og ſkjonne Figur gjorde, at jeg tiltroede bam alle 

de gode Egenſkaber, Du ſagde at han beſad.“ 

„Jeg ſagde kun Sandheden; kyndigere Dommere 

end jeg Dave erflæret hans Forſtand for udmerket. 

Han har fejlet — ſyndet, om Du vil — men, o Cy— 

rilla, han elſker Dig endnu.“ 

„Det troer jeg ogſaa,“ fvarede hun med et Bllik, 

hvori utvetydig Foragt var at læfe; „det vil ſige over— 

eensſtemmende med hans egennyttige Begreber, ſom 

bringe ham til aldeles ikke at tage noget Henſyn til 

den Smerte, han volder Andre. Han ſypnes at be— 

tragte Ordet Kjerligbed ſom en Undſkyldning for et— 

hvert Slags Tyranni og bruger det ſom en Retfer— 
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diggjorelſe for, at han forlænger min Trældom og 

tilintetgjør al Üdſigt til Lykke for mig! Om tre 

Maaneder fra den Dag af, da jeg forlod Salzburg, 

vil Rupert forlange Forklaring i visſe Henſeender; om 

fer Maaneder maa jeg opgive ham for ſtedſe eller ſige 

bam Alt.“ 

„Saa bliver en Duel den uundgaaelige Folge,“ 

ſagde Melanie. 

„Rupert er ingen Duellant. Han misbilliger den 

Skik af religioſe Grunde.“ 

„Det tvivler jeg ikke om; men Du fætter for megen 

Lid til bang Grundfætninger, hvis Du troer ham iſtand 

til at afſlage en Udfordring, naar den ſendes ham efter 

en ſorbittret Ordſtrid med Edouard, ſom ikke nærer 

nogen Betankeligbed og ikke vilde nære nogen Frygt 

undtagen for at miſte Dig.“ 

„Han har miſtet mig,“ udraabte Cyrilla heftigt, 

„miſtet mig for ſtedſe! Om end hans ulpykkelige Hu— 

ſtru, paa hvis Dod han faa aabenbart har gjort Reg— 

ning, faa i fin Grav nu, vilde dog Intet bevæge mig 

til at leve ſammen med ham!“ 

„Der er Noget, der vilde node Dig dertil, fryg— 

ter jeg.“ 

„Hvilket?“ 

„Asgteſkabslovene.“ 
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„O Melanie, fig ikke det . . . er Du vis, aldeles 

vig derpaa?“ 

„Jeg har Grund til at være det,“ fvarede Me— 

lanie, „thi jeg bar lært det praktiſk. Meget faa Dage 

efter mit Bryllup — nemlig ved den feorſte Leilighed, 

der tilbød fig — . . . flygtede jeg fra Vilhelm. 

vendte tilbage til min Fader, kaſtede mig for hans Fødder 

og bad ham om at tage mig bjem igjen. Jeg ſagde 

ham, at jeg var désenchanté af Giftermaal, ulpkkelig, 

fortvivlet, og aflagde de meſt raſende Løfter om ingen— 

ſinde at gjore ham eller min Stedmoder imod mere; 

men det var forgjaves, at jeg græd og bonfaldt. 

Uagtet der ſtod Medynkstaarer i bans Øjne, forſikkrede 

han mig, at han ikke kunde gjøre ſom jeg onſkede — 

at ingen Uvillighed eller Modſtand fra min Side vilde 

fore til. Noget — at jeg for Fremtiden tilborte min 

Mand, og maatte vende tilbage, hvis han gjorde Krav 

paa mig. Vilhelm var gjennem et Brev, ſom jeg havde 

efterladt paa mit Toiletbord, underrettet om mit Til— 

flugtsſted; han kom felv efter mig, og uden at tillade 

nøgen Indvendinger eller forlange nogen Forklaring, 

lagde han min Arm i fin og forte mig til Vognen. 

Jeg faae i nogen TD ikke engang, at vi reent forlode 

min Faders Nabolav . . . da jeg med Get opdagede 

. men det kan neppe interesſere Dig nu . . .“ 
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„Jo ... bøjlig . . . Præfidenten var naturligviig 

meget opbragt?“ 

„Ingenlunde . . . han umagede fig før af ſee alvor— 

lig ud; men jeg ſage nok, at ban bavde den ſterſte 

Lyſt til at lee. Jeg bapde baaret mig ad ſom et Barn, 

og ſom et ſaadant behandlede han mig i nogen Tid 

efter. Jeg omtaler dette kun, for at viſe Dig, at derſom 

Edouard . . .“ 

„Jeg forſtager Dig,“ ſagde Cyrilla; „men jeg bar 

det Brev, bvori ban lover ikke at paaſtaae nogen Met 

til at raade for mig.“ 

„Da bil han maaſkee beller ikke gjøre det; men 

lad mig atter raade Dig ikke at tirre bam.“ 
„Du har Ret,“ ſagde Cyrilla tankefuldt, „og da 

han er ſkinſyg paa Rupert, maa jeg berefter undgaae 

at være ham til Befvær paa den Maade idetmindſte. 

Desuden truede jeg, bvor det vilde have været klogere 

at bede.“ 

„Det var en ſtor Fejl,” ſagde Melanie. , Kvindens 

Magt ligger udelukkende i Bon; thi Lovene bave til— 

kjendt os en fan aldeles underordnet Stilling i Sam— 

fundet, at vore Trusler i de fleſte Tilfælde ligne uartige 

Borns arrige Udbrud.” 

„Omſtendigbederne have ulpkkeligviis gjort mine 

omtrent ligeſaa betydningsloſe,“ ſparede Cyrilla; „og 

jeg antager, at det nu vil være det Sende for mig at 
Cyrilla. II. 
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vente taalmodigt et Par Uger; faa kan jeg, under 

Paaſkud af at forlange disſe fortvivlede Papirer og 

udbede mig hans Raad, igjen komme ſammen med 

ham alene og for ſidſte Gang ftræbe at opdage et Glimt 

af Menneſkelighed under den haarde Skorpe af Stolthed 

og Egenkjerligbed, ſom jeg tidligere boldt for Værdighed 

og Charakteerfaſthed.“ 

I det Samme meldtes Madame de Bellegarde og 

hendes Soſter, og der paafulgte en Scene af flygtige 

Kys og haſtige Omfavnelſer, blandede med ſkjodesloſe 

Spørgsmaal om Helbred og Søvn. Madame de Belle— 

garde bviffede til Cyrilla: „Fru Jorndorff forſkrakkede 

Dig viſt jaftes, min fjære Pige; Du tog faa grumme 

tidligt blem. Følg nu mit Raad, og lad hende ikke 

klamre fig til Dig paa fin Vampyrvis, for at indblæfe 

Dig vegtfrie ÜUdſtromninger, ſom Melanie ſiger ... 

det kan Ingen udholde undtagen den Masſe af Sener 

og Been, ſom kaldes Vica. Jeg haaber, Melanie, at 

Du ikke vil beſtyrke Din Niece i denne Forkjerligbed 

for Cyrilla. Jeg bemerkede denne Grille, forſte Gang 

de traf ſammen, men gjorde mig ingen Tanker om, at 

den vilde vare faa længe.” 

Melanie lyttede til Julie de Lindesmars Beret— 

ning om hendes Broders Komme, der habde fundet 

Sted, medens de vare hos Zorndorffs den foregagende 

Aften. „Du vil have Din Fryd af Victor,“ vedblev: 
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hun, „han er faa livfuld, faa aldeles Franſkmand — 

for os er han ogſaa en heelt ny Perſon, for Du veed, 

at han var i ti Aar bog Mammas Fader i Amboife 

og i de ſidſte fem eller fer har ſtuderet — cameralia, 

troer jeg ban falder det. Du veed viſt, hvad det be— 

tyder — jeg veed det ikke.“ 

„Det er Finansveſenet. Edouard ſtuderede came 

ralia og er Kammerasſesſor.“ 

„Ja netop, og Victor har faaet et Anbefalingsbrev 

til ham og Praſidenten.“ 

„Det behøvedes neppe,” yttrede Melanie ſmilende. 

„Jo, det er et Brev, der anbefaler ham til Præ- 

ſidenten i et ſerligt Ojemed; han onſker nemlig at 

forfremmes til en eller anden Poſt her, hvor han har 

faa mange Slægtninger og ſnart vil fane faa mange 

Venner, og jeg vilde faa umaadeligt gjerne arrangere 

et lille vevert Gilde paa Freiland, for at ban kan blive 

foreſtillet for Eder Alle paa een Gang. Vejret er faa 

ſmukt, at vi kunde indrette Alting à 'Anglaise, og ..“ 

„Hun længes altſaa efter at dinere i Grasſet etſteds i 

Parken og bave Oretviſte og Myrer krybende paa Dugen,“ 

ſagde Madame de Bellegarde. „Jeg troer, det vilde være 

bedre at bede Rupert indbyde os til Middag hos ſig. Saa 

fif vi god Mad, god Viin og Jis; det vilde fætte Belle— 

garde og alle de Øvrige i godt Humor og ſkaane vore 

Tjeneſtefolk for en beel Deel miei 
9 
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„Men,“ indvendte Julie, „vi onſke at være aldeleg 

en petit comité, og Sligt kan man ikke faae Rupert 

til at begribe. Han vil indbyde idetmindſte en halv 

Snees Officerer af fit Regiment, og til hvad Nytte 

ere de, undtagen naar man har i Sinde at dandſe?“ 

„Ja, men vi komme maaſkee netop til at bebøve 

dem til det Brug. Du veed, at Victor tænfer paa 

at lære os en ny Polka.“ 

„Een Grund mere, bvorfor vi mage ønffe at være 

entre nous, Adrienne. Jeg har ikke Noget imod at 

habe Mr. de Klemmbein — han horer aldeles til 

vor Kreds og er ogſag netop en Ven af Victor; men 

Capitain Stauffen og Major Arnbeim bader jeg. Denne 

Dands har jeg nu eengang beſtemt at vi ſkulle have 

for os ſelb, og tenk Dig blot bvor nydeligt, Cyrilla! 

Vi ſkulle have ſmaa Klokker pan Halene af vore Skoe, 

og alle Herrerne ſkulle bære Sporer! Selve Tanken 

om en egen Dands er noget faa Üdmerket, at Du 

kan foreſtille Dig, bvilken Skat vi have i Victor!“ 

„Ja, men vort Selſkab!“ ſagde Madame de Belle— 

garde utaalmodigt. „Da Julie ikke vil tillade mig at 

gage til Rupert, faa troer jeg, at det, for at fore— 

bygge al Forvirring, bliver bedſt, at jeg ordner det 

Hele; men Melanie maa indbyde min Svigerfader og 

en halb Snees andre gammelagtige Patroner til Mid— 
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dag bog Præfidenten — dem maa man belft være fri 

for, veed Du nok.“ 

„Men,“ udbrød Julie, „hvad ſkulle vi gjøre med 

deres Koner, ſom altid ere kjedelige, men dobbelt 

kjedelige, naar de ere nødte til at tale Franſk? Vi 

ville blot have deres Sonner og ... et Par af deres 

Dottre.“ 

„Bi lidt,“ udbrod Madame de Bellegarde, „jeg 

har pludſelig faaet et prægtigt Indfald — lad os alle 

ſpiſe gaͤnſte roligt til Middag bjemme og lade, ſom 

om der Intet var paafærde, men ſtrax efter foreſlaae 

at kjore ud, lige paa den Tid, da ſlove Menneſker 

blive doſige — Intet er morſommere end en Efter— 

middagskjoretour, der ender med et muntert Aftens— 

bord. Rupert kan pasſe paa Julie og Cyrilla; naar 

de have ham, bebøve de ingen Chaperon — Melanie 

maa habe Plads i fin char-à-bane til dem, vi onſke 

at indbyde, og ikke til Andre — jeg vil bere mig 

ligeſaadan ad. Vi fane Muſik og Maaneſkin, og om 

vi komme bjem for eller efter Midnat, gjør meget lidt 

til Sagen.“ 

„Planen er praktiſk,“ ſagde Melanie, „Vejret er 

ſmukt, og Rupert vil blive fjæleglad. Han gjorde fig 

allerede Umage for at fane os ud paa Freiland i for— 

rige Uge; men Vilhelm antager, at det folde Vejr 

vender tilbage, og vil ikke endnu troe paa Foraaret.“ 



198 

„Og nu,“ ſagde Madame de Bellegarde, „maa 

jeg hen til Zorndorffs og underrette dem om vor for— 

andrede Plan.“ 

„Var Margarete ſaa vel, at hun vilde tage med?“ 

„Hun er fuldkommen raſk igjen — det vil ſige: 

faa raſk, ſom hun nogenſinde erkjender at hun er. 

Grev Zorndorff lod til at onſke, at bun ſkulde blive 

hjemme; men da han modtog Indbydelſen for fit eget 

Vedkommende, betænkte hun fig ikke noget Ojeblik og 

bad os blot undſkylde, at bun ikke blev uden Dore, 

medens Solen gik ned, da det ſidſte Dagſkjer frem— 

bragte en Bedevelſe og Melancholi, ſom bun fandt 

det umuligt at udbolde.“ 

„Stakkels Kone!“ ſagde Melanie. „Jeg vilde 

onſke, at jeg kunde udfinde, bvor meget Virkeligt der 

er i alt dette, og hvor ſtor en Virkning Indbildnings— 

kraften udøver derved. Igaar Morges, da hun var 

bleven mesmeriſeret, ſom ſedvanligt, og jeg troede, at 

hun befandt fig i Vaageſovn, yttrede jeg Noget til 

Doctor Hurtig, ſom Cyrilla ſiger mig at bun borte; 

da jeg nu ikke ſtod „i Rapport“ til bende, ſkulde hun 

flet ikke habe hort det; der behøves altſaa aabenbart 

flere „Strog,“ end han plejer at bruge.” 

„Aa, Melanie, kunde Du ikke overtale hende til 

at lade fig mesmeriſere paa Freiland iaften?“ 
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„Jo maaſkee; men Edouard vilde ikke tillade det 

— han ſiger, at han ikke ønffer, hun ſkal plages.” 

„Jeg troede, at Somnambuliſter netop gjerne vilde 

knibes og rives i, og have Folk til at ſtaae paa Benene 

af dem og dreie Armene paa dem!“ 

„Man antager, at de ikke lide under noget af de 

Experimenter, der foretages med dem, da de altid føle 

ſig ſom foryngede, naar de vaagne; men hos Mar— 

garete — feer Du — er Mesmerismen et Slags ſidſte 

Middel — den eneſte Udſigt, der er tilbage, til at 

helbrede hende for et Onde, der ſtammer fra den 

tidligſte Barndom.“ 

„Gode Gud! jeg troede, at hendes Sygdom blot 

bar Nerveſpakkelſe, ſkjondt jeg tidt har formodet, at 

der ogſaa var Noget ivejen med bendeg Hjerne: hun 

er ſtundum faa beelt beſynderlig og ſiger ſaadanne 

underlige Ting.“ 

„Det ſkulde virkelig iffe undre mig, om det var 

ſaaledes,“ ſagde Melanie med et Suk; „ſaa idelige An— 

ifald ſom bun er underkaſtet, mage omſider udøve en farlig 

Indvirkning paa Manden, og —“ ber ſtandſede hun med 

Eet; Jorndorff ſtod i Døren til fin Onkels Arbejds— 

værelfe og ſage bebrejdende paa bende. Det var forſte 

Gang, ban lod ſig ſee der ſiden ſit Giftermaal, og man 

havde glemt bang gamle Vane, at benytte Mellem— 

døren. Cyrilla fane et Øjeblik op og vedblev derpaa 
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at arbejde med faa ligegyldig en Mine, fom bun var 

iſtand til at paatage fig; og medens bun grundede 

over de forſkjellige Aarſager, der kunde have bevæget 

ham til at forandre fin Plan, at undgaae bende, og 

betræde et Verelſe, hvor der var faa ſandſynligt at; 

han vilde have truffet bende alene med Melanie, nær- 

mede Julie fig bam med det Udbrud: „Hvor tidt feer 

det dog ikke, at, naar man taler om Folk eller tenker 

paa dem, faa komme de pluͤdſeligt!“ 

„Jeg troede, at De talte om Margarete,“ ſagde 

Jorndorff. 

„Adrienne og Melanie gjorde det udentvivl, men 

jeg fortalte juſt Cyrilla, hvad for en opmeerkſom, ben— 

given Wgtemand De er!“ 

„Mademoiſelle d'Adlerkron vilde efter al Sand— 

fynligbed- have foretrukket et andet Converſationscmne.“ 

„Maaſkee,“ ſagde Julie, idet hun faae fra den Ene 

til den Anden med et betydningsfuldere Ojekaſt, end 

der var behageligt for nogen af dem; „bendes Opmerk— 

ſomhed ſyntes noget deelt mellem det, jeg ſagde, og 

det, bun har hort om Mesmerismen — et Emne, 

der er nyt for bende, men bvorom jeg i det ſidſte Aar 

har bort faa Meget, at jeg afſkyer Ordet og Alt, 

hvad der har Sammenbeeng med det — desuden ve 

De nok, at jeg bører til de Vantroe.“ 

„Ja fua! J bvilken Grad?“ 
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„Jo — fer De — disſe tosſede Haandbevægel- 

fer („Strog,“ ſom de kaldes) anſeer jeg for ligefrem 

latterlige, og faa er da den Idee, at Folk kunne gaae 

omkring og ſnakke, og bagefter ikke vide noget deraf, 

fag urimelig ſom Noget.“ 

„Nogle Folk gage og mange Folk fnaffe under 

deres ſadvanlige Søvn, uden at være fig det bevidſte 

bagefter,” ſagde Zorndorff roligt. 

„Ja, men disſe mesmeriſerede Folk baade gjøre 

og ſige ſaadanne underlige og dog bverdags Ting, at 

man ikke kan Andet end faage Mistanke om Bedrageri 

— jeg for min Deel maa have flere Beviſer. For— 

tiden gaaer hele Sagen, faa aldeles over min Fatteevne, 

at jeg hverken kan eller vil troe paa den.“ 

„Saa Alt,“ ſagde Melanie og nærmede fig dem, 

„ſaa Alt, bvad der gaaer over Din Fatteevne, er enten 

utroligt eller Blaendvaerk! Jeg gad virkelig vide, bvad 

Du og Adrienne troe paa.“ 

„Alt, bvad Du behager, undtagen Somnam— 

bulisme.“ 

„I troe dog maaſkee paa Eders egen Tilvarelſe.“ 

„Ja, det gjøre vi dog; jeg maatte jo være en Nar, 

om jeg tvivlede om den — men jeg veed tillige af 

mig ſelv.“ 

„Virkelig! Pbyſiſk eller pſychologiſk?“ 

„Intet af de Ord forſtager jeg tilfulde,“ ſagde 
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Julie leende, „men jeg kan føle mig felv, og derfor 

veed jeg, at jeg er.” 

„Et ægte Damebebiis,“ bemeerrkede Prekſidenten, 

ſom var ſtandſet i Doren for at høre efter; „Carte— 

ſius var mindre tilbøjelig til Materialisme, ſaaſom ban 

begyndte fin Philoſophi med de navnfundige Ord: 

Cogito, ergo sum.“ 

„Aa, jeg kjender ikke Noget hverken til Latin eller 

Philoſophi,“ udraabte Julie, „og det Sporgsmaal, Me— 

Janie fremſatte, er meget for vanſkeligt for mig. Vælg 

noget Sedvanligt, og ſom er lettere at forſtaae.“ 

„Hvad er i Grunden let at forſtaae? Hvad for— 

ſtaae vi egenlig?“ ſagde Melanie tankefuldt. „Lad 

os tage det almindeligſte Inſect, et Grasſtraa, et 

Hvedekorn. Hvad er dog Summen af vor Kundſkab?“ 

„Tag Hvedekornet og prov,“ ſagde Julie. 

„Lad faa være, Du lægger det i Jorden, det 

groer og bliver til et Ax.“ 

Ja. 

„Juen egyptiſk Mumies Indfatning fandt man et 

Hbedekorn, ſom antoges at bave ligget der i totuſinde 

Aar; det blev ſendt til England, blev lagt i Jorden 

og groede. Kan Du troe det?“ 

„Det er forbapſende, men jeg kan troe det.“ 

„Jeg antager, at Spiren var uffadt.” 

„Og hvad er Spiren?“ 
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„Det veed jeg virkelig ikke,“ ſagde Julie utaal— 

modigt. 

„Jeg beller ikke,“ ſagde Melanie; „men, ligeſom 

Du, troer jeg, at Hvedekornet groede, og at andre 

Korn ville groe. Jeg ſeer mig omgiven af Ting, ſom 

jeg nodes til at troe, uden at forſtage, hvorfor disſe 

Ting ere ſaadanne, og jeg finder derfor ikke nogen Van— 

ſkelighed ved at henfore den mesmeriſke Somnambu— 

lisme blandt de øvrige.” 

„Derſom Du vilde overtage Dig at omvende mig,“ 

begyndte Julie, „derſom Du vilde forklare mig tydeligt, 

hvad Somnambulisme egenlig er, maaſkee ...“ 

„Umuligt,“ ſagde Melanie; „har jeg ikke tilſtaget, 

at det er een af de Millioner Ting, der gage over 

min Fatteevne; men det bindrer mig ikke i at troe, 

at den uden al Tvivl er en færegen Tilſtand hos 

Menneſket, og at der upaatvivleligt gives ſaadanne 

vegtfrie og uſynlige ÜUdſtromninger fra vore Legemer, 

ſom ſenere Opdagelſer kunne gjøre nyttige for vore 

Medſkabninger; men under enbver Omſtendigbed kunne 

mesmeriſke Phenomener ingenſinde ophore at interes— 

ſere mig, da de tjene til at godtgjore, at vi kunne 

nyde den fulde Brug af alle vore Evner og dog ingen 

Erindring beholde tilbage derom — og da Tank— 

ningens Continuitet eengang er en afgjort Sag, er al 
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Tvivl og alle Vanſkeligbeder angaaende Søvn og 

Drømme forbi!" 

„Hvad for Tvivl og Banffeligbeder mener Du? 

Jeg Fjender Intet til dem — jeg bolder af at fove 

og hader at drømme, og jeg troer, at de Fleſte tenke 

ſom jeg!“ 
„Edouard,“ ſagde Praſidenten og gik ind i fit 

Arbejdsverelſe, „med Henſyn til Indtægterne af Kron— 

landene Sennbeim tog Streck, ſom jeg bemerkede . . .“ 

„Du vil finde Referatet paa Dit Bord,“ ſparede 

Zorndorff; Madame de Bellegarde henvendte fig nemlig 

til bam, idet bun forlod Varelſet, og ſagde: 

„Jeg gaaer nu bjem til Dem, for at ſige Mar— 

garete, at vor lille Diner er forandret til en Souper, 

ſom vil blive fan ſildig, at bun ikke vil behove at frygte 

for den nedgagende Sols Straaler.“ 

„Melanie,“ ſagde Zorndorff og nermede ſig fin 

Tante, idet Doren lukkede ſig efter Madame de Belle— 

garde, „Du ſtod i Begreb med at forraade min buus— 

lige Ulpkkes Hemmeligbed til denne tankeloſe Kvinde, 

Dengang jeg traadte berind. Hvorledes kan Du glemme, 

at alle bendes Spørgsmaal fremkaldes af Nysgjerrigbed 

og ikke af Deeltagelſe for Margarete?“ 

Melanie kaſtede ſig i en Stol med et fortrydeligt 

Blik; bun bavde givet bam Lejlighed til ikke uden 

Grund at dadle hende i ſamme Ojeblik, ſom bun 
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beredte fig til at overvælde bam med velfortjente Bebrej— 

delſer for hans Tyranni mod Cyrilla. Hun ſparede 

ikke, og ban talte ikke videre om Sagen, men gik nær 

ben til bende og ſagde neſten bviſkende: „Margarete 

var meget flet og urolig i Nat; man ſkulde neſten 

troe, at den truende Fare voldte hende et Ildebefin— 

dende af ſamme Slags ſom det, der ſkal fremkaldes 

naar man bolder en dragen Dolk over en Sovende.“ 

„Hvilken Fare?“ 

„Har Cyrilla ikke fortalt Dig, at bun vil gjøre vort 

Aegteſkab offenlig bekjendt? Vil ikke Aabenbarelſen af et 

Krav, ſom jeg ikke noget Ojeblik ſkal tenke paa at 

beſtride, pludſelig gjøre Ende paa Margaretes Liv?“ 

„Du misforſtaaer Cyrilla med Billie,” ſagde Mela— 

nie hurtigt; „Margaretes Liv er ikke i nogenſombelſt 

Fare, derſom Du idetmindſte nu vil handle haderligt, ſom 

Du ſagde at Du kunde og vilde.“ 

„Cyrilla var her ikke — jeg overvurderede min 

Styrke, dengang jeg talte ſaaledes — det Offer gaaer 

over mine Kræfter, — Melanie — ingen Bevidſthed om 

Brode kan gjøre mig det muligt at opgive hende, ingen 

Wresfolelſe tilintetgjore en Kjerligbed ſom min.“ 

„Kjerligbed!“ udbrød Melanie forbittret; „Du 

burde ikke vanbellige dette Ord ved at bruge det ſaa— 

ledes, eller ſmigre Dig med, at Cyrilla under en ſaa— 

dan Tang vil bevare et Gran af Godhed for Dig. 
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Under Din plumpe Berørelfe deer Kjerligbeden, og 

AErgjerrighed og Selbpſyge træde paa de lemleſtede 

Lebninger.“ 

Der ſyntes at fvæve et ſpottende Smiil over Jorn- 

dorffs Læber; da udraabte Praſidenten: 

„Hvad er det, J tale om der? Er der begaget 

et Mord?“ 

„Kun uegenlig,“ ſparede Zorndorff. 

Cyrilla bemeerkede, at ban nu var ifærd med at 

forlade dem, og fane bekymret ivejret; hendes Anſigt 

var meget blegt, og bendes Laber ſkjelvede, idet hun 

ſtammede: „Jeg har altſaa intet Meer at haabe 

af Dem?“ 

„Alt,“ ſparede ban, „derſom Du berefter ſelb vil 

tale med mig og ophøre med disſe Bud, der kun føre 

til ubehagelige Misforſtagelſer. Det er bekjendt, at 

det altid er en utaknemmelig Rolle at være Mellem— 

mand mellem — Folk, der ſtaage i et ſaadant For— 

hold til binanden ſom vi. Undſkyld mig, Melanie, 

men herefter maa Cyrilla forhandle med mig alene og 

— mindre forbittret, haaber jeg.“ 

„Edouard,“ raabte Praſidenten noget utaalmodigt, 

„derſom Du vil komme et Ojeblik, antager jeg, at vi 

kunne lægge Papirerne angagende Sennheim og Streck— 

hen indtil midt i Auguſt.“ 

Jorndorff, hvem Afbrydelſen udentviol kom tilpas, 
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gik ſtrax ind til fin Onkel og var ſnart aldeles be- 

gravet i Forretninger. 

Efter en Pauſe paa nogle Minutter gik Cyrilla 

hen til fin Soſter og hviſkede: „Melanie, troer Du, 

at han kunde, derſom han vilde?“ 

„Upaatvivbleligt.“ 

„Er der da blandt Dine mange Bekjendte ikke 

en Eneſte, bvem Du kunde raadſporge?“ 

Melanie ryſtede paa Hovedet: 

„Der er ikke Een, hvem Du kunde betroe vor 

Hemmelighed?“ 

„Ikke Een. Jeg frygter, min kjereſte Pige, at 

Du man lade Sagen bvyile for Ojeblikket og bøje Dig 

for Nodvendigheden.“ 

„Det er haardt, meget haardt — nu,“ mumlede 

Cyrilla. 

„Det er en tung Provelſe,“ ſagde Melanie, „men 

det er ikke nogen almindelig eller hverdags. J Din 

Stilling vilde jeg have følt en vis [tære Bevagelſe 

under Bekymringer, der i den Grad ere ſkikkede til 

at nære Phantaſien og at give endog de ſadvanlige 

Begivenheder i Livet dramatiſk Interesſe! Men jeg 

vilde da ogſaa have handlet heelt anderledes," vedblev 

bun grumme ſelvtilfreds; „at gifte mig med en Anden 

vilde ikke være faldet mig ind med en Tanke, — i 

Bevidſtheden om min Magt over Edouard, vilde jeg 
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have ſonderknuuſt ham med min Højmodigbed; ingen 

Bebrejdelſe ſkulde være kommen over mine Laber; 

ſtor i min Sjelsſtyrke vilde jeg bave opſogt og troſtet 

bang ſpage, lidende Kone, vilde jeg bave talt med 

ham og gjort bam Foreſtillinger, ſom ſedvanligt; med 

al Venſkabets rolige Verdigbed vilde jeg bave viiſt 

ham, at den Kvinde, bois Tillid ban hapde fvigtet, 

var en bedre Sfjæbne værdig. Sjelden, og kun i flyg - 

tige Ojeblikke, ſkulde det være blevet tilladt ham at fee 

den Kummer, der gnavede mit Hjerte — lig den ſpar— 

tanſke Dreng, vilde jeg fapnet . . .“ 

„Kjcere Melanie,“ udbrød Cyrilla balvt leende, 

uagtet bendes Øjne ſtode fulde af Taarer, „det er 

aldeles aabenbart, at Din Hojmodighed overgager min; 

men jeg havde knapt ventet at høre Dig tale ſaaledes 

igjen, efter at bave ſeet Dig ſaa forbittret paa ham, 

ſom Du var for ganſke kort ſiden.“ 

„Dit bekymrede Aaſyn og hang hovmodige Ro 

opirrede mig, troer jeg, men det var for ſidſte Gang; 

han han uforbeholdent afflanet min Mellemkomſt, og 

min Rolle ſom Macglerſke er nu tilende.“ 

„Da,“ ſagde Cyrilla, „bar jeg ikke nogen Ven 

meer undtagen Rupert, og Frugt for bang Vel maa 

altid afbolde mig fra at vaakalde bans Hjelp. Der 

ſtager ikke noget Andet tilbage for mig at gjøre, end, 

ſaaſnart jeg har forvisſet mig om det Skuffende i mit 
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ſidſte Haab, at opgive ham for ſtedſe og ftræbe, ſom 

Du ſiger, at bøje mig for Nodvendigheden.“ 

„Og,“ ſagde Melanie, „tillige ſoge faa meget ſom 

muligt at bolde Dit Mod oprejſt og blive Dig felv 

lig. Adrienne og Julie have lagt Merke til, at Du 

ikke er faa munter ſom forben, og ſpurgt, om Edouards 

Giftermaal iffe bar været en ſtor Skuffelſe for Dig. 

Du maa anſtrenge Dig for at forhindre dem fra at 

ynte Dig. Jeg vilde ønffe, at Rupert vilde komme, 

for at vi kunde bede ham afhente Dig og Julie iaften. 

Jeg veed desværre ikke, hvor han er at træffe i dette 

Ojeblik.“ 

„Efter al Rimeligbed paa Freiland,“ ſparede Cy— 

villa; „han yttrede Noget om, at han ventede Folk 

til Middag bos ſig der.“ 

„Hvorfor ſagde Du ikke det, medens Adrienne 

var ber? Det vilde have været Grund nok for hende 

til at opfætte fit Aftenſelſkab.“ 

„Det er aldeles unødvendigt,” ſagde Cyrilla; „Du 

behover blot at lade Rupert vide, at vi ſapne ham, 

faa vil han ſorge for at bave fit Selſkab faa tidligt, 

at han kan komme ber; bois ikke, kan ban ſende Vogn 

efter os, og det vil da være ligeſaa godt.” 

„Jeg bar ikke Lyſt til at bede Vilbelm om bans 

Heſte,“ ſagde Melanie, idet bun gik ben til ſit Skrive— 

bord; „ban vilde forlange en Waile Heller, 
Cyrilla. II. 
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og bede ham følge med os, kan der ikke være Tale 

om; Adrienne ſiger, han lægger faa meget Baand paa— 

mig, at hun ikke vil babe ham med. Det er et ſtort 

Misgreb, naar Mand gjore ſig frygtede af deres egen 

Familie; hvad de vinde i Reſpect, tabe de i Hengi— 

venbed! Jeg bliver nødt til at ſige bam, at vi have 

i Sinde at kjore ud og at tilbringe Aftenen bos 

Bellegardes.“ 

„Troer Du ikke,“ ſagde Cyrilla, „at Du ved een 

eneſte modig Anſtrengelſe kunde afryſte Din Frygt og 

herefter være aldeles oprigtig mod Preſidenten? Der— 

ſom jeg var i Dit Sted, vilde jeg idetmindſte prøve: 

derpaa. Hyorfor ikke ſige, at Du tager til Freiland 

med Adrienne? Er det verdt at bruge Udflugter for 

en ſaadan Übetydeligheds Skyld?“ 

„Maaſkee ikke; men det er beller ikke verdt at 

trœttes for.“ 

„Du frygter, at han vilde fætte fig derimod?” 

„Ikke juſt det — men ban vilde ſige Noget — 

e — jeg veed ikke rigtig hvad — Noget, ſom vilde 

tjene til at formindſke eller forſtyrre vor Fornojelſe.“ 

„Deri troer jeg at Du tager fejl, og da der 

rimeligviis ikke vil frembyde fig nogen bedre Lejlighed 

til at gjøre det Forſeg, jeg faa tidt indſtaendigt har 

foreſlaaet Dig, faa fig Du ham efter Middagsbordet. 

Daa, hvad vi have i Sinde; det er bedre, end at en 
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eller anden tilfældig Hentydning ſkulde robe Alt om 

et Par Dage, ſom faa tidt er ſkeet, og give ham vir— 

kelig Grund til Vrede, naar han opdager, at man har 

fort bam bag Lyſet.“ 

„Du opfatter ham ikke rigtigt, Cyrilla. Jeg bar 

aldrig raadſpurgt ham eller bedt ham om hans Mening 

uden at mode Indvendinger eller Spot. Omvendt, 

naar jeg undertiden har gjort Noget, der nok kunde 

ærgre en ſaadan Mand, faa ſyntes han at anſee det 

for Ordſpilde at tale om gjort Gjerning, der ikke ſtod 

til at ændre.” 

„Disſe Sager blive vi aldrig enige om,“ ſparede 

Cyrilla. „Jeg holder fuldſtendig Fortrolighed for 

uundværlig til at være lykkelig, og Moder ſagde 

ald 

„Det gjor mig ondt,“ ſagde Melanie noget bittert, 

„meget ondt altid at maatte belære Dig om Din Moder, 

Cyrilla. Det er afgjort, at bun ſkjenkede fin Fortro— 

lighed, eller rettere udſtedte fine Ordrer, uden Forbe— 

hold. Fader befandt fig mere i min Stilling, med 

den Forſkjel, at en fait accompli ikke fritog bam 

for Bebrejdelſer . . .“ 

„Som hans Tankeloshed ikke ſjeldent fortjente,” 

faldt Cyrilla ind. 

„Maaſkee. Han var rigtignok ſkjodeslos i Penge— 

fager; men hans Gapmildhed var faa Amend, at 
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man ikke kunde Andet end beklage, at han ikke havde 

fuldtop af Penge. Aldrig onſkede Moder Nogenting, 

uden at han ſtrax ſkaffede det, — til dem, han holdt 

af, kunde Intet være for koſtbart!“ 

„Min Moders Lod var mere hverdags,“ ſagde 

Cyrilla, „bun yttrede ikke fine Onſker, fordi hun vidſte, 

at de ikke kunde opfyldes paa en forſtandig Maade.” 

„Det var bendes fornuftige Maade at biſe ſin 

Hengivenhed paa,” ſagde Melanie, „og noget beel 

Ejendommeligt; hun vandt derved hans Agtelſe og 

Aerbodighed i en overordenlig Grad, og det var Alt, 

hbad bun attraaede. J Grunden bavde bun maaſkee 

Ret. Kvinder, ſom ere lette at tilfredsſtille, blive 

vanſkeligt ſkuffede og blive aldrig ſaa gruſomt bedragne 

i deres Forventninger, ſom jeg er bleven.” 

„Da have Dine Forventninger været urimelige,” 

udbrød Cyrilla med Varme; „thi jeg har nylig opdaget, 

at der kun er faa Mænd, der beundre deres Koner mere 

og holde mere af dem, end Praſidenten gjør af Dig.“ 

„Beundre! holde af! maaſkee efter hans Begreber, 

men ikke efter mine.“ 

„Jeg troer, at Du er utaͤknemlig og misforſtaaer 

ham undertiden,“ begyndte Cyrilla. 

„Utaknemlig! Burde jeg maaſkee nere Taknemlig— 

hed for hans uſkaanſomme Kritik over mine Digte, 

hans uophorlige Latterliggjorelſe af mine Beſtrabelſer 
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for at omvinde min Pande med Laurbær og løfte mit 

Hoved ober Lethes Vande?“ 

„Nej; men hans Raad ere værd at lægge Merke 

til; da ban f. Ex. igaar ſagde, at en Rejſe gjennem 

Sydtydſkland efter hans Mening bedre kunde ſkildres 

i ubunden end i bunden Still, var det ufornuftigt af 

Dig at blive fornærmet.” 

„Det ſagde ban blot for at ærgre mig. Havde 

jeg bavt i Sinde at ſkildre Berlin, Kønigsberg, Er— 

furt eller Exfort, faa kunde ban have bavt Ret; men 

kan noget Amne egne fig bedre for ethvert Slags 

poetiſk Skildring, end Syden med fine Bjerge og 

Søer, Sagn om Gnomer, Dværge og Mander, Alpe— 

horn og vilde Jægere?” 

„Det var Skildringen af Dit Middagsſelſkab, han 

dadlede — Forellen, Kalkunen, den bede ungarſke 

Viin U SR 

„Naa,“ udraabte Melanie, „er der da ingen Dig— 

tere, der bave ſkildret Gilder? Homer felv . . .“ 

Man meldte Fremmede, og Cyrilla ſlap ſaaledes 

for at forſvare Homer. Melanie gik ind, for at mod— 

tage dem i et andet, elegantere Veerelſe. Det var 

en af de Forrettigheder, der vare knyttede til bendes 

høje Stilling i Exfort, at bave en Dag om Ugen, da 

bun gav Cour i det Mindre; bun modtog da med 

lige ſtor Værdighed og Nedladenbed Konerne til de 
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forſkjellige Asſesſorer, Raader og Directeurer, der ſtode 

under hendes Mand, og ligeledes Konerne til de Of 

ficerer, der attragede at ſtaae paa bendes Viſitliſte og 

onſkede at indbydes til hendes Huus. Ligeſom alle 

hoitſtagende Folk, beklagede bun fig meget over de 

Befværligheder, der fulgte med hendes Stilling; men 

de Individer, der havde prøvet paa at befrie hende 

for endeel af Byrden ved af blive borte, fif i en ikke 

ringe Grad ei blot hendes Mishag at føle, men og— 

ſaa Praſidentens! Og dog var han en alvorlig og 

klog Mand, der foregav at foragte Etikettens Taabe— 

ligheder, og Melanie ſpang fig tidt i Tanken faa bojt 

op over denne Jord, at bun betragtede dens Ind— 

byggere ſom Myrer og fandt al deres Idræt aaben— 

bart ligeſaa ubetydelig! Saa ſtor er den Inconſeqvens, 

der møder Jagttageren ved alle Lejligheder og i alle 

Samfundsklasſer. 

Et Par Timer efter kom Praſidenten ind i Sa— 

len og gned fine Hænder faa fornøjet ſom en Mand, 

der mener, at disſe tvende Lemmer paa hans Legeme 

have været flittige nok til at fortjene en liden Veder— 

fvægelfe. „Jeg glæder mig ret ved Tanken om en 

muſikalſk Aften,” begyndte han; „vi ere udentvivl alene, 

og Cvrilla har lovet .. .“ 

„Vejret er ſaa ſmukt,“ ſagde Melanie, „at vi have 
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i Sinde. af fjøre ud efter Middag, og Bellegardes 

habe bedt os tilbringe den øvrige Aften bos dem.“ 

„Det vil ſige,“ ſagde Cyrilla, „de habe foreflaaet, 

at vi kjore til Freiland, hvor de ville give et Aften— 

ſelſkab.“ 

„Ja faa! faa vil det komme til at gage broget 

til derude iaften — der ſkal naturligvüs dandſes?“ 

„Meget lidt,“ ſagde Melanie; „vi have i Sinde 

sat ſpadſere i Anlægene og Haverne og fee, bvor langt 

Foraaret er ſkredet frem.“ 

„Og Courmageriet med,“ ſagde Praſidenten ført; 

„bvor mange Duſin Officerer vente J?“ 

„Jeg veed ikke, at der er indbudt nogen undtagen 

Rupert.“ 

„Klemmhein vil vere der ligeſaa ſikkert ſom Ru— 

pert, det kan jeg fortælle Eder. J vide ligeſaa godt 

ſom jeg, at han maa være paa Pletten, for at „ſpadſere 

i Unlægene og Haverne“ med Madame de Bellegarde. 

Skulde bun af en Handelſe glemme bam, faa vilde 

bendes Mand — med det beundringsberdige Galan— 

teri, der er egent for hans Nation — felv ind— 

byde bam!“ 

„Jeg troede ikke, at Du vilde nedlade Dig til at 

gjentage ſaadan Snak.“ 

„Er det virkelig ogſaa Snak? Jeg ſmigrede mig 

med, at Du vilde anſee mig for at være iſtand til at 
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gjøre denne Bemerkning efter egen Jagttagelſe. Det 

er ligeſag afgjort, ſom at Julie agter at have Edouard 

til Mand, hvis bang Kone ſkulde doe, hvad alle Linde— 

mars ſpaae at hun om et Par Maaneder vil.“ 

„Julie og Edouard!“ udraabte Melanie; „nej, 

det vilde dog være for komiſk. J faa Henſeende fan. 

jeg forſikkre Dig at Du tager fejl; ban vilde ingen— 

finde tenke paa hende.“ 

„Jeg ſagde ikke, at han vilde; jeg ſagde, at hun. 

tenker paa ham, ſom paa enhver anden onſkelig Mand.” 

„De maa bave meget flette Tanker om bende,“ 

ſagde Cyrilla, „derſom De troer bende iſtand til at 

ſtrebe at gjøre fig. bemarket eller elſket af en . 

gift Mand.“ 

„Meget bøje Tanker bar jeg rigtignok ikke bverken 

om hende eller om nogen af bendes Familie eller 

overboved om nøgen af de Franſke, der fulgte berind 

med Jerome Bonaparte og ere blevne ber for at ind— 

pode deres tojlesloſe Lyſtighed i vort Samfund og 

umerkeligt fordarve Alt omkring dem ved deres 

Exempel.“ 

„Jeg har altid troet, at Du ſyntes godt om Belle— 

gardes,“ ſagde Melanie. „Du bar aldrig indvendt det 

Mindſte imod, at de bleve indbudne til vort Huus.“ 

„Og vil heller ikke nu gjore det; de ere et nod— 

vendigt Onde her — nogle uundgaaelige, morſomme. 
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unyttige Menneſker, der flagre igjennem dette Liv uden 

nogen Tanke, der gaaer ud over det.“ 

„De ere ikke verre end andre Folk af deres 

Stand,“ ſagde Melanie noget pirrelig. 

„Det troer jeg dog,“ ſagde Praſidenten; „tbi de 

ere næften aldeles udannede, og Mangel paa Dannelſe 

er farligere i deres Stand end i nogen anden.“ 

„Farligere?“ gjentog Melanie ſporgende. 

„Ja; thi af Mangel paa Sysſelſettelſe har den. 

kvindelige Deel af de hojere Klasſer ſtorre Friſtelſe til 

en letſindig Adfærd, end Mellemklasſerne og de lavere 

Klasſer; deres Hovedformaal, Fornojelſer eller Under— 

holdning, bringer dem beel naturligt til at ſoge Lige— 

ſtilledes Selſkab. Ingen regulerende, daglig tilbage— 

vendende Pligter binde dem til deres Familier; Hov— 

meſtere, Gouvernanter, Huusbolderſker og Tjenere 

udfylde deres Mads, Da de gjerne ere begavede med 

let bevægelige Folelſer, burtig Opfattelſesevne og ikke 

ſjeldent med en klakkelig Deel Forſtand, bliver en eller 

anden Sysſelſcœttelſe ligefrem nødvendig. Hvad Brug 

Bellegardes og Lindesmars gjøre af deres bedſte Fø- 

lelſer og ikke ringe Forſtand, overlader jeg til Dig at 

bedomme.“ 

„Jeg vil ikke bryde Staven over dem,“ ſagde 

Melanie ſmilende; „thin da gjorde jeg det tillige over 

mig felv — vor Leveviis er den ſamme.“ 
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„Ikke aldeles,“ ſagde Preſidenten; „uagtet Du 

bruger mere Sid, end der beboves, til at ſove og 

Tlæde Dig paa i, faa fager Du dog nogle Timer 

daglig tilovers til Din Mands Üddannelſe og prøver 

ſtundum paa at gavne Dine Medmenneſker, naar det 

ikke koſter hvad der efter Din Mening er for megen 

Tid og Umage; desuden er vort Huus endnu ikke 

blevet et Sted, hvor lade og unyttige Folk fætte bver— 

andre Stævne, og jeg ſkal ſorge for, at Bellegardes 

ikke gjøre det til et ſaadant. Jeg bar derfor Intet 

imod at fee dem her, Intet imod, at Du beføger dem, 

undtagen naar de ere hvad de falde en petit comité, 

hvilket, frit overſat, betyder: „i ſmaat Djavelſkab“. 

Man burde ikke have ſagt mig Noget om dette Aften— 

ſelſfkab, hvortil jeg naturligviis ikke er indbuden, da jeg 

vilde blive betragtet ſom en generende og kjedelig Pa— 

tron; men jeg kunde nøje ſige Dig, hvem der kommer, 

og bad de ville gjøre og ſige.“ 

„Det vilde maaſkee være bedſt, Melanie,“ ſagde 

Cyrilla, „at vi ſendte Afbud; vi kunne jo tage til 

Freiland, hvornaar vi ville.“ 

„Det vilde da være meget uartigt, efter at vi have 

ſamtykket i alle Adriennes Arrangements.“ 

„Jeg haaber, at J tage afſted,“ ſagde Praſiden— 

ten og tog en Avis; „det er mit oprigtige Onſke, thi 

jeg vil nødigt hedde en Gledesforſtyrrer eller Tyran, 
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ſkjondt jeg udentvivl i dette bøitærede Selſkab tidt 

har faaet begge Navne.“ 

Melanie gik hen til Cyrilla, lod ſom om bun legede 

med hendes Lokker, idet hun bøjede fig ned over hende, 

røg bviftede: „Jeg haaber, at Du nu er tilfreds og 

har en uforſtyrret Nydelſe af Tanken om Aften— 

ſelſkabet?“ 

„Ingenlunde; jeg vilde langt hellere blive hjemme.“ 

„Gjor Du det, faa bliver han ogſaa misfornøjet. 

Du fager altſaa med, men Din Nydelſe er bleven 

formindſket i hej Grad. Hvad har Du vundet ?” 

„Bebidſtheden om at have undgaaget en unedven— 

dig Hemmeligholdelſe,“ ſvarede Cyrilla roligt. 
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Ellevte Capitel. 

Da man kom ſammen bos Bellegardes, var Rupert 

den Eneſte, der fattedes, og efter at man bade ventet: 

over en halb Time, foreſlog Herr de Bellegarde, ſom 

ved alle flige Lejligheder var overſte Leder og Arran— 

geur, at tage bort uden videre Ophold. 

„Men,“ bviſkede bans Kone, „vi bave ingen Pladſer 

til Cyrilla og Julie.“ 

„O, Victor vil kun være altfor lökkelig ved at 

have Mademoiſelle d'Adlerkron i Faders Droſchke.“ 

„Nej, mange Tak,“ ſagde Cyrilla leende; „bvor 

meget jeg end onſker med Tiden at gjøre nærmere 

Bekjendtſkab med Gren Lindesmar, troer jeg dog, at 

det for Ojeblikket vilde være bedſt, om Julie kjorte 

med bam og jeg ventede, til Rupert finder det beleſligt 

at viſe ſig.“ 

Grev Lindesmar, ſom var en ung Mand med fort" 

Haar, ſorte Ojne, af et meget blegt, men tillige meget 
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livligt Üdſeende, ſtod juſt og talte med Grev Zorndorff, 

men vendte fig pludſeligt om og iſtemte Cyrillas Latter, 

medens han tillige fremviſte to Rader af de bbideſte 

Tender. „Eh bien, ma chere Julie . . ſaute 

de mieux .“ 

„Og De,“ ſagde Grev Zorndorff neſten bonfaldende 

til Cyrilla, — „De vil tage med os?“ 

„Ja, det vil bun rigtignok,“ ſagde Madame de 

Bellegarde. „Det undrer mig, at vi ikke tænfte paa 

alt dette for en Time ſiden.“ 

Cyrilla vilde gjerne bave ſagt Nej, men bun kunde 

ikke finde nogen rimelig Undſkyldning. Efter et Par 

Minutters Forløb fandt bun ſig derfor ſiddende lige 

overfør Jorndorff og ved Siden af hans Kone, medens 

ſcregne Gisninger om, hvad der vel kunde være hans 

Henſigt, ſysſelſatte hendes Aand i den Grad, at hun 

meget længe var aldeles taus. Han var det ikke mindre; 

men Grevinden underrettede hende om, at bun naſten 

ikke havde faaet nogen Søvn bele Natten, men var 

bleven mesmeriſeret om Eftermiddagen og nu følte fig 

ſterk nok til at taale Aftenens forventede Anſtren— 

gelſer. Onſket om at træffe ſammen med Cyrilla havde 

været hendes Hovedgrund til at trodſe dem. „Jeg 

haaber nemlig," tilføjede hun med et Smiil, „at bringe 

Dem til at glemme Gaarsaftenen og overtale Dem 

til at beſoge mig undertiden. Jeg har faſt beſluttet 



222 

ikke at give efter for nøgen nervøs Fornemmelſe 

iaften.“ ' 

„En vedholdende Beſlutning af dette Slags vilde 

gavne Dem meer end enhver Mesmeriſeur,“ ſagde 

Cyrilla. „Aanden har en uberegnelig Indflydelſe paa 

Nerverne.“ 

„Det har man ſagt mig; men ulykkeligviis har jeg 

flet ikke nogen ſtaerk Mand . .. det har De udentvibl.“ 

Cyrilla ryſtede paa Hovedet. 

„JI det Ringeſte er De vijt ikke nerveſvag?“ 

„N'; det troer jeg ikke.“ 

„Efter al Rimeligbed ere Deres Nerver aldrig. 

blevne prøvede ſaaledes ſom mine. De har fort et 

lokkeligt Liv, frit for Familieulykker. Jeg derimod 

miſtede min Moder, medens jeg endnu var Barn...“ 

„Og jeg min Fader,“ ſagde Cyrilla. 

„Men min Fader døde ban faa pludſelig og uven— 

tet en Maade, at, uagtet bans Helbredstilſtand længe 

havde været farlig og vor Lege til en vis Grad havde 

forberedt mig vag det Skete, led jeg dog forfærdeligt 

under dette Stød — ikke fandt, Edouard? Du veed, 

bvor flet jeg var i over en Uge! Lykkeligvis,“ ved— 

blev bun og benvendte fig til Cyrilla, — „lpkkeligvis 

var det efter mit Bryllup, ellers troer jeg ikke af: 

jeg kunde have overlevet dette Tab. Naar den Sidſt— 

levende af Ens Forældre doer, tilintetgjeres vort Hjem, 



223 

og en ugift Dame kaſtes da ſaa aldeles ud i Verden 

eller, er hvad der naeſten er det Samme, i Armene 

paa Slagtninger, der ſjeldent bryde fig om bende. 

Det vilde idetmindſte bave været Tilfældet med mig.“ 

„Med mig var det Tilfældet,” ſagde Cyrilla al— 

vorligt. 

„Jeg troede, at Deres Moder levede endnu . . . 

var hun længe ſyg?“ ſpurgte Grevinden med den Drift 

til at tale om Sygdom og Dod, der ſynes at vere 

egen for ſvagelige Folk. 

„Ligeſom Deres Fader, bavde bun. længe befundet 

fig i en betænfelig Helbredstilſtand, men hendes Dod 

var forfærdeligt pludſelig.“ 

„Virkelig! Var De tilſtede?“ 

„Ja, hun dode . . . medens hun gjorde fig Umage 

for at . . . tale til mig.“ 

„O Margarete!“ udraabte Zorndorff, „bvorledes 

kan Du udſporge Mademoiſelle d'Adlerkron om Sligt?“ 

„Fordi der ſynes at væve en ſaa oberordenlig 

Ligbed i vore Provelſer. Dog har jeg havt een,“ 

vedblev hun, idet hun vendte fig til Cyrilla, „. . . een 

flere end De . . . den ſkrœkkelige Uvisbed og Bekymring, 

Edouard udſatte mig for for vort Giftermaal. Derom 

kan De ikke gjøre Dem noget Begreb!” Hun fane 

ſkalkagtigt til Jorndorff, ſom ikke gjorde noget Forſog, 

paa at forſpare fig. 
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„Men, for at tvende tilbage til Deres Nerver,“ 

ſagde Cyrilla med et lille Smiil; „derſom De vil 

tillade mig at give Dem et Raad efter et faa fort 

Bekjendtſkab, faa vilde jeg anbefale Dem ſtadigt at 

befæmpe det, De falder Nerveſvagbed og, hvad der er 

ligeſaa vigtigt, at beſlutte aldrig at tale derom. Stræb 

at banlyſe den aldeles fra Deres Tanker.“ 

„Umuligt; jeg kan neppe tenke paa noget Andet.” 

„Om De nu fandt en Sysſel, der interesſerede 

Dem?“ 

„Jeg har prøvet paa ... Alt . .. men ... der 

er Intet, der interesſerer mig .. . jeg kan ikke taale 

den Anſtrengelſe, der er forbunden med nogen af de 

Sysler, hvori andre Menneſker finde Fornajelſe.“ 

„Der er nøgle, ſom naſten ikke krave nogen An— 

ſtrengelſe, naar de blot drives for Morſkab,“ vedblev 

Cyrilla. „For Exempel at tegne eller male.“ 

„Min Helbred bar aldrig tilladt mig at gjøre 

Fremſkridt nok i nogen af disſe Kunſter til at finde 

Behag deri.“ 

„Lesning da?“ 

„Ja, jeg holder nok af at leſe ... ſommetider 

. . . men de Bøger, jeg foretrakker, betragter Edouard 

ſom farlige og ophidſende for mig. For talte ban ſaa 

gjerne til mig om Philoſophi og den anden Verden, 

og nu vilde han onſke, at jeg kunde glemme Alt, 
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bad han nogenſinde har ſagt, og blive reentud bigot. 

Han ſiger, at Kvinder, bois Tankeomraade er begrend— 

ſet, ere uendelig meget lykkeligere end de, der give 

deres Indbildningskraft frit Lob og ſtyrte fig i et. 

Tankechaos, ſom de bverken evne eller attrage at 

ordne.“ 

„Ja, men fkulde den ſande Religieſitet ikke ligge 

mellem disſe Merligheder? Skulde Midtvejen ikke ber, 

ſom i de fleſte Tilfælde, være den bedſte?“ ſpurgte 

Cyrilla. 

„Jeg veed det ikke. Han ſiger nu, at alle Kvin— 

der burde være romerſkkatholſke — at jo mere de troe, 

og jo mindre de bryde deres Hoveder med religioſe 

Granſkninger, deſto bedre.“ 

Cyrilla faae ſporgende til Zorndorff; men ban 

ſyntes at fee efter, om de andre Vogne, der ſfjultes 

af en Omdrejning paa Vejen, ikke kom tilſyne igjen, 

og bun fornyede fine velmeente Beſtrabelſer til fin 

Naboerſkes Bedſte, idet hun ſagde: „Jeg bar endnu 

ikke udtomt alle vore Sysler — de fleſte Damer holde 

af Naalearbejder.“ 

„Det gjor jeg ikke, undtagen naar jeg har Nogen 

at tale med.“ 

„Ja ſaa,“ ſagde Cyrilla, „maaſkee De da holder 

af Muſik?“ 

„Til Muſik har jeg aldeles intet 5 — en 
Cyrilla. II. 
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temmelig beldig Omftændigbed, da Edouard ikke bry— 

der ſig derom, ja formelig ſynes ilde om Lyden af 

Mundbarpen, det eneſte Inſtrument, bvoraf jeg har 

uforſtyrret Fornøjelfe.” 

„Hvad kaldte De det Inſtrument?“ 

„Mundharpen. Mesmer brugte det tidt til at 

forplante og fordele magnetiſk Indflydelſe med.“ 

„Jeg har aldrig engang bort tale derom,“ ſagde 

Cyrilla. „Hvorlaedes ſpilles det?“ 

„Paa den nemmeſte Maade af Verden,“ ſparede 

hun; i det Samme tog hun op af ſin Lomme en lille 

Jernmaſkine, ſom Cyrilla & fin Üvidenhed gjerne kunde 

have antaget for en Støvletræffer, en Proptrakker, 

overboved for alt Andet end et Muſikinſtrument, og 

begyndte at traktere Inſtrumentet med færegen Omhu. 

Cyrillas hidtil forundrede Blik antog et Udtryk af 

piinlig Üvisbed, idet den ſkurrende, eensformige Lyd 

ſaarede hendes ombyggeligt uddannede muſikalſke Øre; 

og da de lynende Ojne, der ſporgende ſtirrede paa 

hendes, overbeviſte hende om, at det ikke var en Spog, 

Margarete havde for, traf hun fig uvilfaarlig tilbage 

til et Hjørne af Vognen, med aabenſtagende Læber og 

kjendelig Mistillid i ethvert af fine Anſigtstrak. 

„Margarete, jeg anmoder . . . jeg beder . . .“ be— 

gyndte Zorndorff. 

Men Margarete hapde ikke Lyt til at høre og ved⸗ 
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blev fin Production, hvori bun røbede en Grad af 

Færdighed, der vilde have tildraget fig Cyrillas Op— 

merkſombed, derſom bun bade været mindre ſysſelſat 

med andre Tanker. 

„Margarete . .. jeg fordrer .. .,“ raabte Jorn⸗ 

dorff omſider og greb hendes Haand, hvorved han 

ſtrax bragte de vibrerende Toner til at forſtumme. 

„Hporledes kan Du . . . overfor Mademoiſelle d'Ad— 

lerkron og . . .“ Han ſage til Tjeneren, idet ban halbt 

om balvt ventede at opdage det ſkjulte ÜUdtryk for en 

Fornemmelſe af det Latterlige, ſom endog de bedſt 

dresſerede Lakaier ikke altid kunne undertrykke; men i 

dets Sted bemerkede ban, at Kuͤdſken begyndte at 

dreje ind paa Grasſet ved Siden af Vejen, medens 

baade han og hans Medtjener ſpendte iagttoge en 

Gjenſtand ved Enden af den lange Veiſtrakning 

foran dem. 

„Hvad er der?“ raabte Zorndorff og foer op. 

Kudſken pegede med fin Pidſk paa et Kjoretoj, 

der med rædfom Fart kom ſtyrtende ben imod dem, 

og i det Samme borte man Heſte i fuld Carriere 

ſtampe vildt i Jorden. 

„Hvem kan komme kjorende i denne raſende Fart?“ 

raabte Jorndorff. 

„Ikke Nogen, der kan gjore derfor,“ ſparede Kud— 

ſken; „men jeg formoder, at det er Baron Adlerkron, 
tg 
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der bar prøvet de unge Nodbrune, han kjobte for et 

Par Dage ſiden, og at de ere lobne lobſk med ham.“ 

„Gode Gud!" udraabte Cyrilla; „kan Ingen gjøre 

Noget for at frelſe bam? .. . Han deer! .. . ban 

deer! — O, lad mig komme ud,“ tilfojede bun ivrigt 

og ſogte at komme forbi Zorndorff. 

Han boldt bende tilbage, men ſprang ſelv ned paa 

Vejen. J et Minut — der ſyntes en Evigbed — 

iagttoge de den kommende Fare, ſaaſnart Heſtene bleve 

ſynlige. Den lette Vogn, de traf, ſyntes at gjøre 

Spring langsad Vejen, idet den vaklede fra den ene 

Side til den anden paa en Maade, der truede med 

ojeblikkelig Odelceggelſe. Da den var omtrent hundrede 

Alen fra Zorndorff, ſtyrtede han pludſelig midt ud 

paa Vejen og fvingede ſaaledes med fin Hat og fine 

Arme over fit Hoved, at Heſtene rimeligviis vilde lægge 

Marke dertil. De vedbleve imidlertid at ſtyrte afſted, 

fnyſende af Raſeri, og enten han eller Rupert ſyntes 

uundgageligt at maatte Tide en pludſelig og voldſom 

Dod; den Sidſte havde endnu Tommen i Haanden, 

men havde for længe ſiden miſtet alt Herredomme over 

de ophidſede Dyr. Da Zorndorff modigt vedblev at 

gjore fig Umage for at ſtandſe dem, tumlede de fra 

den ene Side til den anden; maaſkee ſogte de at 

komme forbi ham, mægtigt tilſkyndede af den adel— 

modige Drift, der ſiges at afbolde en Heſt fra med 
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Billie at træde paa et menneſkeligt Bæfen. I famme 

Ojeblik, ſom de vaklede og opborte at træffe i For— 

ening, ſprang han frem og greb deres Hoveder; bans 

Tjener kom ham til Hjelp, Rupert traf Tommen til 

fig, de øvrige Vogne kjorte frem, Tjenerne ſtyrtede 

til, og der paafulgte en Scene af livlig Forvirring. 

„Jorndorff,“ udraabte Rupert og rakte ham fin 

Haand, „Du bar efter al Sandſpynlighed frelſt ikke 

blot mit, men flere Andres Liv. Saaleenge jeg bavde 

Vejen for mig ſelv, tabte min Frygt fig i ſterk Sinds— 

bebegelſe; men aldrig fan ſnart opdagede jeg Vogn— 

rækken, der kom imod mig, førend en Folelſe af Stræf 

over det nerforeſtaaende Sammenſtod og den Ode— 

fæggelfe, der ſyntes at maatte finde Sted i ſamme 

Ojeblik, fik fuldſtendig Magt over mig.“ 

„Men,“ ſagde Melanie, , fortæl os, bvorledes det 

gik til. Er der Noget paa Vejen, ſom med Rime— 

lighed kan forſkrakke Heſte?“ 

„Intetſomhelſt,“ ſparede Rupert; „det var udeluk— 

kende min egen Skyld. Jeg fik forſt Din Billet for 

en halv Time ſiden, og da jeg onſkede at komme til 

Erfort faa burtigt ſom muligt, tog jeg et Par Heſte, 

der ikke bade været ude i nogle Dage; jeg forſinkede 

mig et Par Minutter med at give Ordrer til at rejfe 

et Telt paa Grasplainen (bvilket jeg antog at Adri— 

enne vilde ſynes godt om) og ſogte at indhente det 



230 

Forſomte ved ... Hallo!“ raabte han og ſprang 

frem; ban faae nemlig Zorndorffs Vogn vende og 

begynde at bane fig Vej gjennem de ovrige. „Hor. . 

Zorndorff . . . Du vil da ikke flygte fra os, vel? — 

jeg har jo ikke engang faaet Tid til at takke Dig eller 

ſige Dig, hvor meget jeg beundrer Din Aandsner— 

verelſe.“ 

„Lad os antage det for ſagt,“ ſvarede Jorndorff, 

og bøjede fig lidt forover. „Margarete befinder fig 

ilde, og jeg maa tage bjem med hende.“ 

„Kjer til Freiland, det er meget nærmere.” 

„Kan jeg være til nogen Nytte, Edouard?“ ſpurgte 

Melanie. 

„Nej, Tak .. . flet ikke,“ ſparede han og traf 

ſin Kone til ſig med den ene Arm, medens han med 

den anden gav Kudſken Sean til at kjere. 

Rupert vendte ſig til Cyrilla, der fad tabs og 

bleg under et Poppeltræ, og ſpurgte hende, om bun 

bilde betroe fig til hans Ombu. 

„Gjerne, derſom Du vil gage gjennem Parken med 

mig. Jeg vilde belſt hverken hore eller fee noget til 

Heſte og Vogne i en Timestid eller to.“ 

„Det kan jeg godt forſtage, efter at Du bar havt 

den ubehagelige Forſkrakkelſe; det maa have været fær- 

deles pünligt at være Vidne til.“ 

„O,“ raabte Julie og kom hen til dem, „det var 
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formelig redſomt ... ryſtende ... jeg troede vir— 

kelig, at jeg var beſvimet — det vilde ſaameend have 

været meget naturligt, om det var hændt os alle; men 

Margarete Zorndorff er den Eneſte af os, der kan 

drive det dertil. — Hvorom Alting er, da faa mange 

Ting have Magt til at bringe hende i Beſpimelſe eller 

dysſe hende i Søvn, vilde det have været utilgiveligt, 

om det ikke bavde gjort Indtryk paa hende, at et faa 

herligt Menneſke var i Fare!“ 

„Hbad for et berligt Menneſke?“ ſpurgte Rupert 

ſmilende. „Vi vare tre — min Rideknegt, jeg og 

Zorndorff!“ 

„Aa, bvem tenkte paa Deres Rideknegt?“ 

„Jeg,“ ſparede Rupert. „Hans Liv er ligeſaa 

meget værd for hans Familie ſom mit eller Jorndorffs 

for os og Vore, og hapde ban miſtet det ved Utaal— 

modigbed eller Übetenkſombed fra min Side, faa vilde 

jeg ideligt have bebrejdet mig dette, d. v. ſ. derſom 

jeg havde overlevet bam.“ 

„Jeg haaber forviſt,“ ſagde Melanie, roſtende paa 

Hovedet og med bimmelvendl Blik, „jeg haaber forviſt, 

at jeg aldrig igjen ſkal fade to mig fan dyrebare Vorsner 

at ſee i ſaa ſtor Fare.“ 

„Rupert beder Dig at ſige: tre Vasner,“ faldt 

Julie leende ind; „ban fordrer, at hans Rideknegt 
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betragtes enten ſom et herligt Menneſke, ligeſom Din: 

Neveu, eller ſom et dyrebart Væfen, ligeſom han ſelv.““ 

„Det er ftærfe Udtryk,“ ſagde Melanie; „men i 

Sagen ſelv har han Ret. Der befandt fig tre menne— 

ſkelige Vesner i ſamme Fare, og jeg maa med Stam: 

tilſtage, at jeg kun ſage to.“ 

„Du er bedre end de, der kun fane eet,” ſagde 

Julie. 

„Var det Tilfældet med Dem?“ ſpurgte Rupert 

ſkjodesloſt. 

„Jeg . . . jeg tenkte paa Margarete, da jeg gjorde 

den Bemeerkning, og man maa tilgive bende, at hun 

kun tænfer paa Jorndorff, da han ſynes nu kun at: 

leve for hende og hendes Luner. Hvem i Alverden 

ſkulde bave troet, at han vilde blive fan taalmodig, 

faa ængtteligt opmeerkſom? han, der ſelb, faa at ſige, 

var faa vant til at modtage Opmeerkſombeder. Det er 

fandt, Cyrilla! lagde Du Marke til, bvor faſt han 

holdt hende, og hvor beſynderligt han trykkede fit Hoved 

med hendes Skulder, idet de kjorte bort?“ 

„Nej; jeg ſaae ikke efter dem.“ 

„Det forekom mig,“ vedblev Julie, „ſom om han 

frygtede, at Nogen ſkulde fee bendes Anſigt.“ 

„Vi gjorde viſt bedſt i at tage til Freiland,“ fagde: 

Melanie haſtigt; „det bliver ſildigt.“ 

„Cyrilla onſker at gage gjennem. Parken,“ ſagde⸗ 
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Rupert, „og Vejen er faa meget kortere end ad Kjore— 

vejen, at vi efter al Sandſynlighed nage derhen ligeſaa— 

hurtigt ſom J.“ 

„Et ypperligt Indfald,“ ſagde Julie og vendte 

ſig til ſin Broder, „lad os gage med dem“ — og de 

ſlentrede afſted ſammen, fulgte af Rupert og Cyrilla. 

„Jeg troede ikke, at der var ſaa triſt en Plet 

paa bele Freiland,“ bemerkede Julie, fort efter at de 

vare komne ind i Parken; „ber er formelig uhyggeligt 

maa jeg ſige — man maa ordenlig gyſe derved!” 

„De er neppe ufornuftig nok til at vente Mid— 

Dagens Behagelighed faa ſeent van Aftenen,“ ſagde 

Rupert. „Tidligere paa Dagen er ber livligt nok, 

forſikkrer jeg Dem.“ 

„O,“ ſagde Julie og ſage fig omkring, „tro ikke 

noget Ojeblik, at jeg anſeer Deres Skov for ſkrakke— 

ligere end andre. Saadanne Steder uden Sol bolder 

jeg ikke af til nogen ID; de vakke ubehagelige Tanker 

om at blive gammel og doe og alle ſaadanne ſorge— 

lige Ting.“ 

„Fager Du ingenſinde ellers ſaadanne Tanker?“ 

ſpurgte Cyrilla. 

„Meget fjeldent, og jeg forjager dem altid faa 

ſnart ſom muligt. Livet er fort, og jeg onſker at 

nyde det!“ 

„Jeg troer,“ ſagde bendes Broder, „at det er 
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lykkedes Dig i en højere Grad end de fleſte andre 

Folk.“ 

„Det — det veed jeg da ikke. Rupert, bvad er 

Deres Mening? De har mere Kjendſkab til mig og mit 

Lib end Victor.“ 

„Derſom det at lebe i en uopborlig Adſpredelſes— 

hbirvel og være blandt de Toneangivende i fin Kreds 

er Nydelſe,“ ſparede Rupert, „da er den falden i 

Deres Lod i en ufædvanlig Grad. Om De betragter 

det ſom en ſaadan og er tilfreds, er umuligt for mig 

at ſige.“ 

„Nej, jeg er ikke tilfreds; det forekommer mig, 

ſom om de ſidſte ti Aar af mit Liv havde været en 

uafbrudt Rakke af Skuffelſer.“ 

Der var ſerdeles megen Munterbed i Ruperts 

Blik, idet han ſage paa bende og tbang ſig til ikke 

at lee. 

„De misforſtager mig,“ vedblev hun, idet hun 

halvt lo og rodmede lidt. „Jeg meente ikke de Skuf— 

felſer, hvori ſaadanne Folk ſom De have været Aar— 

fag. Jeg ſigtede til den Forventning, jeg bver Dag, 

hver Time har om Fornojelſer, men ſom aldrig op— 

fyldes.” 

„Det vil fige: naar De bar naact Fornsjelſerne, 

faa finder De dem værdiløfe eller dog ubetydelige." 

„Forandring er det Eneſte, der bjelper, troer 
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jeg. Ovenpaa Berlin var endog Exfort behageligt i 

nogen Tid.“ 

„Opgib aldeles at jage efter Fornojelſer,“ ſagde 

Rupert, „og bliv et nyttigt Medlem af Samfundet, 

ſaaledes ſom jeg agter om Par Maaneder at blive,” 

„Og bvori ſkulle Deres forſte Skridt paa Nyttig— 

hedens Bane beſtaage?“ 

„Jeg vil træde ud af Armeen og tage Ophold 

enten paa Windborſt eller Freiland, fane og hoſte, 

opfede Stude og Sviin, udterre Sumpe og plante 

Tracer, oprette Skoler og ſkifte Ret. Jeg venter 

ſterkt, at den forøgede Nytte af mit Liv og den deraf 

folgende Tilfredshed ſkulle give mig et Prag af Ver— 

dighed og Agtbarhed, ſom idetmindſte aldrig bliver mig 

til Deel, ſaalcenge jeg rider omkring med mit Regiment 

og lever i Garniſonsbyer.“ 

„Et Prag af Corpulence og Hverdagsagtighed, 

mener De.“ 

„Knapt nok,“ ſagde Rupert leende; „thi vor Green 

af Adlerkronerne bar alle været langbenede, magre 

Folk af et fornemt Udſeende.“ 

„Men det vil aldrig lykkes Dem at ſpille Grand 

seigneur, ſaaledes ſom Grev Jorndorff allerede kan 

paa fin lille Forſtadsvilla. Melanie mag nok ſige, 

at han ſynes født til Hojbed og har en medfødt Smag 
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for Luxus og Forfinelſe! Hvilken Fyrſte kunde der ikke. 

være blevet af ham!“ 

„Jeg vilde i faa Tilfælde belſt være udenfor hans 

Hof,“ ſagde Rupert. 

„Maaſkee, naar Margarete var Fyrſtinden; men 

ban kunde jo lade fig ſkille fra hende og vælge en 

anden.“ 

„For Exempel Dem,“ ſparede Rupert. 

„Hvorfor ikke? Jeg vilde pasſe bedre for ham, 

end hun, og vilde love ham at tillukke den private 

Trappe til hans Arbejdsperelſe, der generer bam faa 

meget, vilde afholde mig fra at underſoge bans Breve 

eller gjøre bam paatrengende Spørgsmaal om visſe 

amerikanſke Correſpondenter og Penſioniſter, vilde . . .“ 

„Julie!“ udraabte Grev Lindesmar, „bvor kan Du 

tale faa vildt! Mademoiſelle d'Adlerkron bliver ganſke 

forfærdet.” 

„Ikke en Smule. Cyrilla og enbver Anden veed, 

at Grev Zorndorff giftede fig for Pengenes Skyld 

og aldeles ikke af Tilbojelighed. Han viſer udentvivl 

Margarete en hojſt roesvardig Opmeerkſombed; men 

det vilde være gavnligere for hendes Helbred, om ban 

opmuntrede bendes Indfald mindre og ikke tillod hende 

at bruge tre Læger paa een Gang. Er det ikke nok 

til at dræbe enbver Kvinde, naar en Alloopatb, Hydro— 

path og Homeopath her Dag ſkrive op til bende — 
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og bun felv bliver mesmeriſeret, for at hun, naar bun 

er kommen i en Vaageſovn, ſom bun falder fin Sieſta, 

kan betenke eller drømme, bvilken Opfkrift bun ſkal 

folge i de næfte fireogtyve Timer? Overbarelſe af dette 

Slags fra en ſaadan Mands Side feer neſten ud, ſom 

om ban vilde dræbe hende med Godhed!“ 

„Hvilke djavelſke Beveggrunde tillægger De dog 

en Adfærd, vi alle have betragtet ſom en fuldendt 

Taalmod!“ ſagde Rupert. 

„Jeg er overbeviſt om, at De ikke anſeer min Gis— 

ning for aldeles ugrundet.“ 

„De gjør Zorndorff til en ligefrem Kjeltring!“ 

„Ingenlunde. Hvis jeg blev gift imorgen, ſkulde 

jeg Intet have imod, at min Mand dræbte mig ved 

for ſtor Overbarelſe.“ 

„Hans perſonlige Opmerkſombeder tillægger De 

ligeſaa afſkylige Bevcggrunde!“ ſagde Rupert. 

„De feer faa vred ud, at jeg ikke vil ſige det, 

felv om det er faa,” ſparede Julie. „Men Sand— 

heden er, at jeg ikke troer, Grev Jorndorff kunde handle 

anderledes. Ingen har nogenſinde beſkyldt bam for 

Mangel paa Opmerkſomhed mod vort Kjon, undtagen 

naar ban vilde node Damer til at viſe bam felv Op— 

merkſombed. Jeg kunde fortælle Dem nogle af hans 

Bedrifter ...“ 

„Aa nej, lad være,” ſagde Cyrilla, idet hun gik 

— ve 
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forud med Rupert og lod hende fortſgtte Samtalen: 

med fin Broder, bois gjentagne Udbrud af Latter viſte, 

at bun havde fundet en Tilborer, der var mere oplagt 

til at more fig over hendes Fortællinger end til at 

kritiſere dem. Da de ikke bavde feet hinanden i mange 

Aar, var hendes Samtale paa een Gang ny og under— 

holdende for ham; Grunden til den fuldkomne Ufor— 

beholdenhed fra hendes Side ſogte han i deres nære 

Slegtſkab. Heri laa den imidlertid ingenlunde. Julie 

de Lindesmar havde bortdandſet og bortflanet femten 

af de bedſte Aar i fit Liv; da nye, paa bverandre 

folgende Generationer nu med Magt aabnede hendes 

Ojne for bendes Alder, fandt bun det nødvendigt paa 

en eller anden Maade at ſikkre fig den Opmerkſomhed 

og det Galanteri, bvortil bun for bavde været vant i 

Samfundet; bun fif imidlertid det ulykkelige Indfald 

at vælge en Frihed i Veſen og ÜUdtryksmaade, der, 

medens den bavde noget Tiltrakkende, tillige gjorde 

hende til Spot for alle hendes Bekjendte og til Gjen— 

ſtand for adſkillige ikke ſynderlig bedrende Veddemaal. 

Hun opnaaede alligevel fit Ojemed og fandt altid 

Mandfolk, der vare parate til at dandfe med bende, 

flane med hende, ſpoge med hende og folge bende, 

hvor bun gik. Da bun ingenlunde var uden Forſtand, 

gaves der Ojeblikke, da hun følte fig ydmyget, for— 

bittret paa fig ſelb og hele Verden, og» ønffede at: 
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træde tilbage. Men bun kunde ligefaa godt have føgt 

at træde tilbage i Aar ſom i Adfærd. Ethvert Forſog 

paa Tilbageholdenhed optoges med Ringeagt eller Latter, 

endog af de meſt drengeagtige Lieutenanter i hendes 

Coterie, og uagtet ſine mange gode Egenſkaber, der 

kun vare bekjendte for hendes nærmere Paarorende, 

vedblev hun ſaaledes at fæmpe med Verden og dens 

Forfengelighed, men gik umarkeligt over til at blive 

biint ulykkeligſte, men heldigviis fjeldne Medlem af 

Samfundet — en gammel Pige med et flet Rygte! 

„Jeg kan ikke ſige Dig, Cyrilla,“ ſagde Rupert, 

efter at have gaaet tavs ved Siden af bende i nogle 

Minutter; „jeg kan ikke ſige Dig, bvor meget jeg be— 

klager det, der jaften er ſkeet imellem Jorndorff og 

mig. At komme til at ſkylde bam faa megen For— 

bindtligbed i dette Ojeblik er bojſt ubebageligt; men 

det nytter ikke at prove paa at formindſke den. Han 

viſte baade Mod og Aandsnervarelſe ved denne Lej— 

lighed og var tilmed i ſtorre Fare end jeg.“ 

„Jeg veed det,“ ſagde Cyrilla med ſagte Roſt, 

„og jeg beundrede hans Faſthed faa meget ſom Nogen, 

der var Vidne til den.“ 

„Og dog,“ ſagde Rupert balvt ſporgende, „an— 

feer jeg hans Opforſel bagefter mod den hypochondriſte, 

halvt afſindige Kone, han har, for uendelig meget 

deundringsverdigere.“ 
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Cyrilla taug. 

„Hvad ban gjorde for mig,“ vedblev Rupert, „troer 

jeg at jeg kunde have gjort for ham . . . jeg vilde i 

ethvert Tilfælde have prøvet derpaa; idetmindſte haaber 

jeg det . . . men en Taalmodigbed ſom hans, en faa 

utrættelig Omhu for en Kvinde, jeg ingenſinde havde 

brudt mig om, er en Fiintfolenhed, bvori jeg i hans 

Sted frygter at maatte have [faaet tilbage.“ 

Cyrilla faug endnu, og efter et Opbold tilføjede Ru— 

pert: „Det nye Lys, ſom herved kaſtes paa Zorndorffs 

Charakteer, er en ſtor Tilfredsſtillelſe for mig. En 

Mand, der fan handle faa udadleligt under ſaadanne 

Provelſer, fan neppe betenke fig paa at løje Dig fra 

dette fordømte Løfte .. . om Sligt end ſtrider aldrig 

faa meget mod hans Tilbejeligbed — vel?“ 

„Jeg frygter, at Du tager fejl; men buff, at 

den Tid, der er faſtſat til Forklaringen, ikke er kom— 

men endnu.“ 

„Jeg veed det nok; men Taalmodighed er ikke 

nogen fremherſkende Dyd i vor Familie; der er alle— 

rede hengaget to Maaneder, og jeg bar en (tære Mis— 

tanke om, at Du indtil iaftes ikke har talt et Ord 

med ham.“ 

„Du har Ret,” ſagde Cyrilla; „forſt undgik han 

mig, og ſiden bavde jeg ikke Mod dertil.” 
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„Det Upasſende i nu at være bunden til ham paa 

nogen Maade burde vere en Spore for Dig.“ 

„Kjare Rupert, Du veed ikke, bvad Du ſiger.“ 

„Maaſkee ikke; jeg bar i denne Sag naſten en 

Fornemmelſe ſom en Mand, der famler omkring i 

Merke; imorges gik der imidlertid et Lys op for 

mig fra en uventet Side, og jeg er bleven ſerdeles 

ſpendt paa at blive bekjendt med Zorndorffs Hen— 

ſigter.“ 

„Hab Taalmodighed, Rupert . . . blot et Par Uger 

endnu.“ 

„Lad faa være; men ſkulde Praſidenten og Melanie 

i Mellemtiden komme til Freiland, ſaa kunne vi van— 

ſkeligt undgage at indbyde Zorndorffs af og til ... 

har Du Noget imod at fee dem ber?“ 

„Aldeles ikke,“ ſvarede Cyrilla, „derſom Du blot 

vil bolde Dit Løfte, aldrig at tale til ham om mig.“ 

„O,“ udbrød Julie og hoppede fremad, „bvor 

ruͤrt er det dog ikke at fee den blaae Himmel og lidt 

Solſkin igjen; denne Eng er ordenlig vederkvegende; 

og der er vor kjcre gamle Balkon, og .. . og jeg 

troer, Du har faaet ct Telt rejſt paa Grasplainen!“ 

De ilede fremad og mødte Madame de Bellegarde, 

ſom paa Ojeblikket udraabte: „O Rupert, De kjere 

Menneſke, bvorledes ſkal jeg takke Dem nok for denne 

henrivende Overraſkelſe!“ 
Cyrilla. 11. 16 
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„Hvis De mener Teltet; maa jeg ſige Dem, at det” 

blev oprejſt imorges.” 

„Men Candelabren og de ſmukke Blomſter . . .“ 

„Ja, dem kan De faae Lov til at takke mig for,“ 

ſagde Rupert leende. 

„Jeg bar beſtilt Aftenbordet til Klokken 10.“ 

ſagde bun og ſage fig omkring; „vi bave ſaaledes Tid 

til at gage en lang Tour og at more os paa Søen — 

Mr. de Klemmbeim bar tilbudt at roe mig.“ 

„De vil finde det koldt,“ ſagde Rupert. 

„Aa, er De ikke faa god at tage mig mit Sbawl' 

i Vognen?“ ſagde bun, idet hun vendte ſig til Klemm— 

bein, ſom naturligvis fløj afſted, for at adlyde bendes 

Befaling. 

„Og desuden,” vedblev Rupert, „blive nogle af 

Baadene malede for Ojeblikket, og andre ere ikke gjorte 

iſtand endnu.“ 

„Ja, men jeg vilde ſaa gjerne fee den Sveitſer— 

bytte, De bar ladet bygge ude paa Oen. Jeg bar 

hort, at den er faa udmerket ſmuk, og at der kunde 

boe en Familie deri; at der er et, yndigt lille Kjokken 

og ſaadant et født Melkekammer og to dejlige levende 

Ker 

„Jeg bavde i Sinde, at De ſkulde fee det Hele, 

neſte Gang De var min Ejeſt,“ ſagde Rupert, — 
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„for Exempel imorgen, hvis Melanie ikke har Noget 

derimod.“ ' 

Melanie famtyffede, og Rupert vedblev: „Hvem 

vil beſee mit nye Drivhuus og Vejen gjennem den 

gamle Skov?“ b 

Melanie og Cyrilla ſluttede fig ojeblikkelig til ham; 

nogle Andre fulgte efter, Drivbufet blev beundret, 

Bouketter bleve uddeelte; men da de kom i Nerheden 

af Skovens Udfant, blev den ene af deres Ledſagere 

efter den anden borte, og de tre Soſkendeborn fandt 

ſig ſnart alene. 

16" 



Tolvte Capitel. 

Rupert og hans Couſiner gik med hinanden under 

det fine Vaarlov paa de ſmukke gamle Fræer, der 

engang havde udgjort en Deel af en velbekjendt Skov; 

forſt lagde de ikke Merke til, at Reſten af Selſkabet 

fattedes, og da de bleve det vaer, følte de ſtorre Til— 

bojeligbed til at være tilfredſe end utilfredſe derover. 

Den omhyggeligt og forſtandigt ryddede Jord bedak— 

kedes af mangfoldige pragtfulde Planter, paa hyilke 

Solſtraalerne forgjaves ſtrebte at finde et Hvileſted; 

bvorſomhelſt det lykkedes Lyſet at trænge ned igjennem 

de ſammenſlyngede Grene, ſyntes det kun at fvæve paa 

Overfladen af den morke Vegetation nedenunder, eller 

ſkjelvede paa de mere glindſende Blade, ligeſom Dug— 

draaber, der bele Tiden vare ner ved at falde ned. 

Der herſkede fuldkommen Stilbed; tbi de muntre Sang— 

fugle for etrak, ligeſom Julie og hendes Selſkab, de 

duftende Krat i Neerheden af Bygningen, Lindetræerne 
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og Syringerne ved Søen, for Skovens morke Høibed. 

Fuldt mangen en Blomſt hapde der „rodmet uſeet“ 

og „ſpildt fin Sodme“ ... maaſkee dog ikke... 

byo kan ſige, hvor megen Glæde disſe Primulaer og 

vilde Anemoner maaſkee ude biin flagrende Sommer— 

fugl, medens den iler fra den ene til den anden? 

Eller er bün travle gyldne Torbiſt aldeles uimodtage lig 

for den vidunderlige Skjonbed og uendelige Mang— 

foldighed i Mosſerne, Lichenerne og Grasſet omkring 

den — for den yndefulde Pragt bos den bølgende 

Bregne? Melanie mener Nej; hun gjør Torbiſten den 

Were at ſammenligne den med Menneſket, grunder paa 

de huuslige Sorger og Glæder i den liliputiſke Bopæl, 

ſom den ſoger under Grasſtrage og tørt Lov fra 

ifſor — bun ſmiler velvilligt og bjelper den med det 

udffaarne Elfensbeensſkaft pan fin Roſaparaſol ... 

Hun vilde udentvivl i fin Gapmildbed bave overvældet 

den med en Fylde af Foraringer, ſom ikke koſtede 

bende noget, bois ikke et Par Myrer, der kom flæbende 

med en tynd, visſen Kviſt, bapde tiltrukket fig hendes 

Opmerkſombed. Deres Anſtrengelſer vare betydelige, 

deres Vedholdenhed utrættelig, og idet Melanie anſtil— 

lede fine Betragtninger over deres Beſtræbelſers Haard— 

nakkenbhed, moraliſerede bun over dennes Lighed med 

Menneſkenes, bois Kampe i denne Verden et bojere 
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Slags Vægner maaſkee iagttoge med den ſamme med— 

lidende Foragt, ſom hun nu vifte Myrernes Gjerning! 

„Hvad for Vesner?“ ſpurgte Rupert; „Aanderne, 

eller en anden Planets Indbyggere?“ 

Melanie ſvarede ikke; hendes Øjne vare nu faſtede 

paa en ſtraalende Fürbeen, der krob frem fra et Ege— 

træes Rodder, pluͤdſeligt ſtandſede og fad faa ube— 

vegelig, at man kunde have antaget den for død, der— 

ſom de ſkinnende Øjne ikke havde viiſt det Modſatte. 

„Skjonne, lille Dyr!“ tiltalte Melanie den; „Du 

Andling for Eventyrdigterne, der ſtedſe have begavet 

Dig med Viisdom og Lærdom, ikke ſjeldent med ube— 

grendſet Magt! Er det Frugt eller Forundring, der 

holder Dig ubevægelig?” 

„Udentvivl Forundring,“ ſagde Rupert; „den faſt— 

boldes af Forundring over Din Tiltale. Hvis den 

kunde tale og onſkede at vedligeholde fit Ry for Viis— 

dom, vilde den bede Dig ſpadſere videre og ſoge at 

naae Søen, førend Solen er gaaet ned.“ 

„Den vilde ikke ſige noget Saadant,” ſagde Me— 

lanie ſmilende; „den vilde ſnarere bede mig undgaae 

ſaadanne tilvante Talemaader ſom „Solen gaaer ned,“ 

ſaaſom jeg og Hvermand veed, at Solen ikke gaaer ned.“ 
„Saa er den en Pedant, og vi ville lade den be— 

holde fin Viisdom for fig ſelb og ſkynde os Alt, hvad 

vi kunne, ned til Søen.” 
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„Jeg længes paa ingen Maade efter at komme 

bort fra Din Skov,“ ſagde Melanie; „denne Cen- 

ſomhed er opløftende, majeſtetiſk, ophojet! Alt noder 

mig ber til at føle den uudgrundelige Fuldkommenbed 

i Guds. Bærfer og det lonlige Slegtſkab, der findes 

mellem os og al Skabningen.“ 

„Fürbenene indbefattede!” udbrød Rupert. „Hor, 

Cyrilla,“ tilføjede ban og pegede ned ad en lang grøn 

Allee paa en herlig Hjort, der kom let travende ben 

imod dem, „jeg har ikke Noget imod at erkjende et 

Slegtſkab med den prægtige Fyr der og hele hans 

Familie. Melanie fager at blive bos fin lærde Für— 

been, og lad os prove paa at tage bore ædle Slegt— 

ninger nærmere i Ojeſyn.“ 

De viſte ſig dog noget vanſkelige at komme til; 

de vare for vel opdragne til at. være vilde, men vifte 

alligevel en vis Frygtſomhed, der i den Grad var 

blandet med Fornemhed, at den bavde ſtor Lighed med 

den ſtolte Undſeelſe, der ikke ſjeldent findes hos Mænd 

af adel Slegt. De ſtandſede altimellem, fane fig 

foragteligt omkring, gik et Par Trin frem, grasſede 

lidt, travede lidt og manovrerede, fort ſagt, faa bel— 

digt, at de holdt deres beundrende Forfolgere i en 

ærbødig Fraſtand. 

Melanie ſkred tankefuld frem — ikke en Plante, 

zen Blomſt eller et ſynligt Inſect undgik hendes Blik. 
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Hjorteflokken i det Fjerne, Cyrillas hvide Kjole og 

flagrende Baand, der ſkiftevüis kom frem og forfvandt” 

i Fraſtand — Ruperts drengeagtige Spring, ja endog 

det beſynderlige Jægerraab, hvormed ban ſogte at lokke— 

den frygtſomme Hind og den flygtende Hjort ben til 

fig — alt dette forøgede hendes Nydelſe; der kom 

en blandet Folelſe af religiøs Wrefrygt og poetiſk 

Inſpiration over bende, og da bun altid var belavet” 

paa flige Ojeblikke, gik hun over en af de talrige 

gresgroede Alleer og begav fig ind i en Bøgelund 

bag ved; der fatte bun fig under et Træ, tog fin: 

lille rode maroquins Tegnebog op af fin Lomme og: 

begyndte efter et fort Drommeri at ſkrive. 

Her fandt bendes aandeloſe Ledſagere bende lidt" 

efter, og medens Cyrilla kaſtede fig let ned raa Jor— 

den ved Siden af bende og ſpogende ſogte at ſee over 

hendes Skulder, betragtede Rupert med korslagte 

Arme forſt fine Couſiner og derpaa fine Søgetræer. 

Hvad ban tenkte om de Ferſte, beholdt han for fig 

ſelv; de ſidſtes Skjonbed gjorde ham, uagtet Cyrillas 

Vink om at tie, veltalende, og ban belmede ikke, førend 

bun bøjede fit Hoved tilbage og, idet bun fulgte Ret— 

ningen af hans Øjne, beundrede de bøje, ranke Stam— 

mer, der, befriede for alt Krat, vare voxede op til 

en uſcdvanlig Højde. 

„Du kunde udentvivl have fundet et nettere Stem: 
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til at ſkrive Vers paa,” ſagde ban og ſage fig om— 

kring; „jeg havde ingen Idee om, at Du var en fag 

ſtor Beundrer af Skove og Lunde, ellers vilde jeg 

bave fort Dig berud for længe ſiden. Lidt længere 

henne er mit Andlingsſted, lige der bvor Agen falder 

i Søen og man kan lobe ind under Traeerne med en 

Baad. Der ſkal Cyrilla læfe Dine Vers for mig, og 

hvis vi finde dem pasſende, ſkulle de males paa Træ i 

Form af et Skjold og henges paa et Tra ligeover— 

for en Benk, der nylig er fat; det ſkal herefter være 

vort Modeſted.“ 

„Males paa Tra,“ gjentog Cyrilla; „o, Du 

upoetiſfke Veſen! Havde Du ſagt, at Du vilde ind— 

ſkcere dem i Barken af et Tra, fan vilde hun maaſkee 

bave givet Dig dem; men nu er der intet Haab 

for Dig.“ 

„Det omtalte Trees Bark,“ ſagde Rupert, „er 

allerede tagen i Beſlag af En, der har opdaget og 

nydt Stedets Eenſomhed førend jeg.“ 

„Det har efter al Rimeligbed været Deres For— 

mand.“ 

„Nej, ingenlunde, Bogſtaverne ere altfor friſke; 

de ere kun et eller i det Hojeſte to Aar gamle." 

„Og deres Indhold?“ 

„Deres Indbold,“ ſparede Rupert, „robede For— 

fatteren for mig; det er londomsfulde Ord, der ben— 
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tyde til det forſte og fidfte” Bogſtav i Alpbabetet og 

udlagte ſagtens betyde Adlerkron og Zorndorff — der 

ftaaer Noget om Sfjæbnens Strom, den ſterke Nod— 

vendigbeds Lenker og alt ſaadant Noget. Bogſtaverne 

ere af de aldſte ſaxiſke, og jeg fan ikke tenke mig 

Nogen undtagen Zorndorff, der vilde ſkrive med bvad 

der er Hieroglypher for almindelige Menneſkeojne— 

Hvis jeg for mit Vedkommende bapde været oplagt til 

at ſpille Hyrde, vilde Du nu have feet Dit Navn 

ſkrebet med mægtige Bogſtaver, medens ban ſkar faa 

fünt, at man nu kun kan fee dem temmelig ner ved.“ 

Ingen af dem ſyntes tilbøjelig til at fortſette 

Samtalen i denne Retning, og de gik i nogen Tid 

tavſe. Uagtet Lræerne ſtode langt fra bverandre, 

var Skyggen dog bleven dybere, neſten ffummel, Tan— 

kernes Gjenſtand og Betragtningens Gang maaſkee 

ogſaa. De vare glade ved, da de traadte ud af Skoven, 

igjen at ſee den klare Himmel og intet Andet end en 

jævn Skraaning mellem dem og Søen. Idet de gik 

ned derad, pegede Rupert paa det Sted, bvor en morkt— 

farvet Aa, efter at bave dannet en lille Vig, luydloſt 

udgød fig i den vidſtrakte, bolgefrie, glimrende Vand— 

flade foran dem. 

„Det kunde more mig at gage paa Opdagelfer,” 

Paa Engelſk og Tydſk Z. Ov. Anm. 
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ſagde Cyrilla; „derſom det ikke var for ſildigt, kunde 

vi folge Aaens Lob og fee, hvorben den fører.” 

„Til en Sump, nogle ſtore Moſer og en anden 

So,“ ſagde Rupert, „bvilket altſammen paa Kortet 

nyder den re at kaldes Moſejord. Vræfidenten 

mener imidlertid, at jeg ved et fornuftigt Vandlednings— 

og Gjodningsſyſtem kunde gjore Freiland dobbelt ſaa 

meget værd, ſom det er, og jeg har i Sinde at prove 

derpaa, det vil være en Sysſelſettelſe for mig i Som— 

mer. J ville altid finde en Baad her, og derſom I 

ikke finde det for ſildigt nu at gjøre en Rejſe til Søen 

hojere oppe . . .“ 

„Det er meget for ſildigt,“ ſagde Melanie haſtigt; 

„desuden ſagde Du til Adrienne, at Baadene ikke 

vare iſtand.“ 

„Nogle af dem ere det beller ikke,“ ſagde Rupert 

leende; „men to eller tre af dem ere i meget god 

Orden, og dette er en af dem. J maatte helſt lade 

mig roe Eder over Soen iſtedetfor at gage tilbage 

gjennem Skoven, hvor der efter Solens Nedgang er 

ubehagelig merkt under de gamle Træer.” 

Medens han bukkede ſig, for at losne Baaden, 

fatte Melanie og Cyrilla fig paa en lang Naturbenk; 

i det Samme faldt deres Øjne paa Træet ligeoverfor, 

og de opdagede de ſaxiſke Bogſtaver, Rupert bavde 

omtalt. 
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„Jeg bavde aldrig troet om bam, at han kunde 

gjøre noget ſaa . . . faa Barnagtigt,“ vttrede Cyrilla. 

„Han bar en Maade at gjøre Sligt paa, der 

borttager etbvert Spor af Taabelighed derfra,” ſagde 

Rupert og vendte fig om. „Jeg er overbeviiſt om, af 

disſe Bogſtaver bleve indſkaarne med ſtorſte Hojtide— 

ligbed og aldrig have veret beſtemte for profane Ojne. 

Dette Tre var dengang omgivet af andre, thi Højen 

blev forſt ryddet efter min Ordre ifjor Sommer, da 

jeg var ber alene. At ban vil betragte Opdagelſen. 

ſom et eller andet Slags Varſel, er afgjort nok ... 

troer Du ikke, Melanie?“ 

„Jeg troer .. . det er ikke aldeles .. . uſand⸗ 

ſynligt,“ ſparede bun noget modſtrebende. 

„Det ſkulde ikke overraſke mig, om han kom berud 

en Dag, for at udflette Bogſtaverne,“ ſagde Rupert; 

„der er ikke Noget, der misbager ham faa meget, ſom 

at jeg opdager noget Saadant.“ 

„Det undrer mig virkelig aldeles ikte — Du er 

faa ubarmbjerlig i Din Spot.“ 

„Denne Gang har jeg i Sinde at vere meer end 

barmbjertig,“ ſvarede Rupert. „Jeg vil være tavs. 

Derſom Træet ikke var faa ſmukt,“ tilføjede han, idet 

ban bjalp dem i Baaden, „og derſom det ikke bang 

faa yndigt ud over Vandet, faa havde jeg rimeligviis 

domt det til Undergang tilligemed de øvrige, bvilfet 
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naturligviis havde været et ſlemt Varſel for Jorndorff. 

Alle hans Varsler ſkulle imidlertid være ham vel 

undte, og jeg kan beholde mit Træ, derſom Cyrilla 

blot vil viſe lidt af det Mod, der ſkafſede vore For— 

fædre Tilnavnet Orne (Adler).“ 

Cyrilla havde ikke Loft til at fvare. Hun heldte 

fig ud over Baaden og (od fine Fingre gage gjennem 

Vandſkorpen, medens Rupert, der ſſeldent taug længe 

ad Gangen, vedblev fin Samtale med Melanie. „Jeg 

kommer aldrig til at forſtaae Jorndorff,“ ſagde han. 

„Medens ban gjør Krav paa at hore til de meſt 

Oplyſte blandt de Oplyſte, viſer han Wrbodigbed for 

Ting, der behandles med Foragt af de allerſedvan— 

ligſte Folk. Det er mig ubegribeligt, hvorledes nogen 

fornuftig Mand i vore oplyſte Dage kan lade ſin Ad— 

færd paavirke af en Stjernetyder, ſaaledes ſom Zorn— 

dorff har gjort og endnu gjor. 

„Deri troer jeg at Du tager fejl,“ ſagde Melanie. 

„Ikke det Mindſte ... jeg ſiger Dig, at ban 

ikke nærer ringeſte Tvivl om, at Alt, bvad denne bang 

Charlatan af en Ven ſpager, ogſaa vil gage for fig.” 

„Han ... ban bar forſikkret mig,“ ſagde Me— 

lanie, „at alt det med Stjernetyderen var en Spog.“ 

„Jeg vilde onſke, at det var ſaaledes,“ ſparede 

Rupert med uſedvanlig Alvor, idet han bvilede over 

ſine Aarer; thi hans Beſlutning om at fuldbyrde 
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denne Skjebne kunde volde mig og En, af hem jeg 

holder meer end af mig felv, megen Fortradelighed. 

Da jeg eengang antager, at Gjerninger bevirke vor 

Skjcebne ..“ 

„O Rupert,“ udraabte Melanie, afbrydende bam, 

„bvor mange Begivenheder indtræffer der ikke i vort 

Liv, paa hvilke vore Handlinger ingen Indflydelſe' 

have habt!“ 

„Der er udentvibl meget faa iblandt dem, bvis' 

Spor, derſom de bleve redeligt forfulgte indtil deres 

Üdſpring, ikke vilde fore tilbage til os ſelb, med Ung— 

tagelſe af Sygdomstilfelde og naturlig Dod.“ 

„Rupert har Ret,“ ſagde Cyrilla tankefuldt, idet 

bun gjenkaldte fig de faa Begivenbeder i fit eget Liv 

og følte, hvor ſmertelig en Indflydelſe hendes Hand— 

linger udøvede paa hendes Lod i Livet. Havde ban 

tenkt paa bende? Begyndte han at fane Mistanfe 

om Noget? Hun faae op. Han ſad og roede lang— 

ſomt — hans Øjne vare opmerkſomt feſtede paa 

Maren, der i det Ojeblik tjente til Roer, da Cvrilla 

reent bavde glemt, at hun havde paataget ſig at ſtyre. 

„Forend vi gage videre i vor Underſogelſe, Ru— 

pert,“ begyndte Melanie, „vilde jeg gjerne vide, om 

vi tage Ordet Skjebne i ſamme Betydning. Jeg veed, 

at Du ikke er Fataliſt . . .“ 

„Nej ingenlunde, ellers tillagde jeg heller ikke vore: 
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Handlinger ſaa megen Betydning,” ſparede Rupert: 

„Men iſtedetfor at tale om Ordet, faa lad mig til— 

kjendegive Dig min Mening uforbeholdent. Jeg maa 

begynde med at ſige, at jeg kjender Zorndorff godt, 

at mit Kjendſkab til bam er bedre og ældre end Dit; 

thi uagtet bans Fader og min Onkel naturligviis 

ſkyede binandens Selſkab, bleve vi dog gode Venner 

allerede ſom Drenge, og endnu mere efter at vi vare 

komne til Univerſitetet ſammen. Han var udmerket 

begavet, men tillige ſtolt og overmodig i en Grad, 

der tidt forvandlede hans varmeſte Beundrere til 

Fjender og i eet Tilfælde fremkaldte en Duel, der 

kunde bave endt meget ubehageligt for ham, derſom 

jeg ikke bavde bragt hans ſaarede Modſtander tik 

Windhorſt og holdt ham ſkjult der, indtil man op— 

borte at forſke efter ham og et ſtaerkt Sabelhug i hans 

Anſigt var belbredt. For denne lille Tjeneſte bebagede 

Jorndorff at becre mig med Navnet „Ven“ og ſkjen— 

fede mig dengang ſtorre Fortrolighed, end han nu 

ret kan onſke at ban bavde vüſt mig. Han talte uden 

Forbebold om fit Bekjendtſkab med Stijernetyderen, 

og jeg buffer, at ban endog foreſtillede mig for ham 

et eller andet Sted.“ 

„Nej virkelig! Hvordan var hans Perſon af 

ſee til?“ 

„Det var en midaldrende, ſtille Mand af et cava— 
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deermæsfigt re. Jeg talte ikke meget til bam, da 

jeg forud havde beſluttet ikke at ville have min „Pla— 

net reguleret”. Jeg troer, at det er det rigtige 

Üdtryk.“ f 

„Du fortalte os en Aften paa Freiland — buſker 

jeg nok —, at Edouard bavde ſagt, at Din og bans 

Stjæbne var ſammenknyttet. At Du ingenſinde bar 

forlangt at faae Dit Horoſkop ſtillet, er mig ube— 

gribeligt.“ 

„For at faae Bugt med min Vantro, ſom ban 

kaldte det,“ vedblev Rupert, „afſkrev Zorndorff fit 

og gav mig det. Hans Charakteer og Gaver vare 

godt ſkildrede; men det gjorde kun lidet Indtryk paa 

mig, da Manden hapde kjendt ham, baade perſonligt 

og af Omtale, i flere Aar; jeg lagde derfor Papiret 

hen og buſkede ſiden kun faa Brudſtykker af dets 

Indhold.“ 

Rupert taug. 

„Nu,“ ſagde Melanie, „og hvad bringer Dig til 

netop nu at tanke derpaa?" 

„Jeg fandt det, da jeg imorges gjennemſaae nogle 

Papirer,“ ſvarede Rupert, „og det gjorde mig ondt 

at bemerke Noget deri, ſom kan indvirke ſaaledes paa 

Zorndorffs Adfærd, at det maa ... forbittre mig i 

høj Grad.“ 

„Hvorledes det?“ 
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„Det ſiger,“ ſparede Rupert med den ftærfefte Til— 

nermelſe til et foragtende Smiil, ſom Cyrilla nogen— 

finde havde feet hans veldannede Mund antage, „det 

ſiger forſt og fremmeſt, at han ved en klog Opforſel 

og under den tilſvarende „Conjunctur“ vilde komme til 

betydelig Rigdom ved en Kvinde .. .“ 

„Du maa indromme,“ ſagde Melanie ivrigt, „at 

idetmindſte det er indtruffet i Ordenes fuldeſte Be— 

tydning og, jeg kan ſige, uden at Edouard har ſogt 

den — ja imod bang Tilbojelighed“ 

Rupert ryſtede paa Hovedet, ſage til Cyrilla og 

vedblev: „Hvad denne Deel vedkommer, faa kunde jeg 

ſelb babe ſpaaet noget Lignende. Zorndorff havde en 

vis alvorlig Maade at ſpoge paa over, hvorlunde ban 

vilde fælge fig til den Hojeſtbydende, og dette gik neppe 

tabt for bang Ven. Det vedkommer imidlertid ikke 

mig; men derneſt lover ban ham — naturligviis lige— 

ledes under den tilſvarende „Conjunctur“ — et andet 

Giftermaal, der ſkal ſkjenke bam Alt, bvad ban meſt 

attrager at beſidde, og jeg kan ikke Andet end nere 

en Mistanke om, at Zorndorff, i Forventning om at 

hans Kone vil doe, allerede foreſtiller fig Cyrilla ſom 

Dømt til at blive hans, og mine Forhaabninger om, 

at han frivilligt vil loſe bende fra bendes Lofter, ere 

Derfor aftagne i bøj Grad.“ 

Det Indtryk, der fremkaldtes bos begge Ruperts 
Cvyrilla. II. 
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Tilborerinder, var for ftærft til at forblive ubemærfet” 

endog af ham; han betragtede dem ſkiftevüs og vedblev 

derpaa: „Jeg feer, at I ere enige med mig, og bar 

kun at tilføje, at intet Andet end Handlinger vil over— 

beviſe Jorndorff eller rokke hans Tillid til bans Stjerne— 

tyder, bvis Spaadomme naturligpis, ligeſom de del— 

phiſke Orakeludſagn, tilſtede forſkjellige Fortolkninger. 

Lad Cyrilla blot overbeviſe ham om, at bun ikke bliver 

hang anden Kone, og ban vil opſoge fig en anden til 

at fuldbyrde fin Skjabne — maaſkee Julie de Lin— 

desmar, der paa den ſenere Did lader til at interesſere 

fig overordenligt for Alt, hvad der vedrører bam.“ 

„Nej, ne], nej,” raabte Melanie og ryſtede paa 

Hovedet; „ban har ingenſinde villet, ingenſinde kunnet 

tænfe paa bende. Men jeg forſtaaer ikke rigtigt,“ til— 

føjede bun og vendte fig til Cyrilla, „hvad Stjerne— 

tyderen meente med førft Rigdom og ſiden „Alt, 

bvad han meſt onſkede at beſidde.“ Havde det Om— 

vendte været Tilfældet, ja da .. .“ 

„Vilde det ikke have pasſet ſaa godt,“ ſagde Ru— 

pert; „men Sagen er, at der er en beel Deel orakel— 

agtig Dunkelbed i den Deel af Horoſkopet, ſom gaaer 

ud pan Giftermaalene — ſelve Ordene „Rigdom“ og 

„Alt, bvad han meſt onſkede at beſidde,“ bave med 

Henſyn til ham næften ſamme Betydning. Jeg har 

omtalt alle disſe Ting, for at gjore det klart for Cy-- 
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rilla, at hendes Handlinger herefter kunne fane en al— 

vorlig Indflydelſe baade paa Zorndorffs og mine, 

eller, ſom han vilde ſige, „vore Sfjæbner ere i hendes 

Hænder.” 

„Det forbyde Himlen!” udraabte Cyrilla med et 

fortvivlet Blik, idet Bevidſtheden om hendes indviklede 

Forhold drog over hendes Sjæl ſom en mørt Sky. 

„Stjernetyderen ſiger, at Aaret med de to Tre— 

taller, bvilket betyder indeværende Aar 1833, vil blive 

afgjorende for os begge,“ ſagde Rupert, idet han paany 

begyndte at roe raſk; „og min nuværende Aftale med 

Dig, Cyrilla, vil, ſnurrigt nok, naſten fore ligeſaa 

meget til en Virkeliggjorelſe af hans Ord ſom Zorn— 

dorffs engſtelige Beſtræbelſer for at fuldbyrde de 

andre Spaadomme. Lige indtil idag bar jeg aldrig 

kunnet begribe, at han forlod ſin Kone et Par Dage 

efter deres Bryllup, for at beſee et gammelt Slot i 

Sleſien, der ſkulde ſelges — der gik underlige Ryg— 

ter om, at han var tagen andenſtedshen dengang; men 

nu troer jeg, at ban virkelig agtede at kjobe biin gamle 

Caſerne af et Sted.“ 

Melanie og Cyrilla buſkede godt hans Beſog i 

Salzburg og fane ſporgende paa hinanden. 

„Hans Skuffelſe over at være kommen for ſilde 

til Auctionen var altfor paafaldende til ikke at være 

oprigtig,“ vedblev Rupert, „og jeg bar end til at 
(| 
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antage, at han beſtandig ſiden har onſket at kjobe 

Noget af ſamme Slags. Imorges laſte jeg den 

Spaadom, at en flor Deel af bang Liv rimeligvis 

vilde blive tilbragt i rolig Afſondring fra N i et 

Slot af umaadeligt Omfang.” 

„Jeg har bort ham tale til Vilhelm om at opgive 

fine ergjerrige Planer og leve i Stilhed paa Landet,” 

bemerkede Melanie tankefuldt; „men man ſiger, at bang 

Ombu for fine Forretninger er ligeſaa utrættelig ſom 

nogenſinde.“ 

„Det er markeligt,“ ſagde Rupert, „at alle hans 

Beſtrebelſer for at kjobe der, hvor Bygningerne ere 

vidtløftige, ikke babe nyttet noget, og at enhver anden 

Vej til Anvendelſe af hans Penge ſynes at ſtage ham 

aaben.“ 

„Og dog,“ ſagde Melanie med dæmpet Roſt, „er 

Edouards Udholdenhed faa ubetvingelig, at jeg ikke 

nærer nogen Toivl om, at han engang kommer til at 

beboe et ſtort Slot.“ 

„Derſom hans egne Anſtrengelſer og Penge kunne 

fremme hans Onſker, vil det viſtnok ſkee,“ ſagde Rupert, 

„og naar blot Cyrilla u ikke bliver hans Huſtru, har jeg 

ikke Noget imod Planen.“ 

Medens de endnu talte, vare de komne ner ben 

til Den, og Rupert fane med Overraſkelſe en lille 

Baad faſtgjort til Landingsſtedet og et Shawl kaſtet 
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paa Benken, bvilfet Melanie ſtrax gjenkjendte ſom 

Madame de Bellegardes. „Jeg kunde nok tanke, at 

Adrienne ikke vilde vente til imorgen eller lade mig bave 

den Fornojelſe at overraſke hende tilligemed de Øvrige,” 

ſagde Rupert noget ærgerlig; „bun vil imidlertid blive 

overraſket paa Øen pan en Maade, ſom bun kun lidet 

venter! Nu til den velfortjente Straf,” tilføjede ban, 

bukkede fig ned og lesgjorde Baaden, bandt den til 

ſin egen og begyndte, uden at bryde ſig om Melanies 

Indſigelſer, at roe ivrigt over ad den modſatte Bred til.“ 

„Rupert, betenk blot et eneſte Ojeblik, hun er 

rimeligviis alene med Mr. de Klemmbein .. .“ 

„Det tvivler jeg om at bun troede, da bun tren 

iland,“ ſparede Rupert leende; „men nu er hun bleven 

fin Fejltagelſe vaer.“ 

„Hvem er der da flere paa Øen?” 

„Syp meget gode Venner af Klemmheim — det 

er ſimpelthen mine Middagsgjeſter, der drikke Kaffe 

og ryge Cigarer derovre. Jeg vidſte ikke, bvad jeg 

ſkulde gjore, da jeg modtog Din Billet, forend Arn— 

beim foreſlog at tage over til Øen og de lovede at 

blive der, til jeg ſendte Fiſkeren over til dem, for at 
lade dem vide, at vi vare ved Aftensbordet.“ 

„Major Arnheim!“ udraabte Melanie, „netop den 

Sidſte, Adrienne onſker at mode under ſaadanne Om— 

ſtendigbeder.“ 
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„Stauffen er der ogſaa!“ ſagde Rupert, aabenbart 

grumme fornøjet, „to af de ſolideſte Mænd i Regi— 

mentet. Klemmbein vil fage en Forelæsning af den 

Ene og en Pradiken af den Anden imorgen tidlig, 

faa viſt ſom hans Navn er Frits.“ 

„Jeg bryder mig ikke om, hvad han fager,“ ſagde 

Melanie utaalmodigt; „men jeg kan ikke lade Adrienne 

blive i en ſaadan Stilling — foreſtil Dig blot hendes 

Forlegenhed!“ 

„Aa! — Hun ſidder udentvivl iblandt dem faa 

orergiven ſom en Bacchantinde.“ 

„Hvor Folk i Exfort ville nakke!“ vedblev Me— 

lanie rodmende, „og uddrage alle Slags odioſe Slut— 

ninger af hendes Übetenkſomhed — og vort lille 

Coterie vil ogſaa lide derunder, og TDourene til Frei— 

land ville blive omtalte ſaaledes, at Vilhelm vil for— 

byde os at deeltage i dem berefter.“ 

Cyrilla ſage alvorlig ud, Rupert ſtandſede, tenkte 

ſig et Ojeblik om og drejede derpaa Baaden omkring 

mod Øen igjen. De gik ilaͤnd og naaede netop Hytten 

tidsnok til at høre Madame de Bellegarde ſige, at 

hun „kun beklagede, at Baaden var for lille til hele 

Selſkabet, men at hun fnareft muligt vilde ſende en 

anden efter dem, der bleve tilbage.“ 

„Apperligt!“ hviſkede Rupert til Cyrilla, medens 

de tittede gjennem Lovperket og ſaae Gjenſtanden for 
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deres Bekymring ſtaae midt iblandt en Flok Officerer, 

i bois blusſende Anſigter der malede fig deels Over— 

raſkelſe, deels Moro, deels Foragt. 

„Klemmhein har røbet os,“ raabte Major Arnheim 

leende; „han vidſte, at vi ſkulde til Middag hos 

Adlerkron.“ 

„Ja netop,” ſagde Madame de Bellegarde, „og 

ſtrar da Rupert gjorde Vanſkeligbeder om en Baad, 

fik jeg Mistanke om, at De vare her, og forlangte at 

komme ſelv berover, for at indbyde Dem til os.“ 

„Jeg vil være fordømt,” bviſkede Rupert med et 

forbavſet Blik, „derſom jeg veed, om hun fortæller 

Hiſtorier eller ej; men jeg troer det neſten, thi bun 

frygter Arnheim og kan ikke udſtaae Stauffen. Ja 

faa,” ſagde han og kom frem af fit Skjul, „efter Alt, 

hvad jeg har ſagt Dem, er De dog ber! Min Baad 

er ſtor nok til bele Forſamlingen, derſom De vil 

tillade os at vende tilbage i Deres. Det er meget 

ſmukt af Dem at befrie mine Fanger.” 

Madame de Bellegarde ſyntes henrykt over dette 

Arrangement, og Indſkibningen gik roligt nok for ſig; 

men aldrig faa ſnart var den ſtorre og ſterkere beman— 

dede Baad ſtukken ud paa Søen, forend Latterſalver 

derfra rullede ben over det ſtille Vand. Klemmbein 

mumlede: „Gid Fanden havde dem!“ idet ban faae 

oper fine Skulder hen til Rupert, hvis blinkende Øjne 
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dannede en beſynderlig Modfætning til den paatagne” 

Alvor i bans øvrige Anſigt. Madame de Bellegarde 

bojede ſig forover, knugede ſine Fingre ſammen, truede 

ad Rupert med den lille kuyttede Neve, der ſaaledes 

opſtod, og fremførte i det Samme en Strom af ugrun— 

dede Bebrejdelſer. 

„Det er da ikke min Skyld, Adrienne,“ ſparede 

han leende, „at De fik Lyſt til at gage paa Opda— 

gelſesrejſer og fandt en O, der var beboet af Vilde! 

Jeg ſagde ſaameend Nok til at afſkrakke enhver Anden 

end Dem fra at tage ud paa Soen jaften; ſelv Julie 

traadte tilbage, da bun borte, at jeg onſkede at over— 

raſke bende med min Hytte imorgen.” 

„Men,“ indvendte Madame de Bellegarde, „iſtedet— 

for den tosſede Hiſtorie om Baadene, der ikke vare 

iſtand, kunde De jo bave ſagt, at disſe fatale Mand— 

folk vare ivejen.“ 

„De vare netop gagede afvejen.“ 

„Jeg forſtaaer ikke ...“ 

„De vare til Middag hos mig, og da jeg modtog 

Melanies Billet, foreſloge de meget godmodigt at ville 

fortrakke over til Øen med deres Kaffe og Cigarer: 

Det glæder mig, at De har gjort dem Gjengjeld ved 

en Indbydelſe der navnlig vil være velkommen for 

Arnbeim, da ban ſaaledes kan have den Fornøjelfe at 
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være fammen med En, der for iaften ev betroet tif 

Din Omſorg.“ 

„Hvem er det? Er det Ida .. . eller Hermine 

. eller Adelbeid?“ 

„Det maa De felv opdage. Arnheim roſer Dem 

mageloſt . . . ſom Chaperon; han ſiger, at De er den 

mindſte beſperlige Perſon i den Egenſkab, han nogen— 

ſinde er truffen paa.“ 

„Jeg forſtager Dem; men iaften ſkal han finde det 

Modſatte.“ 

„Det er for ſilde; Sagen er afgjort og vil blive 

gjort offenlig bekjendt om en Dagstid eller to.“ 

„Idet de gik op mod Bygningen, henvendte 

Madame de Bellegarde ſig baſtigt til Klemmbein og 

ſpurgte ham, om ban havde bidſt, at bans Venner vare 

obre paa Øen.” 

„Paa Askre nej,” ſkyndte ban ſig at fvare. 

„Deres Venner ſagde, at De havde røbet dem,“ 

ſparede bun noget ſkarpt. 

„Jeg vidſte, at de ſkulde til Middag bos Adler— 

kron, da jeg ogſag var indbuden; jeg foretrak at tage 

med Dem, og da jeg ikke ſage noget Spor af DHrr. 

ved vort Komme, ſluttede jeg, at de alle vare borte 

igjen. 

Madame de Bellegarde begyndte at blive tilbage 

og at tale paa den flæbende, utydelige Maade, ſom 
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hun altid brugte, naar hun ikke ønffede at børes af 

Nogen undtagen af den, til bvem hun umiddelbart ben— 

vendte ſig. Melanie ſtandſede, ventede, gjorde en heel 

Deel velmeente Forſog paa at indlede en Samtale med 

hende — Alt forgjaves. Rupert, ſom bavde fort en 

Samtale med Cyrilla, lagde fig omſider imellem. 

„Lad hende ſkjotte fig ſelv, Melanie,“ ſagde han 

balvt leende. „Du ulejliger kun baade Dig ſelv og 

hende til ingen Nytte.“ 

„Jeg kan ikke tenke mig,“ bemerkede Cyrilla, „bvad 

hun finder faa fardeles tiltræffende bog Mr. de 

Klemmhein.“ 

„Han er munter og Cabvaleer,“ ſparede Rupert. 

„Men,“ ſagde Cyrilla, „langtfra ſaa underholdende 

ſom Mr. de Bellegarde, der ogſaa er munter og til— 

med i bøj Grad overbeerende; ban lader Adrienne gjøre 

hvad hun lyſter.“ 

„Det vilde hun under alle Omſtendigbeder gjore.“ 

„Du ſynes at fjende bende nøje.” 

„Ligeſaa godt — ja maaſkee bedre, end om bun 

var min Soſter. J den Tid, da vi ſtode paa den 

fortroligſte Fod med hinanden, ſagde bun til mig, at 

det at tage i Selſkab uden at have en vis ſerlig Gjen— 

ſtand for ſin Interesſe var utaalelig kjedſommeligt efter 

det forſte Aar, der naturligviis aldeles maatte helliges 

til Dands og Tilfredsſtillelſe af adſkillig perſonlig Smaa— 
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forfængelighed. Hun omvendte mig naſten til fin An— 

ſkuelſe, og fra den Tid af, og ſom Folge af ſildigere 

Erfaring, antager jeg, at jo mindre gifte Folk leve 

i hvad man falder Verden, deſto bedre; det vil da ſige, 

ſaalcenge til de bave vorne Sonner og Dettre.“ 

„Virkelig?“ 

„Jeg baaber ikke, at min Anſkuelſe gjøv Dig 

urolig?“ 

„N — ej; men jeg gad nok fjende noget til Din 

Erfaring.“ 

„Du antager maaſkee, at den ikke bar været om— 

fattende nok til at godtgjore det, jeg nylig ſagde,“ 

ſvarede Rupert, „og deri har Du maaſkee Ret. Jeg 

tilſtaaer at have dømt mere efter min Jagttagelſe end 

efter egenlig Erfaring.“ 

„Derpaa teenkte jeg ikke, jeg onſkede blot at fjende 

noget til de færlige Gjenſtande for Din „Interesſe,““ 

ſagde Cyrilla ſmilende. 

„Den forſte var Melanie,“ begyndte Rupert over— 

givent. „Efter at have tilbedt hende paa den meſt 

poetiſke og erbodige Maade i mere end et Aar, var 

Adrienne ſaa naadig at tage mig under ſine Vinger 

— omtrent ligeſom bun nu gjor med Klemmbein.“ 

„Det varede nok ikke længe,” ſagde Melanie 

leende. 

„Nej; vi bapde ſtaget hinanden for ner ſom Born, 
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kjendte binandens Mangler fra Grunden og gjorde 

intet Andet end trættes og give hinanden fæle Napne.“ 

„Og faa . . .?“ ſpurgte Cyrilla ſkjelmſk. 

„Saa ... faa . . . hvad gjorde jeg derneſt, 

Melanie?“ 

„Det veed jeg ikke; „Gjenſtandene“ for Din „In— 

teresſe“ have været for talrige for min Hukommelſe; 

men jeg ſynes .. . at jeg horte ... Noget ... om 

Virginie.“ 

Cyrilla ſage ham tilkaſte bendes Soſter et burtigt 

Blik, og bemerkede, at Blodet foer ham op i Tindin— 

gerne; bun oppebiede derfor hans Svar med nogen 

Aungſtelſe. 

„Virginie,“ gjentog han lidt forlegen; „Virginie 

med fin levende Folelſe og fit lidenſkabelige Veſen 

kunde bave forſtyrret et klogere Hoved end mit; men 

hele Aars uforbeboldne Fortrolighed har udentvivl 

ſlopvet mit Oje for bine Egenſkaber, thi jeg naaede 

aldrig videre end til den Hengivenhed, der pasſer for 

et Venſkab, ſom er begyndt for umindelige Tider 

ſiden.“ 

Cyrilla aandede dybt. 

„Naar man tager bendes Perſonligbed ſom et 

Hele,“ vedblev Rupert med nogen Varme, „er bun 

langt bedre end enhver Anden i Familien. Julie er, 

og har altid været, en driſtig Kokette, og bvad Adrienne 
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vedkommer .. .“ ber ſtandſede han og faae ned ad 

Alleen. Madame de Bellegarde var forſt nu kommen 

til Enden af den, bvor hun gik ganſke langſomt og 

legede affecteert med ſin Paraſol; Klemmhein bar paa 

hendes lange brogede oſtindiſkte Sbawl, ſom han til— 

deels ſlebte efter ſig. „Er det nu ikke ærgerligt at 

fee hende ſkabe fig faa naragtigt og beſtandig udfætte 

ſig for Spot og Foragt? J gjore Eder ingen Fore— 

ſtilling om, bvorledes Bellegardes og Lindesmars blive 

omtalte i Exfort.“ 

„Det er i Grunden haardt,“ ſagde Melanie, „at 

en Kvinde ſkal miſte fit gode Rygte ſom Folge af 

Slutninger, man ubarmbjertigt drager af et blot Skin. 

At en Kvinde, hvad der er tilgiveligt, onſter at nyde 

en behagelig Mands Selſkab eller i verſte Tilfælde 

giver efter for en forfængelig Indſkydelſe, falder den 

ſtrengtdommende Verden tidt Forbrydelſe, og jeg er 

overbevüſt om, at i niogbalbpfemſindstyve Tilfælde af 

hundrede er der ikke blevet tilſigtet eller engang denkt 

paa Sligt . . . idetmindſte af vort Kjon.“ 

„Det gjor mig ondt, at jeg ikke kan give Dig 

ſamme Forſikkring angagende vort,“ ſagde Rupert, „og 

derfor gjøre Kvinderne bedſt i at nyde bebagelige 

Mænds Selſkab med et Maadebold, der kan trodſe 

Verdens ſtrenge Dom. Det bar Du altid gjort, og 
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der er dog ingen Tvivl om, at Du bar været ftærfere 

friſtet til det Modſatte, end Adrienne de Bellegarde.” 

„For mig var der ingen Friſtelſe, ingen Fare,“ 

ſagde Melanie fværmerift, „Mindet om Englmann 

omſpevede mig ſtedſe ſom en Skytsengel, — mit Ideal 

var for ophejet til, at nogen Anden endog kun i visſe 

Ojeblikke kunde nærme fig det . .. kun Edouard var 

een Tid . . . dog nej, ban var kun den udvortes Form 

for den Fuldkommenhed, jeg ſogte .. . Min Tillid 

til ham var ſtor — min Skuffelſe bitter.“ 

„Hans Opforſel mod Cyrilla maatte Du natur— 

ligvus afſkye,“ ſagde Rupert og feſtede fine Øjne ſtivt 

paa Jorden, medens han talte; „den var æreløg, den 

er uædel og egenkjerlig over al Maade. Cyrilla har 

afnodt mig et Løfte om Neutralitet — det er maaſkee 

den baardeſte Provelſe, jeg har oplevet; men om en 

Maaned haaber jeg at fane nogen Forklaring', og i 

Mellemtiden maa Du, Melanie, der fjender Beſkaffen— 

heden af vor nuværende Forlovelſe . . .“ 

„Det er ingen Forlovelſe,“ afbrød Cyrilla bam 

hurtigt; „jeg bar ikke endnu Fribed til at indgaae 

nogen.“ 

„Jeg for min Deel betragter det ſom en For— 

lovelſe for de næfte fire Maaneder,“ fvarede Rupert 

„og jeg vilde netop bede Melanie at huffe derpaa og. 
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at benytte den Indflydelſe, bun beſidder over Jorndorff, 

til vor Fordeel.“ 

„Mine Beſtrabelſer bave hidtil været uheldige,“ 

ſagde Melanie; „men Cyrilla kan ſige Dig, hvor 

uafladelige de bave været. Derſom Forſikkringen om 

mine bedſte Onſker bar noget Værd, da tro mig: 

Ingen onſker oprigtigere alle Hindringer for Eders 

WÆgteftab fjernede — Ingen vilde glæde fig mere over 

Din Forbindelſe med Cvrilla end jeg.“ 

„Kjcere Melanie,“ udbrød Rupert ivrigt; „det er 

de forſtageligſte og venligſte Ord, Du nogenſinde har 

talt til mig;“ han greb i det Samme bendes Haand 

med begge fine og takkede hende med en faa uſed— 

vanlig ID, at det vakte Opmerkſombed hos Julie og 

nogle Andre, der ſtode paa Gresplainen. Deres Latter 

fik Melanie til at fee op, og den Forſte, paa hvem 

hendes Øjne hvilede, var Zorndorff. Hans uventede 

Tilbagekomſt bragte hende til at gyſe; hans forſkende 

Ojekaſt forekom hendes varſelſogende Sjæl ſom et 

Slags Fingerpeg; bun drog fin Haand hurtigt ud af 

fin Fetters, bviſkede haſtigt: „Tak mig ikke for mine 

gode Onſker — jeg kan ikke være Dig til nogen virkelig 

Nytte“ og gik ind i Teltet. 

Rupert vendte fig om for at tale til Cyrilla; men 

bun var reent forfvunden, og forſt en Time efter 

opdagede ban bende i Muſikverelſet, bvor hun var ene. 
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Det var faa morkt, at han ikke kunde ſkjelne bendes 

Træf; men efter bang Anmodning vedblev hun at 

ſynge, uagtet hendes noget ſkjelvende Stemme — et 

Tegn paa overſtaget eller ſtedfindende Bebegelſe — 

ſnart harmonerende faa lidet med hans muntre Lune, 

at ban ſtandſede bende med de Ord: „Kom, kjere 

Cyrilla; jeg marker nok, at det anſtrenger Dig at ſynge 

iaften; lad os gage ud til det lyſtige Selſkab paa 

Plainen og forjage al vor Bekymring for det Ovrige 

af Aftenen.“ 

Idet de gik gjennem det ſtore Selſkabsvarelſe, 

rejſte en mørk Skikkelſe fig op fra een af Stolene og 

begav fig tyſt ind i et andet Varelſe. 

„Hvem er det?“ hviſkede Cyrilla. 

„Jorndorff — det er jeg næften vis paa.” 

„Og ban har ſiddet her og lyttet, medens jeg bar 

ſunget den Sang, og .. . o, hvad vil ban ſiden tanke 

om mig?“ 

„Hvilken Sang? Hvad mener Du?“ 

„Theklas Sang .. . og den mindede mig om den 

Aften for længe ſiden, da jeg fang den for Dig, og 

jeg bar grædt og været taabelig, og ban vil reent mis— 

forſtage mig.“ 

„Jeg huſker godt biin Aften,” ſagde Rupert tanke— 

fuldt; „det var lige før vor Déejeuner dansant; men 

det overraſker mig at fee Dig vakke Erindringer, der 
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sære baade pünlige og unyttige; det er at opføge Sorgen 

ruden Nodvendigbed.“ 

„Meget fandt,” ſparede Cyrilla, „og Ulykke og 

Sorg ſynes allerede, ſom Melanie ſiger, at have taget 

mig i Beſiddelſe ſom deres egen.“ 

„Det var mere poetiſk end fornuftigt ſagt af hende,“ 

bemerkede Rupert. 

„Maaſkee, men der gives Tider, da jeg har en For— 

udfolelſe af tilkommende Sorg, nærer en Frygt for 

foreſtaaende Ulykke .. . en . . .“ 

„O, min fjære Cyrilla,“ afbrød Rupert hende 

varmt; „jeg frygter hojlig, at Melanie berover Din 

Ungdom al Lykke — med alle hendes fortraffelige 

Egenſkaber er hun dog det allerfarligſte Selſkab 

for Dig.“ 

„Hun er dog ſaa venlig og god,“ ſagde Cyrilla, 

»„og mener det altid faa godt. Intet kan være uegen— 

nyttigere end det Raad, hun har givet mig; bun fatte 

endog fin egen huuslige Lykke ivove, idet hun forgjaves 

haabede at ſikkre min!“ 

„Det vil ſige,“ ſagde Rupert, „bun ſpillede Lotteri 

med dem begge og fremmede ingen af dem. Anſee 

mig ikke for ukjerlig, naar jeg nu oplyſer Dig lidt om 

hendes Fejl eller Svagheder og viſer Dig, at der er 

en idelig Uovereensſtemmelſe mellem hendes Ord og 

Handlinger, Medens bun erklerede, at Kjerligheden 
Cyrilla. II. 18 
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ſtod over alt Andet — var den hojeſte jordiſke Vel— 

ſignelſe — ægtede hun dog Preſtdenten, for hvem hun 

ikke nærede den mindſte Hengivenhed — ægtede ham, 

fordi han beſad Rang og Rigdom, og forlod .. . et 

af de bedſte Menneſker, der nogenſinde have levet — en 

Mand med „Ojne af dyb Klarhed,“ ſom bun hvert 

Ojeblik ſiger i ſine Vers!“ 

„Alt det har bun fortalt mig,“ ſagde Cyrilla, „og 

ſiger, at hendes Liv ſiden kun har været idel Anger 

derover.“ 

„Aa Pasſiar!“ udbrød Rupert utaalmodigt; „bun 

vilde bære fig ligeſaadan ad, derſom bun blev fat paa 

Prove imorgen. Forſtaa mig blot ret: jeg dadler 

bende ikke, fordi bun har ægtet Falkenſtein; men jeg 

dadler hende, fordi bun ikke ftræber at fage Oje for 

hans gode Egenſkaber, fordi bun ikke ſoger at forbverve 

fig hans Fortroligbed, fordi hun ikke er taknemmelig 

for hans ſtiltiende Imodekomſt af alle hendes Indfald, 

hans Overberelſe med Baner, der ere hans faa aldeles 

modſatte ... men . . . jeg troer, at det er nødvendigt 

for en fuldkomment ſentimental Tilverrelſe at have en 

ſtor bemmelig Sorg, og bun finder, at Preſidenten med 

fit graae Haar og upoetiſke Veſteomfang er en pasſende 

Gjenſtand til at indgyde bende evig Anger .. . Du bar en 

Foreſtilling om, bvor oprigtig den er, naar Du hører 

hende tale med Vemmelſe om Verden og dens For 
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fengelighed og dog feer hende leve i en idelig Hvirvel 

af Adſpredelſer.“ 

„Kjere Rupert, bun kan ikke Andet; hendes Stil— 

ling er 

„Hendes Stilling er meget ſedvanlig,“ ſagde Ru— 

pert; „bun taler paa een Maade og handler paa en 

anden, declamerer om Landlivets Glæder, men vægrer 

fig ved at beſoge fin Mands Gaard ...“ 

„Hun har ſagt mig,“ faldt Cyrilla ind, „at Egnen 

er faa afſkylig uinteresſant.“ 

„Lige meget,” udbrød Rupert. „Har jeg ikke hort 

hende tale om Tarvelighed, medens hun ſpiſte Grønærter 

ved Juletid!“ 

Cyrilla lo, Rupert ligeledes; men medens de gik 

ſammen hen imod Teltet, tilføjede han: „Det er ſaa— 

ledes klart, at Theori og Praxis hos Melanie, ſom 

bos faa mange andre Menneſker, afvige ſteerkt fra hin— 

anden; bendes Raad have ikke gavnet Dig bidtil — 

undgaa at folge dem for Fremtiden.“ 

Zorndorff viſte fig ikke ved Aftenbordet. Det 

blev fortalt, at man bavde feet bam gage ned imod 

Søen, 

18' 
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Trettende Capitel. 

Ruperts Bejftræbelfer for at bevæge Preſidenten 

til at flytte til Freiland for Juni Maaned vare frug— 

tesloſe, uagtet de underſtottedes varmt baade af Cy— 

rilla og Melanie. Det var en ſtor Skuffelſe; men 

ban fandt fig ſnart i hvad han kaldte „et lille Anfald 

af Haardnaͤkkenhed, ſom han ikke havde ventet af en 

faa fornuftig Mand," opfatte at begjære Permisſion og 

gjorde fin Tjeneſte i Regimentet. 

Vicomtesſe de Rubigny var vendt tilbage til ſin 

Familie uden al Opſigt, Nogle ſagde endog: paa en 

hemmeligbedsfuld Maade; det vil ſige, hun var en 

Aften ſilde kommen tilſyne hos Bellegardes, ledſaget 

af en italienſk Tjeneſtepige, der ikke kunde tale Tydſk, 

og en ſygeligt udſeende, ſortojet lille Dreng, omtrent 

to Aar gammel, der ſtammede meget ufuldkomment 

Franſk. Beboerne af de bedſte Huſe i Exfort bavde 

nu rigtignok faget vedborlig Meddelelſe om, at Mr. de 
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Rubigny var bleven dødeligt ſaaret af en maskeret 

Skikkelſe under Carnevalet 1832, og hans Slægt- 

ninger havde baaret Sorg for ham i den ſadvanlige 

Tid; men ſaaſnart Virginies Komme var rygtedes og 

det bavde vüſt fig at hverken hun eller bendes Familie 

var tilbøjelig til at give tilfredsſtillende Grunde for, 

at hun valgte at opbolde fig i Tydſkland iſtedetfor hos 

lin Svigerfader i Frankrig, anſage Folk i Exfort det 

for nødvendigt at give utilfredsſtillende. De Rubigny 

havde havt Grund til at være ſkinſyg paa en vis Mar— 

quis, der ikke maatte nævnes, havde derfor ſkrevet til 

hans Fader og anmodet ham om at bevirke hans For— 

fættelfe til en anden Deel af Italien. Forend de 

nødvendige Forholdsregler vare tagne, var det ulykkelige 

unge Menneſke blevet myrdet af . . . de vilde ikke ſige 

bbem! Eller . . . nej... det var Virginie, der havde 

været ſkinſuag — om med eller uden Grund, vidſte 

man ikke .. . det kom for Dagen, at hendes Mand 

beſogte flere forſkjellige Spillehuſe . . . bun bapde fat 

En til at pasſe ham op . . . han var bleven forbittret 

.. dette bavde fort til en Strid, et Slagsmaal, et 

Mord . .. bang Fader var utroſtelig, vilde ikke fee 

bende for fine Øjne o. ſ. v. o. ſ. v. o. ſ. v. Rögtet 

gik ogſaa, at Tjeneſtefolkene babde hort Mr. de Ru— 

bigny tale bøjt om koſtbare Baner og Gjeld uden Ende, 

medens Madame bapde udbredt fig med ligeſaa ſtor 
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Veltalenhed over en Bøffel af en Svigerfader og en 

bjertelss gammel Grandpapa! Madame de Rubigny 

ſelv ſyntes kun lidet tilbøjelig til at meddele fig. Hun 

var mere tabs end nogenſinde og opoffrede fig aldeles 

for ſit Barn. Da Lagen betragtede Byluften ſom 

ſkadelig for ham, flyttede hun uden Betenkning til en 

lille Lejlighed hos en Gartner i en af Forſtaderne, 

og hendes Familie priſte hendes Adfærd i alle det 

franſke Sprogs Superlativer. „Virginie, der var faa 

oberdaadigt vant, boede i to ſmaa, ugle Verelſer uden 

Gulvtæppe! bendes Toiletbord var det Overſte af en 

malet Kommode!! hun flædte fit Barn paa med fine 

egne Hænder og tilbragte hele Timer med bam i 

Haven!!! Det var beundringsvaeerdigt — rørende — 

ophøjet!” 

Og de beføgte hende hver Dag og fandt de Timer, 

ſom tilbragtes der, i et ſtort Lyſthuus ved Enden af 

en veldyrket Kjokkenhave, ingenlunde kjedelige, thi der 

faa et Fort i Nerbeden af den ringe Bolig, og de 

Officerer, der ikke vare paa Vagt, beſogte dem, der 

vare det, og faa maatte de ind i Haven, for at ſporge 

til den ſtakkels, rare, lille Alphonſe! Og Rupert bedede 

ufravigeligt der paa fin Vej til Freiland, og Gart— 

nerens Kone kunde nok merke, at hans Beſog bleve 

lengere og længere, og at hans Rideknegt ſommetider 
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brummede ftærft over, at hans Herre reent ud glemte 

baade ham og ſine Heſte. 

J Gartnereus Have gik det i nogen Tid ſerdeles 

fünt til. Der kom ingen Tjeneſtefolk derud; det beha— 

gede Selſkabet at opvarte fig felv eller rettere bver— 

andre, og den ſtakkels dumme Gartnerkone havde dog 

idetmindſte ſaa megen Forſtand, at bun kunde koge 

Vand til Thee og forſyne dem med riſtet Brod og 

Smør! Det var benrivende, hvor man kunde ſpille 

fattig i Glacéhandſker og atlaſkes Støvler; den Ande, 

hvormed Virginie gav Vertinden ved Bordet, var uden 

Lige; den Maade, bvorpaa hun ombar Thee 1 ridſede 

Steentojskopper, fortryllende! Der ſpilledes ſtadigt et 

Slags Komedie, hvori Rupert aldeles mod fit Bidende 

begyndte at fage en fremtrædende Rolle; ja, ſelv de, 

der maatte antages at hore til Tilſkuerne, kunde ikke 

altid modſtaae Friſtelſen til at deeltage i de ſmaa Scener, 

der hver Dag opførtes i Lyſthuſet og dets Nabolav. 

For Rupert, der boldt uſedvanligt meget af Born, 

ſyntes det i Forſtningen at være en Hovedforretning 

at bære lille Alphonſe omkring i Haven eller fange 

Sommerfugle til ham mellem Kaalplanterne eller gjøre 

itubrukket Legetøj iſtand; tbi Aar 1833 kjendte man 

endnu ikke biin „ſande Velſignelſe for Mødre,” ſom The 

Athenæum faa morſomt kalder det uforgengelige Legetøj 

Af bulkaniſeret Gummielaſticum. For alle disſe Sysler 
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lykkedes det ham at give Cyrilla nogen Interesſe, 

uagtet bun paa den ſenere Tid var bleven færdeles: 

forſigtig baade i OM og Væfen og aabenbart ligefaa: 

meget frygtede Virginies rolige, forffende Ojekaſt ſom 

Zorndorffs ſtadige Jagttagelſe. Den Sidſte bavde 

ſjeldent Tid til at hendrive en Eftermiddag med dem. 

Naar ban gjorde det, blev han bilſt med Acclamation 

og bebandlet ſom en bedret Gjeſt. Julie overoſte ham 

med Artigheder, ſom han modtog med ironiſk Ned— 

ladenhed; hans nervoſe Kone hængte fig derimod faſt 

ved Cyrilla, fulgte bende fra Sted til Sted, medens: 

hun bviſkende gjorde bende blide Bebrejdelſer for for— 

meentlig Kulde og forſikkrede, at bun hapde fulgt bendes 

Raad og ſkaffet fig nogle nye Boger, og at alle hendes: 

Leger ſagde, at derſom hun i eet Par Maaneder ved— 

blev at være ligeſaa rolig ſom nu, kunde de love bende 

mange ſunde og lykkelige Aar! Cyrilla ſmilede og be— 

ſtyrkede bende i bendes gode Forfætter, men tillige 

afparerede hun ethvert Forſog fra hendes Side paa 

at indlede et nærmere Forbold, og uagtet de tilſyne— 

ladende talte ligeſaa fortroligt ſammen ſom de Øvrige, 

følte dog Margarete hvad — Jorndorff fane — at Cy— 

rilla blot gjorde det, for ikke at vakke Opſigt. Men 

medens hans Kone ſorgede over bvad bun antog for 

et uovervindeligt perſonligt Mishag, triumpherede ban 

ved Tanken om, at det var Skinſyge, der bragte Cy⸗ 
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rilla til at ſtye fin Medbejlerindes Selſkab. Glem— 

mende, at han naſten tre Aar igjennem i bendes Øjne 

bavde [faaet ſom en lige forheerdet og tyranniſk For- 

bryder — uvidende om, at bver Gniſt af Agtelſe og 

Hengivenhed for ham derfor var udfluft — ude af 

Stand til ſelv at nære Ruperts urokkelige Tillid — 

fattede han ingenſinde engang nogen Mistanke om de 

to Soſkendeborns betingede Forlovelſe; og derfor hade 

ban ingenſinde, undtagen i enkelte ſkinſyge Ojeblikke, 

ophort at ſmigre fig med, at hendes Hjerte tilhorte 

ham ligeſaa fuldſtandigt ſom nogenſinde. Mange 

Smaabandelſer og Cyrillas egen Adferd tjente til af 

beſtyrke bam i denne Vildfarelſe; tbi al hendes Selv— 

beberſkelſe bawde ikke kunnet forbindre en faa omhyg— 

gelig og ivrig Jagttager fra at bemerke en pludſelig 

Bleghed, naar han vifte fig — en ſletdulgt Forle— 

genbed, naar han nærmede fig bende; og da ban om— 

ſider med lonlig Triumph faae bendes forſte frygt— 

ſomme Forſoningsbeſtrebelſer — hendes halvt mod— 

ſtrebende Forſog paa at komme til at tale med bam, 

koſtede det ham megen Moje at blive ved den Plan, 

ban havde lagt, Han gjorde det imidlertid, traf fig 

med Faſthed tilbage, naar bun kom bam imøde, og 

lyttede med paatagen Interesſe til Julie de Lindes— 

mars overgivne Pjat; tbi bvergang hans Kone forlod 

bans Side, indtog bun paa Sjeblikket hendes Plads, 
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idet hun med benrivende Naivetet bemærtede, at Mod— 

ſetningen mellem hans tvende Damer vilde være gavn— 

lig for hans Helbred og Humør. 

Kjed af denne Maneovrering, havde Cyrilla en Dag 

grebet et ubevogtet Ojeblik og haſtigt, maaſkee noget 

bydende, fordret det Mode, han havde lovet hende — 

men — da bun naſte Dag efter Aftale gik til hans 

Bopæl og kom ind i Bibliothekverelſet, fandt bun 

Margarete liggende paa Sophaen og fuldkommen for— 

beredt paa at modtage hende, medens Zorndorff efter 

en fold Bøjning med Hovedet vedblev at ſkrive, ſom 

om Ingen bavde været tilſtede. Hun grad heftigt af 

Forbittrelſe, da hun gik hjem med Melanie. Hun 

beſluttede mangen Gang, aldrig at tale med bam 

mere; men Tanken om at maatte opgive Rupert for 

ſtedſe var faa ſmertelig, at hun efterhaanden lod fig 

bevæge til at børe taalmodigt paa de vantroe Und— 

ſkyldninger, hendes Søjter gav for hans Opforſel, 

ja endog til, trods Erfaringen, at haabe paany. 

Wed denne TiD begyndte man at oprejſe en ſtor 

rund Trebygning ikke langt fra Virginies Bopæl, med 

andre Ord: tæt udenfor Byen. Det var en Circus 

for et Selſkab Kunſtberidere, der, efter at have opfyldt 

deres Akkord eller være blevne uenige med Direc— 

teurerne for Cirque de Paris eller Aſtley's i London, 

nu havde beſluttet at give Foreſtillinger for egen Reg— 
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ning i de ftørre tydſke Kjobſteder, ifær Garniſons— 

byerne. Man troe ikke, at deres Lyſt til Omvan— 

dring, eller den Omſtendighed, at de ſpillede i et Tra— 

ſkuur, nodvendigviis godtgjorde, at de vare daarlige 

Makkere eller dog af et ringere Slags. Den ſmukke 

og yndefulde Kunſtberiderſke Léjar har ſprunget gjen— 

nem det ſedvanlige Antal af papirbelagte Tondebaand 

og Guirlaͤnder og over forbavfende Rakker af trefar— 

vede Baand paa et ſaadant Sted, og det i kongelige 

Ojnes Paaſyn; og hendes ſortſkjaggede Mand har 

hængt paa Siden af fin flyvende Løber og ſtyret fine 

ni Heſte med ſamme ufejlbarlige Behendighed der, 

ſom hos Franconis! 

Det omtalte Selſkab var ikke flet faa fortrinligt, 

men der var adſkillige meget gode Ryttere, Voltigeurer 

og Jongleurer iblandt dem; fremdeles en lille Pige, 

der udforte vidunderlige Spring; en meget ſmuk Dame, 

alle Slags Heſte, Muuldyr og Ponier; en „Monſieur 

Clown“, ſom talte meget radbrakket Tydſk, og en 

„Hans Wurſt“, der var grumme umaneerlig og ud— 

deelte Knubs og hele Haandfulde Saugſpaaner med 

faa ſtor Ferdigbed, at han fremkaldte ſtormende Bi— 

faldsyttringer fra de bageſte Benke. 

At Opforelſen af en Circus og de ankommende 

Heſte, Tondebaand, Guirlander, Baand o ſ. v. vakte 

betydelig Opſigt i Exfort, vil ikke overraſke Nogen, 
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der nogenſinde bar opboldt fig en Tid i en Provindsby ;. 

og da Primadonnaen omſider indfandt fig, blev denne 

interesſante Begivenhed naturligviis drøftet i enhver 

Familie, og med ſeregen Iver af det Selſkab, der 

ikke længe efter fandt Sted bos Gartneren. 

„Har Du ogſaa feet hende?“ ſpurgte Madame de 

Bellegarde, idet bun med fin ſedvanlige Livligbed ben— 

vendte ſig til ſin Mand, lige ſom ban kom ind i 

Haven. 

„Ja; men i ærbødig Fraſtand — bun fad i en 

meget tankefuld Stilling paa en Kasſe med Pynt, midt 

paa Gaden.” 

„Er bun faa færdeles ſmuk?“ 

„Veed jeg ikke — Klemmhein var nærmere, og 

han ſiger, at bun hade pokkers ſkidne Handſker paa og 

var noget morkladen af Anſigt.“ 

„Det er en Italienerinde,“ ſagde Klemmbein; „men 

der er Adlerkron; bvorfor bar De ikke ſpurgt ham? 

Han har talt i neſten en heel Time med hende og 

har allerede faget den ſtorſte Loge i deres Circus for 

bele den Tid, de blive her. Hendes Teint mishagede 

ham aabenbart ikke, og han er ikke nogen daarlig Kjender 

af ſlige Ting.“ 

Virginies Øjne bevægede fig langſomt i den angivne 

Retning, og en neppe kjendelig Rodme gik over hendes: 



285 

blege Kinder, da Cyrilla uden Betenkning ſagde: 

»Fortæl os Noget om bende, Rupert; er hun ſmuk?“ 

„Hun ͤ  bar glimrende Øjne og ravnſort Haar,“ 

ſvarede han ſmilende, „og Du veed, at jeg betragter 

fort Haar i og for fig ſom en betydelig Skjonbed.“ 

„Uden juſt at ville bekeempe Din Smag, Adler— 

kron,“ ſagde Klemmhein, „maa jeg dog ſige, at lyſe 

Kvinder have noget langt mere Engleligt ved fig end 

morke.“ 

„Du har maaſkee Ret,“ ſagde Rupert; „thi,“ til— 

føjede han og vendte fig til Cyrilla med et betyd— 

ningsfuldt Blik, „derſom jeg havde Brug for et Eng— 

lehoved til en Kirke, vilde jeg ubetinget foretrekke 

Dit for Melanies, uagtet hun uomtviſteligt er ikke lidet 

ſmukkere end Du!“ 

„Min eneſte Troſt,“ ſagde Cyrilla og fane ivejret 

med paatagen Hojtidelighed, „er, at Kunſtnere, der dog 

antages at have granſket Skjonheden nøjere end andre 

Folk, neſten altid foretrekke det lyſe Haar. Denne 

Forkjerlighed fremtræder paa den meſt tilfredsſtillende 

Maade i alle de Malerier af Dommens Dag, jeg 

nogenſinde har ſeet.“ 

„Sandt nok,“ ſagde Virginie; „det er formelig 

oprorende at fee alle de lyſe Kvinder gage opad og 

alle de morke til . . . til . . .“ 
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„Kom kun med det, Virginie,“ raabte Rupert; 

„bi tale jo kun om Malerier.“ 

Virginie bukkede fig uden ſynderlig Nodvendigbed 

ned, for at ordne ſin lille Drengs Blouſe, der var 

kommen lidt aflave ved en Tinſabel, ſom Rupert juſt 

havde bavt uendelig travlt med at ſette faſt paa en 

ſaadan Maade, at den kunde gjøre faa megen Støj 

ſom muligt, faafnart han rørte fig. Barnet fatte fig 

til Modværge, fnoede fig ud af fin Moders Hænder, 

gik et Par Trin, fade fig uroligt over Skulderen, og 

da han ikke børte den klirrende Støj, ban havde lovet 

fig, lob han ben til Rupert, udtrykte fin barnlige For— 

tvivlelſe i en fort Pantomime og gav fig derpaa til 

at ſkrige af al Magt. 

„Hvad for Lunger det lille Dyr dog har!“ be— 

merkede. Mr. de Bellegarde. „De behover ikke at 

være ængftelig for bans Bryſt, Virginie. Bravo, 

bravo ... encore ... encore!“ 

Virginie, der ſyntes at lægge mere i fin Svogers 

Ord, end „Oret horte“, tysſede forſt paa fit Barn 

og vilde derneſt bære bam bort; men Rupert boldt 

paa den lille Skraaler og bviſkede: „Mama forſtager 

fig ikke paa Sabler, Alphonſe . . . men den er ikke 

itu, ſee blot... Du kan ſtrax gjøre faa megen Stej, 

at vi alle blive ganſke forſkrakkede.“ 
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„Det har ban allerede gjort,” ſagde Mr. de 

Bellegarde. 

„Afſted med Dig, min lille Kriger,” raabte Ru— 

pert, efterat bave fuldendt Uſommeligbedens Vært til 

ſin Tilfredsbed; og Drengen ſpankede af til den Deel 

af Haven, bvor Kaalplanterne vare placerede, idet ban 

flæbte fit Tinpaaheeng efter fig med kjendelig Tilfreds— 

bed og fane fnart til den ene, ſnart til den anden Side, 

ſom om Planterne havde været en beundrende Mængde. 

„Man kunde udbrede fig endeel over denne lille 

Fyrs Tanker og Handlinger . . .“ begyndte Melanie. 

„Aa nej, lad være,” udbrød Rupert leende; „thi 

jeg kan nok tenke mig, at Du vil anſtille en ikke 

ſynderlig ſmigrende Sammenligning mellem visſe ſtore 

Vesner, der bære Sabel, og det lille Væfen der!“ 

Melanie ſmilede. „Jeg vilde rigtignok have valgt 

andre Ord; men Du har ddetmindſte viiſt mig, at 

Andre ligeſaa godt ſom jeg anſtille ſaadanne Sam— 

menligninger i deres Tanker. Jeg ſeer aldrig Born 

lege, uden at den Tanke frembyder fig af fig ſelv: 

Ere vi ikke i hejere Vesners Øjne lig Born? Fole 

de den venlige, men dog lidt foragtende Deeltagelſe, 

ſom vi nære, naar vi fee Børnenes Narrerier eller 

Svagheder?“ 

„Kom nermere, Zorndorff,“ ſagde Rupert og 
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rejſte fig; „Melanie kommer nu ind i Aandeverdenen, 

og der kan Du folge hende bedre end jeg.“ 

„Lad os bellere fore bende tilbage til os,“ ſagde 

Zorndorff; „thi uden at nedſtige til Børnenes Leg 

eller ſtige op til hojere Vaesner, kunne vi felv daglig 

finde Lejlighed til at føle den foragtende Deeltagelſe, 

hvorom hun taler.“ 

„Jeg ikke,“ ſagde Rupert; „jeg nærer den ikke 

engang for det lille Jern der; jeg kan tvertimod ſette 

mig aldeles ind i hans Folelſer, ja dele dem ... det 

er kun grumme faa Aar ſiden, at jeg ogſaa lod min 

Sabel flæbe, — den eneſte Forſkjel paa os er, at 

jeg ikke gjorde det for ... Kaalplanter.“ 

„Du gjør Dig felv Uret,“ ſagde Virginie; „jeg 

har aldrig feet Nogen fan aldeles uden Forfangelig— 

bed — faa fri for ſaadanne Taabeligheder, ſom Du 

altid har veret.“ 

„Og dog lod jeg min Sabel ſlebe,“ ſvarede Ru— 

pert. „Det veed Du godt, Virginie.“ 

„Derſom,“ bemeerkede Zorndorff med et neppe 

ſynligt Blik paa Cyrilla, „derſom Nogen veed, bvor— 

naar, hvorfor og hvor Du gjorde det, ſaa maa det 

være Madame de Rubigny.“ 

„Ja, naturligviis,“ ſvarede Rupert. „Hun veed 

ſaa Meget om mig, ſom Nogen kan vide — vort 
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Bekjendtſkab begyndte, da jeg kun var lidet ældre end 

Alphonſe.“ 

„Og Venſkaber, der begynde faa tidligt,” bemerkede 

Virginie med en vis Pathos, „blive en Deel af vort 

Veſen og ende i Almindelighed forſt med Livet!” 

„Vi ville forpagte vort paa den Tid,” ſagde Ru— 

pert med et muntert Smiil og ſlentrede hen til et 

Bord i Lyſthuſet, hvor han fandt en ſtor guul Placat 

trykt med mægtige Typer; han holdt den ivejret og 

begyndte at læfe højt op: „Cirque de Paris“; „Jeux 

Olympiques“; „Pas de Deux“; „Pegasus“; „Ma- 

dame Amina Vinci“ o. ſ. v. o. ſ. v. o. ſ. v. Hvem 

vil beære Circus med fin Nerbarelſe, og hvem vil ej? 

J min Loge har jeg Pladſer til Melanie, Cyrilla og 

Virginie.“ 

„Jeg frugter,” ſagde Virginie noget betenkeligt, 

sat jeg ikke kan .. . ikke bor tage derhen.“ 

„Hvorfor ikke?“ 

„Jeg har endnu et Slags Sorg ...“ 

„Som Du viſtnok kan aflægge, naar Du luyſter. 

Jeg vilde onſke, at disſe forte Tingeſter vare borte,” 

tilføjede han og rorte ved nogle Kniplinger, der dannede 

en noget phantaſtiſk, men meget klodelig Hovedpynt. 

„Du kan ikke lide ſorte Kliplinger?“ 

„Det veed jeg ikke. Jeg har ingen Indſigt i ſlige 

Cyrilla. II. 19 
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Materier; men jeg vilde bellere fee Dit forte Haar 

end nogenſomhelſt Kniplinger i bele Cbriftenbeden.” 

Uden et Ojebliks Betenkning aftog Virginie den 

ſtodende Hovedpynt, men tillige den Kam, der holdt 

det ſkjonne Haar, ſom var blevet beundret faa aabenlyſt. 

Hendes Svoger . . . o, hvorfor ere Svogre ſtum— 

dum faa ſkarpſynede eller faa overgivne? Er det fordi 

de Intet vove derved og ikke fee paa, om de hemme 

eller fremme? . . . Mr. de Bellegarde lo og udraabte: 

„Godt gjort, Virginie .. . udmeerket naturligt . . . jeg 

har aldrig feet Nogen, bois Haar falder faa tidt og 

faa belejligt ned ſom Deres — men Friſtelſen var 

ogſaa ſtor efter ſaadanne Ord ſom Adlerkrons.“ 

„Mit Haar falder tidt ned . . . men jeg kan ikke 

gjore derfor,“ ſagde Virginie, idet bun langſomt og 

ikke ſynderlig beheendigt viklede det om fit Bagboved. 

„Alphonſes Bonne kan ubeldigviis ikke fætte Haar, og 

jeg kan ikke overkomme at holde en Pige dertil, forend,“ 

tilføjede bun ſagte, idet bun tog fin Kam ud af Ru— 

perts Hænder, „forend jeg har betalt al — al min 

Gjeld.“ 

„Kjareſte Virginie,“ udbrød Madame de Belle— 

garde og gik hen til bende, „det er ſkammeligt af Henri 

at ſpotte Dig ſaaledes, iſer da han ligeſaa godt, 

ſom jeg, fjender de beundringsverdige Bebeggrunde, 

. 
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„Jo — jeg fjender fuldkomment bendes beundrings— 

værdige Beveggrunde,“ ſagde Mr. de Bellegarde og 

nikkede klogt. 

Medens Virginie hemmeligt tilkaſtede fin Svoger 

et beftig forbittret Blik, ſmilede Jorndorff beſynderligt 

og lod fine Øjne gage fra Cvrilla til Rupert. Den 

Sidſte ſyntes at bave ſerdeles travlt ved nogle Linier, 

ſom ban drog i Gruusgangen med ſin ene Spore, og 

han blev ved med denne Sysſel, idet han ſagde: „Jeg 

kan da gjøre Regning paa Dig og Melanie iaften, 

Cyrilla?“ 

„Ja, med Sikkerhed — der er Intet, jeg onſker 

mere, end at ſee Din morke Skjonhed.“ 

„Jeg ſmigrer mig,“ ſagde han og fane op med et 

Smiil — „jeg ſmigrer mig med, at Du vil blive 

behageligt overraſket — hun horer netop til det Slags 

Damer, der tage fig glimrende ud i Lampebelysning!“ 

Da Virginies Gjeſter forlode Haven, boldt bun 

Madame de Bellegarde tilbage og ſagde ſerdeles op— 

bragt, at „det var umuligt at taale Henris Forneer— 

melſer længere, og derſom hendes Soſter ikke herefter 

kunne komme uden ham, vilde bun bellere ſlet ikke 

ſee hende!“ 

„Min kjere Pige, Du veed jo, at ban altid taler 

paa denne forffyrrede Maade — det ſamme Slags 

Ting ſiger han idelig til mig. Tenk 1 mee for⸗ 
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leden Dag, da vi vare til Middag paa Freiland, 

fortalte ban Mr. de Klemmbein, at jeg kunde drikke 

mere Champagner end nogen af de Damer, ban kjendte 

og at man kunde fee paa mine funklende Øjne, bvor 

mange Glas jeg havde drukket! Har Du nogenſinde 

bort noget faa Simpelt? og faa lo han og ſpogede 

derover, faalænge til Mr. de Klemmhein formelig blev 

rod paa hans Vegne. Det var dog rigtignok en beel 

Deel verre, end hvad han nylig ſagde, at Dit Haar gik 

temmelig tidt loſt.“ 

„O, det var ikke juſt det, jeg meente ... det var 

det, han ſagde tilſidſt . . . et .. . et ... Slags Hen⸗ 

tydning til Ting, der ere ſkete for længe ſiden.“ 

„Eller,“ ſagde Madame de Bellegarde, „eller 

maaſkee Ting, der ville ſkee?“ 

„Troer Du, at Rupert forſtod eller formodede ..“ 

begyndte Virginie. 

„Det veed jeg ikke,“ ſagde Madame de Bellegarde. 

„Han er for meget Cavaleer til at lade fig merke 

med det Allermindſte ved en ſaadan Lejlighed; han 

ſyntes ikke engang at hore det.“ 

„Jeg forde ikke fee paa ham,“ ſagde Virginie; „tbi Du 

veed, Adrienne, at den ſvageſte Attring af et Onſke om at 

Drage ham til fig, vilde være nok for ham til at være paa 

fin Poſt. Jeg bentyder aldrig til Fortiden, naar det er 

muligt at undgage det; tbi fatte ban fig forſti Hovedet ...“ 
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„Lige meget, hvad han fætter fig i Hovedet — 

ban ſynes endnu at være fri, og Du er det atter; 

for derfor at undgaae yderligere Fortredelighed, vil 

jeg oplyſe Henri om Sagen, naar vi ere alene. Han 

er ikke ſaadan en Mar, at han lægger fig imellem, 

naar der er mindſte Udfigt for Dig; Du har ſaaledes 

ikke Noget at frygte af hans Spog berefter . .. bvad 

Rupert vedkommer.“ 

„Ja, men .. . Du ſkal ikke tale altfor tydeligt, 

Adrienne.“ j 

„Nej naturligviis. Jeg behøver blot at ſige ham, 

at Rupert afgjort nok var Dig bengiven for nogle 

Aar ſiden, og havde ikke Mamas ubeldige Manøv- 

rering været, hvorom En havde travlt med at under— 

rette hans Onkel Gottfried, faa havde der været al 

Üdſigt til at . . . og alt ſaadant Noget .. . ikke 

ſandt?“ 

„Jo, jeg — vilde ønffe — at jeg var aldeles 

vis paa, at hans Tilbojelighed for Cyrilla var forbi.“ 

„Du har aldrig veret fuldkomment vis paa, at den 

var til. Sagde Du mig ikke ſelb, at Du ikke kunde 

faae bende til at bekjende Noget?“ 

„Deri bar Du Het. Imidlertid bar jeg en Mis— 

tanke om, at bun ſagde Nej til bam, for at kunne ſige 

Ja til Grev Zorndorff, der dengang afgjort nok nærede 

Hengivenhed for hende og endnu gjor det i en hojere 
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Grad, end raadeligt er, ſkjondt Julie rigtignok er faa 

taabelig at indbilde fig, at ban foretræffer bende, 

fordi hun er ſaadan en Contraſt til hans Kone.“ 

Madame de Bellegarde traf paa Skuldrene og 

begyndte at gage hen imod Havedoren. 

„Derſom,“ vedblev Virginie, „derſom Margarete 

ſkulde døe, ſom alle Menneſker ſige at bun gjør om 

et Par Maaneder, faa vil Grev Zorndorff ſikkerlig 

tilbyde Cyrilla fin Haand, ſaaſnart han uden Anſtod 

kan gjøre det. Jeg vilde onſke, jeg var ligeſaa ſikker 

paa, at hun gav ham Ja.“ 

„Stakkels Victor!“ ſagde Madame de Bellegarde 

leende, „han har nok flet ingen Üdſigter . . .“ 

„Nej, aldeles ingen,“ ſvarede Virginie. „Cyrilla 

beed ikke det Mindſte af hans Beundring; men om 

det end var anderledes, troer jeg dog ikke, at Grand— 

papa gav fif Samtykke, idetmindſte i nogle Aar, og 

det vilde ikke nytte mig noget. Der er Intet, jeg 

onſker meer, end at bun var gift . . . med enbver 

Anden end Rupert . . . Han bragte mig formelig i 

Kog for ved at falde bendes Barneanſigt engleligt — 

ct Engleboved til en Kirke, med Vinger under Orerne, 

troer jeg! Jeg hapde den ſtorſte Lyſt til at foreſlaae, 

at bun berefter ſkulde bære en Trompet omkring med 

fig og altimellem beære fine Tilbedere med et Par 

Stød deri, for at gjøre Ligbeden fuldſtendig!“ 
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„Det var meget godt, at Du taug. Saadanne 

Ord vilde have røbet en heel Verden af Skinſyge.“ 

„Og jeg er ſkinſyg .. . o, Adrienne, jeg er for— 

ferdeligt ſkinſyg,“ udbrød Virginie heftigt. 

„Tag for Guds Skyld ikke Sagen au serieux,“ 

udbrod Madame de Bellegarde leende; „det vilde dog 

være altfor latterligt! Rupert er visſelig et ypperligt 

Parti, men det er aldeles nodvendigt for Dig nu at 

have Dine finanſielle Vanſkeligheder for Oje og at 

gifte Dig med den forſte velhavende Mand, der frier 

til Dig. Om ban beder Rupert eller Morits, gjer 

ikke meget til Sagen. Dette ſiger jeg naturligvüs 

entre nous?“ 

„Anſeer Du mig da for ligeſaa bjertelss ſom 

Julie?“ udraabte Virginie og greb fin Seſters Arm. 

„Troer Du, at jeg kan ſkifte Gjenſtand for min Til— 

bojeligbed hvert Halvaar, ſaaledes ſom hun? Nej, 

ſiger jeg Dig; jeg vilde hellere tigge mit Brod end 

gifte mig igjen, derſom det ikke blev med Rupert.“ 

„Du fager ſteerkt paa Vej, maa jeg ſige,“ ſparede 

Madame de Bellegarde og veg lidt tilbage. 

„Du kan ikke forſtage mig,“ ſagde Virginie med 

Foragt i Blik og Tone. „Hvad fjender Du til ſaa— 

danne Folelſer?“ 

„Gud, Virginie! hvor Du taler ... ret ſom om 

jeg bverken havde Hjerte eller Folelſer!“ 
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„Aa jo, Du bar begge Dele . . . ſom de ere!“ 

„Det er idetmindſte bedre, end at have ſaadanne 

ſom Dine,“ udbrød Madame de Bellegarde vredt. 

„Jeg har aldrig gjort Brud paa den naturlige Orden 

og tilbudt Kjerligbed iſtedetfor at modtage den“ — 

Ordene vare neppe komne over hendes Laber, førend 

hun fortrod dem. „Tilgiv mig, Virginie,“ ſagde hun 

og vendte fig bonfaldende til fin Soſter, der ſtod bleg 

og ſtiv ſom et Marmorbillede ved Siden af hende, 

— „tilgiv mig: jeg beteenkte ikke, bvad jeg ſagde.“ 

„Forſpar Dig ikke,“ ſparede Virginie med tragiſk 

Mine. „Jeg troer ikke, at Du ſelv merkede, hvor 

baardt Du ſaarede mig: kun de, der ſelb have følt 

.. ere barmbjertige. Haan mig kun! Hvad ſkulde 

jeg bryde mig derom? Hvorfor ikke ſnarere være ſtolt 

af at elſke det herligſte blandt menneſkelige Vesner?“ 

„Pasſiar!“ udbrød Madame de Bellegarde og trak 

fit Shawl om fig med en utaalmodig Bevægelfe, ſom om 

bun troede det paa Tiden at ende deres Samtale. „For— 

tal mig blot ikke Sligt! Rupert er et meget rart Menneſke, 

gavmild ſom en Fyrſte og edel ſom en Romanridder; men 

det var hans Formue og ikke ham ſelb, der lokkede Dig, 

og endnu mere Moder, for nogle Aar ſiden.“ 

„For mit Vedkommende benegter jeg det,“ ſagde 

Virginie. 

„Det overraſker mig virkelig; thi egenlig er han 
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dog ikke den Mand, for hvis Skyld en Kvinde kan h 

Verden og Alt.“ 

„Dog mere,“ ſparede Virginie, „end Din nu va— 

rende Tilbeder, Mr. de Klemmhein, ſkulde jeg troe.“ 

„Ingenlunde,“ ſagde Madame de Bellegarde uden 

mindſte Forlegenhed eller Heftighed. „Klemmhein har 

det uvurdeerlige Fortrin at nære en fuldkommen Hen— 

gibenhed, medens Ruperts Opmaerkſomhed ſkjenkes en 

ſaadan Mængde forſkjellige Ting, at han aldrig vil 

faae Tid til at viſe nogen Dame Andet end artig 

Venlighed eller godmodig Hoflighed.“ 

„Det er beſynderligt, at han har fundet faa Mange 

villige til at modtage hans godmodige Hofligbed!“ be— 

merkede Virginie ironiſk. 

„Ved fin Stilling bliver han attraaveerdig,“ ſagde 

Madame de Bellegarde, „og det gjør mig ondt at 

fee, at det kun er et Bihenſyn for Dig. Forfen— 

gelighed er ikke hans Svaghed, og Artigbeder, hvad 

enten de ere paatagne eller oprigtigt meente, ville kun 

gjøre lidt Indtryk paa ham, frygter jeg.“ 

„Du har Ret,“ ſagde Virginie; „men har jeg 

maattet give Lærepenge, faa har han ogſaa. Cyrilla 

har ladet bam føle, bvad det er at blive vraget. Jeg 

ſagde ham for tre Aar ſiden paa Freiland, at det 

vilde gage ſaaledes, og ban har (maaſkee ſom Folge 

deraf) forandret fig til det Bedre . . . han er alvor— 
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ligere og ſtadigere end for, og . . . naar jeg forſt var 

aldeles vis paa, at hendes Indflydelſe var forbi, vilde 

jeg ikke babe nogen Grund til at fortvible.“ 

„J ethvert Tilfælde ere de ikke forlovede,” ſagde 

Madame de Bellegarde, „og dermed bor Du vere 

tilfreds; men nu maa jeg virkelig bjem, for Henri kan 

lettere tilgive alt Andet, end at man lader ham vente 

paa Middagsmaden.“ 
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Fiortende Capitel. 

Efter nogle Regndage fulgte ſmukt Foraarsvejr, 

og det bellegardeſke Coterie, med Undtagelſe af Rupert, 

begyndte at komme ſammen bver Dag bos Gartneren. 

Lille Alphonſes ſtammende Spørgsmaal efter „Upert“ 

beſvaredes i Forſtningen tilfredsſtillende nok af Klemm— 

bein, ſom ſagde enten, at han var paa Vagt i et af 

Forterne, eller at han var tagen til Freiland med en 

grumme dygtig Mand der bar iferd med at udtorre 

det ſtore Kjær, forvandte Moſerne til Kornmarker 

og ødelægge den bedſte Jagt i bele Landet; men 

da Virginie ſenere horte ham give Barnet den 

Forklaring, at ban var i Circus og „ſage en ſmuk 

Dame ride,“ og det ſamme Svar gjentoges den ene 

Dag efter den Dag efter den anden, begyndte bun at 

fole ſig meget ilde tilmode og robede engang i Jorn— 

dorffs Nervarelſe fin Utilfredsbed, eller, ſom bun ſelb 

kaldte det, fin Nysgjerrigbed, paa en faa lidet tvetydig 

Maade, alt Alt, bvad ban nogle Mar iforvejen havde 
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hort eller formodet om bende og Rupert, vaagnede i 

bans Hukommelſe; og medens han endnu grundede over 

de ſandſynlige Følger af Planer, ſom han anſaae for 

mere dybt lagte, end de virkelig vare, traadte Melanie 

og Cyrilla ind i Haven. En uimodſtagelig Attraa efter 

at prove den Sidſte i ſamme Henſeende tilſkyndede 

ham til at vedblive Samtalen med Klemmhein. 

„De mener da ikke, at Adlerkron opholder ſig hele 

Dagen og ber Dag i denne Circus?“ 

„Ikke hele Dagen, thi ban bliver kun faalænge 

Madame Vinci rider. Jeg troer, han fager Timer 

hos hende.“ 

„Ja ſaa!“ 

„Naar,“ udraabte Madame de Bellegarde leende, 

„den bedſte Hytter i Deres Regiment holder det for 

nødvendigt at lade fig lære af la bella Amina, faa 

ville De vel alle folge hans Fodſpor?“ 

„Jeg ikke,“ ſvarede Klemmhein; „bun er mig 

for dyr.“ 

„Dyr!“ gjentog Virginie. „Giver bun virkelig 

Timer?“ 

„Adlerkron fager een i dette Ojeblik,“ ſparede ban. 

„Da jeg kaſtede et Blik ind i Circus for et Ojeblik 

ſiden paa min Vej berhen, ſage jeg ham gaae ved 

Siden af bende og lytte til Forklaringer over de for— 

ſtjellige Tegn, bun giver med Tommen, Pidſken, Kncet 
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eller Foden. Hun er rigtignok den bedſte Rytterſke, 

jeg nogenſinde har feet, og tilrider fortiden en Heſt, 

ſom Adlerkron ſiges at betale en uncvnelig Sum 

Penge for.“ 

„Det er ſagtens den Maade, Timerne betales 

paa?“ ſagde Virginie. 

„Ingenlunde ... der er ſlet ikke noget unod— 

vendigt Snerperi ved bende, og hendes Mand bar 

ikke det Mindſte imod, at hun modtager Foraringer, 

enten det nu er Bouketter eller Braceletter.“ 

„De mener da ikke dermed,“ udbrød Virginie 

baſtigt, „at Rupert giver hende ſaadanne Ting?“ 

„Jeg har feet hende faa godt ſom begravet under 

Bouketter fra Freiland,“ ſparede Klemmhein, hvem 

hans Spogelyſt afnodte en Overdrivelſe. „Der regner 

Pynt ned over hende, og det er ikke længere ſiden 

end imorges, at hun fif det ſmukkeſte Armbaand, der 

Var at opdrive i Exfort.“ 

„Har Du hort Noget om disſe Bedrifter?“ 

ſpurgte Virginie ſagte, idet hun vendte fig til Corilla. 

„Ja, Noget idetmindſte,“ ſparede bun med et 

roligt og muntert Smiil; „tbi jeg maatte udſoge et 

Armbaand til hende igaar.“ 

„Det var bedre,” ſagde Virginie, „at Du benvpttede 

det nere Slegtſkabs Forrettigbeder til at gjøre Rupert 

opmerkſom paa det — det Upasſende . . .“ 
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„Ja, men det findes der ikke noget af. Hvis det 

morer bam at lere, hvorledes en Kvinde kan ſtyre en Heſt 

til Fuldkommenbed, uagtet bendes ubebjelpelige Stilling 

paa Heſten ikke frembyder liden Vanſkelighed — bvorfor 

ſkulde ban da ikke gjore det?“ 

„Ja, bvorfor ikke?“ faldt Klemmhein ind med 

paatagen Verdigbed. „Og bvorfor ſkulde han ikke 

øve fig i at fætte hende op paa Heſten og tage hende ned 

af den, ſom jeg dag ſaage bam gjøre idetmindſte et 

Duſin Gange efter bverandre?“ 

Cyrilla lo og vedblev: „Jeg var ogſaa tilſtede en 

Formiddag tilligemed Melanie og havpde den ſtorſte 

Fornojelſe af at fee til; men Rupert ſagde, at der 

var for mange Mandfolk . . . og . . . han onſkede ikke, 

at vi toge derhen igjen.“ 

„Nej, det kan jeg tanke,“ bemærfede Zorndorff. 

„Jeg maa tilſtaae,“ ſagde Virginie, „at jeg er 

temmelig . . . nysgjerrig efter at fee dette Vidunder 

af en Kvinde.” 

„Tag i Circus med Melanie iaften,“ raadede Cy— 

rilla — „Du er viſt det eneſte Menneſke i Erfort, 

der ikke bar feet hende, og jeg troer at kunne forſikkre 

Dig, at Du vil blive overraſket og more Dig. Ma— 

dame Vinci er Rytterſkernes Dronning og ſkal iaften 

ſpille Amazonernes Dronnig.“ 

„Er bun da faa mageleſt dejlig?“ 
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„Det ſiger Rupert,“ fvarede Cyrilla og nikkede 

med et ſkalkagtigt Smiil; „ſee, der ſtager han i Have— 

doren.“ 

„Upert! Üpert!“ raabte lille Alphonſe, ſtyrtede 

ned ad Gruusgangen og jublede af Glæde, da han 

følte fig løftet fer eller ſyv Fod ibejret af fin hejt— 

vorne Ven. 

Virginie fulgte efter og ſyntes af gjøre Rupert 

nogle Bebrejdelſer, ſom ban ikke lod til at ſfjenke 

ſynderlig Opmerkſomhed. 

„Hvor udmerket naiv er bun dog ikke i at viſe 

fin Tilbejeligbed,“ yttrede Jorndorff til Magarete, der 

ſtod ved Siden af Cyrilla. 

„Hvem? Virginie?“ 

„Ja. Det er da umuligt Andet, end at Du har 

lagt Merke til, bvor ſkinſhg bun er paa Madame 

Vinci?“ 

„Stakkels Veſen! Hvad Mændene dog ere for 

nogle Tyranner, naar de forſt bave opdaget deres 

Magt over os! De burde ſkjende paa Deres Fætter,” 

tilføjede bun og benvendte fig til Cyrilla, , fordi ban 

har forført Virginie faa grufomt i de ſidſte fjorten 

Dage.” 

Cyrilla fvarede ikke. Zorndorff troede at opdage 

Uro i det hurtige Blik, bun faftede paa Haveporten. 

„En ſaadan Üdholdenbed og Stadigbed fortjener 



304 

at belonnes,“ vedblev han, „og Adlerkron kan ikke 

være faa umenneſkelig at opfætte det meget længere,” 

I det Samme nærmede Rupert fig og rakte Cy- 

rilla en meget ſtor Bouket af de meſt udvalgte Driv= 

huusblomſter. Hun var vant til at modtage Blomſter 

af ham og bavde aldrig anſeet det for nødvendigt at 

yftre megen Taknemlighed, hverken for dem eller for 

nogen af de øvrige Artigheder, han plejede at viſe 

bende; men hans duftende Gave og ſtraalende Smiil 

vare i dette Øjeblik meer end kjcerkomne. De 

ſpredte den forſte, neppe tydeligt fremtraadte Sky af 

Skinſyge, der nogenſinde havde truet med at formorke 

deres Forhold. Hendes glade Trin hen imod ham 

var neſten et Spring, og i meer end et Minut holdt 

hun baade Haanden og Bouketten, medens hun ivrigt 

gav ham at forſtaae, at han maatte have en Plads 

til bende i ſin Loge i Circus, da Virginie omſider 

havde ſamtykket i at tage med Melanie hen at fee 

Madame Vinci. 

„Det var Net . .. men jeg har ikke Tid til at 

fige hende, bvor meget det glæder mig, da jeg ſtrax 

maa tage til Freiland. Jeg vilde onſke, at Melanie 

og Du vilde tage med — bun kan opholde fig paa 

Balkonen, medens vi tage op ad Floden ſammen, for 

at fee, bvad Fremgang det har med min Vandafled— 

ning. Der har aldrig i mit Liv været Noget, der 
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bar interesſeret mig faa meget. Flodens Løb bliver 

forandret, der bliver anlagt flere Canaler, og der er 

Rimeligbed for, at min lille Coloni af Torveſkerere 

med Liden bliver rige Gaardmaend. Jeg vil kunne 

gjøre Mere for dem, naar vi . . . jeg mener: naar 

jeg, tager endelig Bopæl paa Freiland. Der er noget 

ſerdeles Tiltrækkende ved at iagttage disſe fattige Folks 

efterbaanden vorende Velſtand — man føler, at man 

ikke har været aldeles unyttig her i Verden.“ 

„Hvor god er Du dog ikke, kjcre Rupert!“ ud— 

brød Virginie, der umerkeligt havde nærmet fig dem. 

„Nej, nej," ſvarede han hurtigt; „Du maa ikke 

holde mig for bedre, end jeg er. Min Handlemaade 

bar ikke udelukkende fin Grund i Menneſkekjerlighed. 

Mine Coloniſters Velfærd er i Virkeligheden min egen 

— den eneſte Forſkjel er, at de nyde Frugten af mit 

Capitaludleg førend jeg ſelb; men man har ſagt mig 

— og jeg tvivler ingenlunde derom —, at jeg vil 

boſte betydelig Fordeel efter et Par Mars Forløb." 

Virginie ſage grundende efter dem, da de fort efter 

kjorte bort ſammen, og faldt i ſaa dybe Tanker, at 

bun neppe bemerkede fine talrige andre Gjeſters Komme 

og Bortgang. Det Trak, ſom meſt udmarkede deres 

lille Coteri, var maaſkee, at al Formalitet var ban— 

loſt; de kom og gik, talte og taug, aldeles efter Be— 

bag, og Ingen tog mindſte Henſyn til hende, nu da 
Gorilla. II. 20 
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bun ſlentrede frem og tilbage, tilſyneladende ſysſelſat 

med fit Barn, medens hendes Tanker vandrede uroligt 

fra Beridernes Circus til Moſejorden paa Freiland. 

„Jeg gaaer nu,“ ſagde Madame de Bellegarde, 

idet hun gik langſomt ned ad Gruusgangen og flæbte 

et ſmukt Shawl efter fig paa den meſt moderne Maade; 

„ber er koldt i Haven, Theen er ogſaa fold, og Mr. 

de Klemmhein begynder at blive kjedelig. Hvor træf- 

fes vi iaften, naar vi komme fra Circus?“ ſpurgte 

bun og afboldt fig med Nod og neppe fra at gabe; 

„jeg for min Deel veed bverken hvilken Maaneds— 

eller Ugedag vi have!“ 

„Det er Onsdag,” ſparede Mr. de Klemmbein, 

„og Grevinde Falkenſteins Aften.“ 

„Jeg ſynes ogſaa, at jeg bar Luft til at tage 

bjem,“ bemerkede Grevinde Zorndorff; „jeg kan ikke 

blive ber laengere, Haven lugter ſom en Kirkegaard,“ 

og bun gos, medens hun talte. 

„Gud, Margarete, hvor Du dog altid bar ubygge— 

lige Tanker!“ udraabte Madame de Bellegarde; „der— 

ſom denne Have nogenſinde mindede mig om et ſaadant 

Sted, ſkulde ſaamend Intet bevæge mig til at fætte 

min Fod i den mere.“ 

„Derſom det ikke var for de Folks Skyld, jeg 

træffer ber, troer jeg ikke, at jeg nogenſinde kom ber,“ 

ſagde Margarete. 



307 

„Vi mage rigtignok være færdeles tiltrakkende,“ 

bemærfede Julie, ſom havde hort bendes Attringer, 

da bun havde fundet det umuligt at fengſle Zorn— 

dorffs Opmerkſombed fra det Ojeblik af, da hans Kone 

bavde begyndt at tale; „vi mage rigtignok være fær- 

deles tiltrakkende, for at kunue bevæge Ejerinden af 

en ſaadan Have ſom Din, til at ſidde blandt Spinaten 

Silleriplanterne her.“ 

„J ere noget Mere, noget Bedre end tiltrakkende 

— J ere ſunde!“ ſagde Margarete med et Suk. 

„Ja viſt — men — Du vil da udentbivl tillade 

os at troe, at Du iſcer kommer her, for at nyde vort 

Selſkab?“ 

„Min Helbred noder mig til at ſoge Samkvem 

med de Unge, de Sterke og de Sunde — ſelve min 

Tilverelſe beroer neſten paa Udſtromningerne fra An— 

dres Nerver.“ 

„Tager Du Noget fra mig eller mine Nerver nu?“ 

ſpurgte Madame de Bellegarde med paatagen Lengſtelſe. 

Zorndorff rejſte ſig, lagde ſin Kones Arm i ſin 

og forlod Haven. Imod Sadvane kom ban imidler— 

tid ſtrar tilbage, og Madame de Bellegarde, der balvt 

om halvt ventede fig nogle ſtrenge Ord, ſkyndte fig 

forbi ham. Det var unødvendigt: ban tænfte ikke paa 

bende og ligefaa lidt paa Julie, uagtet den Sidſte 

ſtandſede bam, for at yttre Haab n Adriennes 

van 
— 
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ſpogefulde Spørgsmaal ikke bavde ſtodt bam. Han 

forſikkrede hende, at det kun var den fugtige Luft, der 

havde bevæget ham til at paaſkynde Margaretes Bort— 

gang; derpaa forlod han bende, og hun ſage bam gage 

hen til bendes Soſter Virginie og tale nogle faa, 

nogle meget faa Ord med hende. Svaret var et over— 

raffet Blik og en let Bøjning med Hovedet. Hendes 

Nysgjerrigbed vaktes; den vilde være bleven det end— 

mere, hvis hun havde feet dem i over en Time efter 

gage alvorligtſamtalende op og ned i den eenlige Have. 
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Femtende Capitel. 

Aftenen forſamlede Vennerne paany, ſom ſedvan— 

ligt; de ſtrommede ind i Nabologer paa Circus og 

bilſte hverandre med fortrolige Nik, Smiil og en vis 

Haandbevegelſe op ivejret — en ejendommelig og al— 

mindelig tydſk Skik. Uagtet de vare omgivne af Hundreder 

af menneſkelige Vesner, der havde ſtor Lighed med dem 

i Dragt og Adfærd, følte de dog den ſtolte Bevidſthed 

at være en heelt færegen Klasſe, de Jagttagne blandt 

alle Jagttagerne. Vare de ej Exforts haute volée, 

dets ereme de la creme? Var det ej en ejendomme— 

lig og meget eftertragtet Forrettighed at bore til dem? 

Var der ikke hele Flokke af taabelige Fornemheds— 

jægere, der taalmodigt, ængtteligt, ventede ban et Gjen— 

kjendelſestegn, for at prøve paa at ſkuffe fig ſelb og 

Andre ved at tale familiairt om Falkenſteins, Adler— 

krons, Bellegardes og Andre, ſom om de pare deres 
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fortroligſte Betjendte? Og, o J Falkenſteins, Adler— 

krons, Bellegardes og Andre, hvor tidt bave Eders 

Fejl og Daarſkaber ikke været til Spot for dem, 

der faa u tidt ere blevne narrede for det forventede 

Buk eller et Par flygtige Ord. Ligegyldige ved den 

Fortrœdelighed, de voldte, eller glade ved deres Velde 

— efter Omſtendighederne — ſamtalte de ligeſaa 

ivrigt, ſom om de ikke havde feet hverandre i en 

heel Uge, og fane de fig omkring, da vandrede deres 

Øjne i Almindelighed op til de højere Beenke, der 

vare beſatte med dem, bvis Mavne og Anſigter vare 

dem lige ubekjendte. 

Rupert for fit Vedkommende fortjente at blive 

ſendt til Coventry, faa ugeneert ſtod han op og 

talte med alle Folk omkring ham. Hvor forffjellig 

fra bam var ikke Jorndorff! med bvilfen ophøjet Lige— 

gyldighed lænede han fig ikke tilbage i fin Stol, medens 

ban neppe veerdigede dem, der dannede Merringen 

af hans eget Bekjendtſkab, det mindſte Ojekaſt! Hvor 

godt fattede han ikke Julies frie Udtryksmaade! Hvor 

bidende ſatiriſk kunde ban ikke være! 

Iblandt de Hundreder, der vare forſamlede i denne 

brillant oplyſte Circus for at beundre de ſtraalende 

Ooerſatteren er ikke iſtand til at gjøre Rede for Op— 
rindelſen til dette Ordſprog. 
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Dragter, ſmukke Heſte og anſtandsrige Ryttere, var 

der udentvivl ogſaa andre Coterier. Maaſkee der 

ligeledes paa en af de midterſte Benke fandtes en 

venlig ung Mand, ſom, uden af bryde fig om de ind— 

bildte Ranggrendſer, gjerne talte med dem, der ſyntes 

at onſke det, om de end ſadde paa den Plads, hvor 

ſtorre Højde betegner en ringere Grad af Rang eller 

af Rigdom, — maaſkee der ogſaa fandtes en ringere 

Perſon, der, ſom Efterligner af JZorndorff, med Hovedet 

halvt bortvendt fra Arenaen og med fornem Ligegyl— 

digbed for Foreſtillingen, gjorde en ſmuk ung Pige i 

hvid Kjole, til det eneſte Maal for fine Ojekaſt, ryn— 

fede Ojenbrynene, naar bun ſmilede, og med Iver 

iagttog den Skygge af Melancholi, der fan tidt gik 

hen over hendes fine Trek. Der var maaſkee mne 

til mangt et interesſant Bind i nogle af disſe Gruppers 

Hiſtorie, men — vi fjende den ikke. Forgjaves gjen— 

nemſpejde vi Anſigtstrakkene og iagttage enbver Egenhed 

i deres Form — for os er det ligeſom Sider af en 

Bog met ubekjendt Sprog: vi fee tydelig hvert Bog— 

ſtav, vi kunne endog ſkjelne Ordene, men de bringe 

intet Indhold til vor Aand. Fortrydes vi over vor 

Uvidenbed? Beklage vi det indſkreenkede Antal af vore 

Bekjendte? Nej; ved nærværende Lejligbed ingenlunde. 

Vi — det vil ſige Leſeren og Forfatterinden af disſe 

Sider — børe til Exforts haute volée, hvis et for» 
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troligt Bekjendtſkab med nogle af dennes meſt fremtrædende 

Medlemmer kan give nogen Adkomſt til denne Titel; 

vi bere altſaa til de Udvalgte — endog i den Grad, 

at der for os er lutter Venner og Bekjendte i hün 

Trerotunde; lad os derfor ſkjenke dem vor udeelte 

Opmeerkſomhed, faa meget mere ſom Madame Vinci 

vil viſe fig om et Ojeblik. 

Et Ojeblik — da viſte hun ſig; et Ojeblik — da 

galopperede bun vildt omkring Arenaen. De, der bavde 

ventet at fee hende løftes op i Sadlen, for derfra at 

fare gjennem Tendebaand eller ſpringe over Skjerf, 

forbavſedes over at fee hende ride lynſnar forbi med 

al en Mands No og Sikkerhed. Hun ſtod paa Jor— 

den, ſteg op igjen og udſtrakte fig i fin fulde Længde 

paa Heſtens Ryg eller knalede for at tage Sigte paa 

en tenkt Fjende, medens hendes fejlfrie Skikkelſe ſyn— 

tes af fig ſelb at indtage de yndefuldeſte og kraftigſte 

Stillinger. De utallige Folder i det gjennemſigtige 

Drapperi, der bølgede omkring hende, vare tilſtede i 

en ſaadan Rigdom, at en Deel deraf fulgte tet efter 

bendes ſnareſte Bevegelſer. Et kjodfarvet Tricot 

bedekkede, men ſkjulte ingenlunde, den pverſte Deel af 

bendes Figur; den glimrende grønne og gyldne Hjelm 

af antik Form mildnede, og fremhavede tillige, hendes 

ftærft markerede Trak; og det lette Kaſteſpyd, der 

ſpajede i hendes Haand, frembød idelig Lejlighed til 
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at viſe en fuldkommen ſymmetrifſk Arm. Omſider 

ſtandſede hun ſin Heſt eller bragte den, rettere ſagt, i 

Fodgang, medens man opſtillede adſkillige Skranker, 

ſom hun og bendes Ganger ſkulde fætte over; hendes 

ſtore forte Øjne vandrede kjekt og ſtolt langsmed Til— 

ſkuernes Rakker; men da bun kom forbi Rupert, 

ſkiftede Üdtrykket — hun tilkaſtede forſt ham, derpaa 

Cyrilla et ſtjaalent Blik, ſmilede halvt, ſenkede fit 

Kaſteſpyd til Hilſen og foer derpaa igjen afſted i fuld 

Carriere. 

Springene bleve udførte med ſtorſte Nojagtigbed, 

og efter at Skrankerne vare blevne løftede ſaaledes, 

at hendes Heſt kunde komme frem under dem, ſprang 

hun i oprejiſt Stilling op paa dens Ryg og overvandt 

enhver Hindring med en Lethed, ſom blev aabenbar 

Derved, at hun ſkifteviis kom ned pan Kncerne og paa 

Fødderne. Den lette Bygning ryſtede bvert Ojeblik 

af Bifaldstorden; Rupert bidrog af al Magt til Stojen 

— ban klappede i Handerne, raslede med ſin Sabel 

og mumlede italienſke Bifaldsord. Da bun vifte ſig 

igjen, for at modtage nye Bifaldsyttringer, ſlog endog 

Cyrillas fine hojre Haand hurtigt mod Fladen af den 

venſtre, og i dette Ojeblik bojede Rupert ſig ben imod 

hende og bviſkede et Par Ord; i et Sekund ſyntes 

bun at betenke fig, men gav bam derpaa med neppe 

å kjendelig Modſtrabelſe fin ſmukke og beitſkattede Bouket, 
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ſom han ſtrax kaſtede for den ffjønne Amazones Fødder. 

Hun tog den op og trykkede den til ſit Hjerte, medens 

hun til Giveren henvendte en af de dybe Complimenter, 

der ere egne for Medlemmer af Kunſtberiderſelſkaber. 

Alt dette var blevet omhyggelig iagttaget af Jorn— 

dorff. Hans tvivlraadige Skinſyge greb ivrigt den 

Gjendrivelſe af nogle Tvivlsmaal, ſom vare pttrede af 

Virginie under deres private Samtale nogle Timer 

iforvejen, der laa i denne ubetydelige Omftændigbed, 

og han beſtyrkedes fuldkomment i den Overbeviisning, 

at hvad Forhaabninger og Henſigter Rupert end kunde 

bave næret et Par Aar iforvejen, fan vare de nu 

aldeles opgivne, og at han ikke mere bade Noget at 

frygte af bam ſom Medbejler. Han bukkede fig for— 

over, for at tale til Virginie, ſom med et tvungent 

Smiil ſogte at underbolde ſig med bans Kone: „Jeg 

haabede, at De ſaae denne lille Phantomime, Madame 

de Rubigny? Mon den ikke tjener til ſtadfeſte alt det 

jeg yttrede for Dem idag?“ 

„Habde jeg været Cyrilla,“ ſagde Virginie, „ſaa 

bavde jeg ikke givet ham mine Blomſter til at tilkaſte 

denne . .. denne Kvinde!“ 

„Nej, det troer jeg gjerne,” ſvarede Melanie ſmi— 

lende; „jeg tilſtager, at det overraſkede mig noget; 

hun [od jo til at glæde fig overordenligt over at fage . 



den ſamme Bouket i Din Have idag? Fandt Du 

ikke det?“ 

„Jo; men Grev Zorndorff ſagde, at bun kun brød 

fig om Blomſter for Farvernes og Duftens Skyld, 

og at Nupert var en altfor nær Slegtning af bende, 

til at bun ſkulde fætte Priis paa flige Smaaopmerk— 

ſomheder af ham.“ 

„Det borte jeg Dig ikke ſige,“ begyndte Marga— 

rete, idet bun benvendte fig til Zörndorff; „naar ſagde 

Du det?“ 

Virginie fif et noget forlegent Üdſeende. 

„Jeg buffer,” vedblev bun, „at Du ſagde Noget 

om Stadighed og Üdholdenhed, og at Baron Adler— 

kron maatte være umenneſkelig, bvig ban — han — 

m e 

„Ja, netop,” ſagde Jorndorff; „naar vi tage bjem, 

ſkal Du fane det Hele at vide. Føler Du Dig faa 

vel, at Du vil tage til Tante jaften?“ 

„Jeg foler mig ikke fuldkommen ſteere nok til at 

udholde faa megen Støj og Tale — men maaſkee Du 

bar i Sinde at tage derben?“ 

„Ja, naturligviis.“ 

„O, faa lad os kjore derben ſtrax. Vi ville uden— 

tvivl treffe Dem,“ tilføjede hun, idet benvendte fig til 

Virginie. „Det glæder mig meget, at De Dar brudt 

Iſen og bar i Sinde at tage ud paanv. — Edouard 
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figer, at De funger ligefaa godt ſom Cyrilla, og at 

Deres Stemmer ligne binanden i den Grad, at man 

neppe kan ſkjelne dem fra binanden, naar De ſynge 

ſammen.“ 

„Vore Stemmer bave betydelig Ligbed med bin— 

anden, ogſaa naar vi tale,“ ſparede Virginie; „men 

Cyrilla ſynger e e meget bedre end jeg.“ 

„Jeg haaber, at De vil give Margarete Lejligbed 

til felv at dømme iaften,“ ſagde Zorndorff. „Jeg 

veed, at Adlerkron venter, at De vil ſynge ſammen 

med ham.“ 

Virginie ſmilede og ryſtede vantro paa Hovedet. 

„Jo, det er virkelig ſaaledes; det ſkal De faae 

at ſee.“ 

Hun ſage virkelig, at Rupert habde lagt nogen Muſik, 

ſom bun havde plejet at ſynge ſammen med bam, 

tydeligt frem paa Fortepianoet i Muſikverelſet, og da 

Cyrilla ſyntes utilbojelig til at ſlutte fig til dem, bad 

ban bende forſt om at accompagnere fig og dernceſt om 

at ſynge med ſig; Andre medvirkede. Der kom en 

liden Concert iſtand, og Cyrilla ſyntes i en fort Tid 

at være glemt. 

Hun gik upaaagtet gjennem Varelſerne, fatte fig 

i Def yderſte af dem paa en Bedeſkammel og ſtottede 

fin Albue paa fit Knæ, fin Kind i fin Haand. Et 

Bord ſkjulte hende for de faa Perſoner, der endnu 
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dvælede i Nerheden af Døren; men ſelb de lokkedes 

til Muſikverelſet, dog ligeſaa meget ved Lyden af 

talende ſom af ſyngende Stemmer; thi ſelv Tydſkerne, 

der dog ere ſerligt muſikalſke, finde, at Muſik i bøj 

Grad fremmer den almindelige Samtale. 

Cyrillas melancholſke Tankegang afbrødes, idet hun 

horte, at Doren til hendes Soſters Boudoir gik ſagte op, 

og at der kom en Perſon ind, ſom ſtrax gik hen bag 

hendes Stol. Foruden bende felv havde kun tre 

Menneſker Lov til at gage gjennem det Varelſe, da 

det ſtod i Forbindelſe med Melanies Paaklednings— 

værelfe, Hun horte Rupert ſynge; — bun vidſte, at 

Praſidenten var i Muſikverelſet; — uden at fee op, 

følte hun fig derfor overbevüſt om, at den Perſon, 

der nu bøjede fig over hendes Stol, var Zorndorff. 

Der havde været en ſaadan egenſindig Haardnakkenbed 

i bang Maade at undgage hende paa i den ſidſte Tid 

— noget for bendes Folelſe faa Krenkende i af maatte, 

om end kun hemmeligt, ſoge bang Nerhed, at bendes 

Stolthed havde fat fig op derimod og fremkaldt et 

Slags fortvivlet Reſignation, der næjten øjeblitfeligt 

opfattedes af Jorndorff, ſom, uden at være vidende 

om den fuldftændige Kulde, der bavde gjort fig gjel— 

dende bos bende, forſt blev urolig, derpaa forſkrakket 

og omſider beſluttede at give Tid. 
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Han ventede nu forgjæves paa, at bun ſkulde ſee 

op, og ſagde tilſidſt: „Cyrilla — jeg er ber.“ 

„Jeg veed det.“ 

„Hapde jeg Uret i at formode, at Du ønffede at 

tale med mig?“ ſpurgte ban noget overraſket. 

„Nej.“ 

„Nuvel, tal altſaa.“ 

„Ikke ber.“ 

„Hvorfor ikke? Vi ere udentviol mere uforſtyrrede 

nu, end vi vilde være i mit Bibliothek. Der er kun 

to Timer af Dagen, ſom jeg kan kalde mine — de 

Timer, da Margarete ſover.“ 

„De kunde have givet mig den ene, da jeg anmodede 

derom.“ 

„Du kom for ſilde.“ 

„Hvis De virkelig agtede at tale med mig, kunde 

De udentvivl komme ber,“ ſagde Cyrilla koldt. 

„Og blive afbrudt af Onkel eller forſtyrret af 

Melanies Nerverelſe og Mellemkomſt? Nej, Corilla, 

derſom Du onſker disſe Papirer . . .“ 

„Jeg bryder mig ikke mere om dem.“ 

„Virkelig! og bvorfor?“ 

„Fordi jeg ikke kan gjore nogen Brug af dem. 

Det eneſte Menneſke, til bvem jeg kunde benvende 

mig om Raad og Hjelp, er Rupert, og De kan let 

tenke Dem, hvorfor jeg — ikke tor raadſporge ham.“ 
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„Jeg forſtager Dig.” 

„Melanie er ulpkkeligvis, af andre Grunde, lige— 

faa utilbejelig til at raadſporge Praſidenten. — Hvad 

vilde de derfor gatne mig?“ 

„Ikke ſynderligt, derſom Du ikke enten agter at 

faae Dit Aegteſkab anerkjendt, eller onſker at fane 

mig mere i Din Magt end jeg fortiden er.“ 

Cyrilla fane ſporgende paa ham. 

„Jeg kunde nu,“ vedblev han, „derſom jeg vilde, 

benegte vort JCgteffab, og Du vilde finde det meget 

vanſkeligt at beviſe.“ 

„Det veed jeg,“ begyndte Cyrilla med ſkjelvende 

Iver, „jeg ved, at mange nødvendige Formaliteter 

bleve undladte; herpaa var det, at alle mine Forhaab— 

ninger vare byggede — jeg tenkte —“ 

„Du misforſtager mig,“ ſagde Zorndorff baſtigt, 

„det var blot min Henſigt at viſe Dig, at Du i 

ethbert Tilfælde er aldeles i min Magt. Hvorledes 

kan Du haabe at faae Aegteſkabet kjendt ugyldigt, 

uden at kunne beviſe det? Jeg ventede faa lidt at finde 

Dig ligegyldig ved disſe Papirer, at jeg, for at 

forebygge al Vanſkeligbed ved at godtgjore min Ret 

for Fremtiden, har bundet Weckmann til mig ved 

Pengeinteresſens ftærfe Baand og beſtandig vedlige— 

holdt en regelmasſig Brevverling med bam.“ 

„Hdem er Weckmann?“ ſpurgte Cyrilla 



„Ham, der mødte os ved Gérousterekilden i .. 

Spaa!“ 

„Jeg tenkte, at hans Havn var Maier — De kaldte 

bam Maier.“ 

„Hans Savn er Maier; men Du maa vide, 

at han er en politiſk Flygtning og, da han begav fig 

bort fra Landet, har antaget Nabnet Weckmann.“ 

Uagtet Zorndorff gav denne Forklaring med en vis 

Iver, var Sagen dog Corilla faa ligegyldig, at hendes 

Hoved atter ſank ned i hendes Haand, og hun faſtede 

fine Øjne paa Gulvet. 

Der begyndte at daſke Nogle ind i Varelſet, og 

Zorndorff hævede fin Stemme noget, idet han vedblev: 

„Han ſkriver tidt og giver en ſerdeles tiltræftende 

Beſkribelſe af den Deel af Amerika, hvori han opholder 

fig. Maaſkee Du onſkede at fee nogle af bans 

Breve?“ 

„Nej, Tak — Amerika interesſerer mig aldeles 

ikke.“ 

„Ja, men med hans Breve vilde det være Til— 

fældet: hans Skildringer ere faa livfulde, faa gandrige, 

at jeg bar fundet dem uimodſtagelige og ſendt ham Senge, 

for at ban kan kjobe Jorder til mig ved Obios 

Bredder.“ 
De 2 10 

pre 
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„Ja; en Reiſe over Atlanterhavet er ikke mere 

noget Overordenligt.“ 

Cyrilla var ikke ſtemt til at ſpoge og ryſtede blot 

vantro paa Hovedet. 

Jorndorff ſage fin Kone og Julie de Lindesmar 

nærme fig og bbiſkede: „Cyrilla, vil Du mode mig 

dag otte Dage?” 

„Kan det nytte noget?" ſpurgte hun, uden at 

være fig eller fee op. „Har jeg Noget at haabe 

af Dem? 

„Ja, ja — Alt — giv mig blot TD til at tenke 

efter — at ordne — og —og kom tidligere — Klokken 

elleve. — Jeg lover Dig, at vi ikke ſkulle blive afbrudte 

i bele to Tiuer.“ 

„Jeg bebøver ikke to Timer til for ſidſte Gang 

at appelleree til Deres Retfœrdighed og Wdelmodigbed 

— fem Minutter ville vere tilſtrakkelige.“ 

„Som Du vil — men uden Melanie.“ 

„Melanie kan ikke i nogen Henſeeude være noget 

Baand eller . . .“ Her ſtandſede Cyrilla, thi Julie og 

Margarete ſtode for hende. 
— 

„Saa her ere J — J ſidde i denne ſtille Krog 

ſammen,“ udbrod den Forſte med et balv overgivent, 

balv forſkende Blik, „og det faa alvorlige, at man 

ikke kan Andet end formode, at J bave talt om 

gamle Tider.“ 
pril. JI. 21 
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Margarete fane ſporgende fra den Ene til den 

Anden, og bendes forſtyrrede Øjne bleve ſtorre, idet hun 

gientog: „Gamle Tider!" og derpaa tilfojede: „Had 

for Tider?“ 

„Ikke juſt ſynderligt gamle Tider,“ ſagde Jorn⸗ 

dorff, „ſelb om De hentyder til Begyndelſen af mit 

Bekjendtſkab med Mademoiſelle d'Adlerkron. Vi talte 

forøvrigt ikke om hine Tider og Fornøjelferne paa 

Freiland — ſom De maaſtee formodede —, men om 

Amerika.“ 

„Amerika!“ ſagde Margarete, „hvad talte J da 

om Amerika?“ 

„Jeg talte om en Ven af mig, ſom opbolder 

ſig der.“ 

„Aa, faa veed jeg nok . . . den Mand, ſom ſkriber 

faa. tidt, og ſom tilbod at kjobe Jord — ryddet Land, 

ſom han kaldte det — til Dig?“ 

Jorndorff nikkede. 

„Jeg frygter disſe Breves Komme mere, end jeg 

kan ſige Dig,“ vedblev hun; „de gjøre Dig fan urolig 

og misfornøjet. Jeg kan ikke forſtaae, bvorledes Nogen, 

der har et hyggeligt Hjem her, kan onſke at tage til 

Amerika!“ 

„Men jeg kan,“ faldt Julie ind. „Der er Intet, 

jeg attraaer faa meget, ſom at fane Lejligbed til at 

fee mig om i Verden; og derſom Greb Jorndorff vil 

* 
* 
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lade mig vide, naar han agter at tiltræde fin Reiſe, 

ſkal det være mig en ſtor Glæde at ledſage ham.“ 

„Du maa vente, indtil der er leſt Liigmesſe for 

mig,“ ſagde Margarete, idet hun lagde fin Arm i Jorn— 

dorffs og knugede fine Hænder tæt ſammen paa en 

Maade, der var bleven til Vane hos hende. 

„O, ingenlunde — vi kunde gjore en lille Tour 

til Bagſkovene ſammen og faa vende tilbage bertil og 

fortælle Dig hele Hiſtorien.“ 

„Nej, nej; han kommer ikke bort med Dig,“ ſagde 

Margarete, idet hun tvang fig til at ſmile og forſogte 

at gage ind paa Spogen; „ſaa vilde jeg bellere bertroe 

ham til Cyrilla.“ 

„Der var en Tid, da Du viſtnok vilde bave 

tenkt anderledes,” ſagde Julie, det hun nikkede med 

en ejendommelig Skalkagtighed; „men Grev Zorndorff 

kunde ikke let overtale hende til at tage til Amerikas 

Bagſkove med ham nu!“ 

Ligeſom alle talelyſtne Folk, ſagde Julie tidt meer, 

end bun vilde; men uagtet det ikke kan antages, at 

hun var fig aldeles ubevidſt, at disſe Ord viſtnok vilde 

gjøre et ubehageligt Indtryk paa de Tilſtedeverende, 

var bun dog ingenlunde forberedt paa den Virkning, 

ſom de ſtrar frembragte. Cyrilla reiſte fig fra fit 

fave Sæde og forlod Verelſet, uden engang at ſkjenke 

Nogen af dem et forbigaaende Blik. e bang 
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tungt paa Zorndorffs Arm og faae ham meget ængttelig 

ind i Anſigtet, og ſkjondt Trakkene i dette Anſigt 

til en vis Grad maatte antage et roligt Udtrvk, robede 

det dog en faa voldſom indvortes Kamp, at Julie 

fandt det vanſkeligt at udholde hans faſte, forbittrede 

Blik. Hendes Henſigt bavde været at give et ſpogende 

Vink om, had bun fuldt og faſt troede var ſaaledes 

— at Cyrilla ikke brød fig om bam mere; men Intet 

var længere fra bendes Tanker end at ville vakke bans 

Forbittrelſe, hvad bun faa gabenbart bavde gjort. Hun 

fremſtammede nogle Undſkyldninger, der bleve modtagne 

koldt nok til at kranke bende, og begyndte derpaa at 

give Margarete en veltalende Forklaring af ſine Ord, 

hvorved bun ſogte at fjerne hendes ſkinſyge Bekymring 

og rede fig ud af Forlegenheden ved en foragtelig 

Udflugt, der kun altfor tidt bruges af Kvinder, nemlig 

ved at forandre og omfætte Ordene, faalænge til de 

fik en heelt anden Betydning. Aergerlig over ikke at 

fane noget Svar, traf hun omſider paa Skuldrene og 

gif fin Vej. 

„Hvad meente bun?“ ſpurgte Margarete med neppe 

borlig Roſt, og idet bun ſkjelvede ſteerkt; „jeg ſaae, 

at baade Du og Cyrilla forſtod bende, og at hun ſigtede 

til Noget, ſom Du burde have ſagt mig — bad 

meente bun?“ 
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„Hun bentydede til, at Mademoiſelle d'Adlerkron 

ikke havde tilgivet mig, at jeg foretrak Dig for bende.“ 

„Men foretrak Du mig?“ 

„Derpaa gav jeg et temmelig tydeligt Bevis, 

ſynes mig.“ 

„Dog . . . jeg buffer ... ah! nu forſtaaer jeg, 

bvorfor hun ikke vil komme i vort Huus, hvorfor bun 

undgaaer os, ifær mig . . . Hvorfor bar Du ikke for— 

talt mig det for længe ſiden?“ 

„Fordi Du er faa ufornuftigt ſkinſyg paa alle 

Menneſker . . . paa alle Ting, kan jeg gjerne ſige.“ 

„Ja, men jeg vil ikke være ſkinſyg, naar Du blot 

ſiger mig bele Sandheden.“ 

Jorndorff betenkte fig et Ojeblik og ſagde der— 

paa: „Mademoiſelle d'Adlerkron opholdt fig bos fin 

Soſter det forſte Aar jeg var i Exfort. Paa den 

Tid boede jeg, ſom Du ved, i Onkels Huus ... 

kunde jeg ikke undgage at træffe hende hver Dag . . .“ 

„Og .. . og hun elſkede Dig,“ udbrød Margarete 

burtigt; „ſogte maaſkee at fjerne Dit Hjerte fra mig?“ 

„Hun horte Dig aldrig nævne og vidſte Intet 

om min Forlovelſe, førend bun blev underrettet derom 

af min Fader, kort forend jeg tog til Berlin, for at 

fuldbyrde den.“ 

„Men Du troer, at hun baabede ... ventede 

.. Stakkels Pige, bvor hun maa have lidt!“ 
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„Meer, end jeg ſkjstter om at mindes,“ ſparede 

Zorndorff. 

„Edouard .. . er det virkelig ſaaledes ... da 

maa Du bave viiſt hende Opmeerkſombed ... tilſtaa 

.. Du holdt af hende ... beundrede hende .. 

det gjøre Alle .. . Du glemte mig og ... og .. .“ 

„Vidſte jeg ikke nok, at Du vilde blive ſkinſyg?“ 

ſagde Jorndorff roligt. 

„Nej, nej; det er ikke det .. . men bvorfor blev 

Du ſaa vred over Julies Attring?“ 

„Jeg kunde ikke med fuldkommen Taalmodighed 

finde mig i et Stikleri, der vel nermeſt var møntet 

paa mig, men ſom dog tungt ramte en blid og aldeles 

uſkyldig Kvinde.” 

„Og er Du aldeles vis paa, kjcere Edouard, at 

det ikke var Minder om hende, der var Skyld i den 

gruſomme Ligegyldighed, bvorover mit Hjerte nær havde 

briſtet fort før vort Bryllup?“ 

„Atter et ſkinſygt Spørgsmaal til ingen Nytte,“ 

ſagde Jorndorff og ſmilede koldt. 

„Nej, nej; jeg er ikke ſkinſyg.“ 

„Bebiis det da bed ingenſinde at bentyde til 

Sagen mere.“ 

Der var noget faa uſedvanlig Barſk baade i hans 

Stemme og Vaſen, idet han udtalte disſe Ord, at det 

virkelig lykkedes bam at gjøre fin Kone tavs og bange; 
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men ak, ban ſtadfeſtede tillige det, ſom hun meſt fryg— 

tede. Fra den Aften hvilede hendes mistenkſomme 

Jagttagelſe aldrig og blev tilſidſt fan utaalelig, at 

ban aabenbart begynde at blive opbragt derover. 

Den uforſtandige Kvinde — hun indbildte fig at 

forøge hans Hengivenbed, naar bun hang kjerligere 

ved hans Arm, holdt Oje med alle bang Bevagelſer, 

fulgte alle bang Blikke! Hun ſogte ikke længere Cy— 

villa, hvem Ophoret af hendes Venſkabstilbud og ide— 

lige Indbydelſer ſnarere ſyntes at vere til Lettelſe 

end til Beſper. Hun henlagde fin daglige Sovetime 

til en Tid pan Dagen, da Zorndorffs Forretninger 

gjorde det nodvendigt for ham at være bjemmefra, 

og de to Timer, ban eengang havde faldt fine, hade 

ban ikke mere til fri Raadighed. Det blev aldeles 

nødvendigt at underrette Cyrilla om denne Forandring, 

at aftale en anden Dag, en anden Tid til den Sammen— 

komſt, der nu attragedes lige meget af dem begge, og 

i den Henſigt vifte han fig igjen pludſeligt i den vel— 

bekjendee Dor til fin Onkels Arbejdsverelſe. Han 

blev meget fortredelig over at fee fin Kone ligge 

üudſtrakt paa en Chaiſelongue lige for bam, medens 

hendes Øjne vandrede fra Melanie og bendes Manu— 

ſeripter til Cyrilla, der ordnede nogle Tegninger i en 

Mappe. Han fade ftrar, at naar bendes Jagttagelſe 
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ikte mere kunde nage ham, da bavde hun i Sinde at 

holde Oje med Cyrilla 

Han ſatte ſig ved Siden af Melanie, tog nogle 

af de Papirer, der lage ſpredte paa Bordet, i Haanden, 

og ſagde, at han var kommen, for at gjore Undſtyld— 

ning, fordi han ikke bavde gjennemmenlæft dem endnu, 

men at han, derſom hun onſkede det, vilde leſe hendes 

nyeſte Digt nu, da han netop havde et Par Ojeblikke 

tilovers. 

Melanie, ſom altid var begjerlig efter at erfare 

bans Anſkuelſer eller Forſlag til Forbedringer, rakte 

ham den velbekjendte rode Bog, og da der i det 

Samme blev meldt Fremmede, gik han hen iet Vindue 

Dermed. Kun bang Kones Øjne fulgte bam derhen, 

og bun ſage, at inden han engang havde havt Tid til 

at læfe det korteſte Digt, begyndte hans Blyant at 

gage hurtigt hen over det lille Blad, og at han der— 

efter, uagtet Melanie talte med en Fremmed, ſom nylig 

var kommen til Exfort, neſten afbrød hende, for at 

give hende Bogen tilbage, idet han yttrede: 

„Jeg har foretaget en Forandring, ſom jeg baaber 

Du ikke vil misbillige.“ 

Melanie nikkede, vedblev, lænet tilbage i fin Stol. 

at tale, idet hun legede ſkjodesloſt med den lille Bog, 

indtil Zorndorff bavde forladt Varelſet, og lagde den 

da paa Bordet. 
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Margaretes Adfærd havde paa den ſenere Tid 

været faa urolig og paafaldende, at Cyrilla ikke kunde 

Andet end betragte hende med en Blanding af Mod— 

bydelighed og Forundring. J hendes Øjne og Bevæ 

gelſer (aa der meget af det begyndende Vanvids Hvile- 

loshed; men hermed ſtode hendes Ord og Handlinger 

i den ſtorſte Modſtrid. Hun talte fornuftigt, og 

mindre om fig ſelb end for, anſtrengte fig energiſk 

for at kunne gage ud, og ſyntes, uagtet hendes Üdſeende 

var mat, at nære en piinlig Opmerkſomhrd for Alt, 

boad der omgav hende. At der var Fremmede til— 

ſtede, generede hende ikke; de interesſerede bende ej, 

bun begyndte at ſlentre omkring i Verelſet og forſt 

at fee paa Cyrillas Tegninger, derneeſt at lege med de 

Flaconner og Vaſer, der ſtode rundtom paa Bordene. 

Da de Fremmede reiſte ſig, for at ſige Farvel, og 

medens Melanie endnu ſtod midt i Varelſet og ſagde 

nogle forbindtlige Ord til Afſked, faldt Cyrillas Øjne 

af en Hendelſe paa Margarete. Hun bavde aabnet 

Melanies Manuſkriptmappe og leſte ivrigt deri. Cy- 

rilla lagde fin Haand derpaa og ſagde roligt: 

„Du veed viſt ikke, at det er forbudt at leſe i 

denne Bog.“ Hun ſlap den ſaa haſtigt og ſage faa 

forfærdet ud, at Cyrilla ſmilende tilføjede: „Aa, 

Skaden er ikke faa ſtor; men da den indebolder No— 

ticer og Digte, der ikke ere fuldendte eller rettede, ſan 
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gjelder det for almindelig bekjendt, at man ikke maa 

luffe den op uden Tilladelſe.“ i 

„Det vidſte jeg ikke. Jeg troede, at naar Eduard 

bavde Tilladelſe —.“ 

„Hun bar den Vane at bede bam om Raad og 

Hjelp,“ ſagde Cyrilla, og Melanie gav hendes Ord en 

ubevidſt Stadfeſtelſe, idet bun, ſaaſnart hun vendte fig 

om, puttede Bogen i Lommen og ſmilende pyttrede: 

„Jeg maa ſtudere Udſettelſerne, naar jeg fager 

Tid, og ſkulde jeg ikke billige dem aldeles, faa kan 

Du ſige Edouard, at han maa helabe fig paa en lang 

Droftelſe imorgen paa Freiland.“ 

„Det ſkal jeg ikke glemme at ſige ham.“ 

„Ved Bordet fees vi altſaa igjen,” ſagde Melanie. 

„Ja, men ikke iaften hos Rutbarts. Edouard er 

fortiden overlæsfet med Forretninger og har ikke Tid 

til at gage ud.“ 

„Han har ſaameend ID nok, naar ban blot vil.“ 

„Jeg ſkal ikke prove paa at fane Gam dertil,” 

ſagde Margarete, idet bun traf fine Draperier tettere 

omkring fig; „Du kan nok tenke Dig, at jeg er alt— 

for glad ved at kunne have ham alene for mig ſelv.“ 



Sertende Capitel. 

„Jeg maa degværre ſige Dig, Cyrilla, at Edouard 

ikke kan komme til det lovede Mode,“ ſagde Melanie, 

idet hun traadte ind i Salen paa en Tid, der for 

hende var meget tidlig. „Du kan være overbeviift om, 

at jeg dennegang havde været færdig Kl. elleve, der— 

ſom han ikke bade ſkrebet, at det var uundgagelig 

nødvendigt at ovfætte Sammenkomſten et Par Dage.” 

„Det vilde jeg onſke at jeg bavde vidſt iaftes,“ 

ſagde Cyrilla utilfreds. „For lutter Forventning bar 

jeg ikke kunnet ſove bele Natten og er nu faa træt, 

at jeg ikke engang onſker at tage til Freiland.“ 

„Ja, men der venter ban netop at ſee Dig og 

træffe en ny Overeenskomſt.“ 

„Lad mig ſee hans Brev.“ 

„Jeg bar intet Brev. Jeg bar forbudt bam at 

lade Noget folge med Breve til min Mand berefter; 

thi Vilhelm ſynes altid at mene, at jeg bor viſe bam 

det; og ſender Edouard en af fine Tjenere, fan fager 
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Margarete det altid at vide af Vica og gjør enten 

ham kjedelige Sporgsmaal eller kommer berhen til 

mig, for at forlange Oplysninger, ſom jeg ikke foler 

Lyſt til at give bende.“ 

„Paa bvad Maade bar han da ladet Dig det 

vide?“ 

„Iſtedetfor at fæfe mine Vers igaar, ſom han til— 

bod, ſkreb han et Par Ord derunder.“ 

„Det er meget ſlemt,“ udbrød Cyrilla; „jeg er 

grumme bange for, at Margarete har leſt dem 

forend Du.“ 

„Det er umuligt! hun veed ligeſaa godt ſom Du, 

at den Bog ikke maa lukkes op uden min Tilladelſe.“ 

„Ja, men bun lukkede den alligevel op og ſyntes 

at antage, at Edouards Tilladelſe ogſaa gjaldt for 

hende.“ 

„Det er utaaleligt!“ udraabte Melanie. „Hendes 

Skinſyge fager bende til at glemme den gode Tones 

almindeligſte Forſkrifter. Hun har rimeligvüs feet ham 

ſkrive, og det har maaſkee fremkaldt det Onſke hos 

bende at underſoge en Bog, ſom hidtil aldeles ikke 

bar hapt nogen Interesſe for hende; men hun har 

neppe fundet Stedet, thi derſom hun hapde læft de 

Ord, faa vilde der uundgagelig været opſtaget en ſaa— 

dan Scene, ſom jeg baaber Du aldrig ſkal blive nødt 

til at være tilſtede ved.“ 
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„Jeg har allerede nok af det, jeg fane biin ene 

Aften,“ begyndte Cyrilla. 

„O, det var ikke Noget. Hun bavde været faa 

længe fra Sands og Samling om Morgenen, at jeg 

vidſte, der ikke var Noget at frygte mere, dengang 

jeg ſagde, at Du gjerne kunde gage til bende.“ 

I det Samme kom der en Tjener ind med en 

lille Pakke, ſom Guldſmeden haade ſendt; den inde— 

holdt de ſmag Klokker, ſom Grev Lindesmar havde 

beſtilt til Polkaen. De vare fæjtede til en Staalfjer, 

bvorved de fif Üdſeende af at være Sporer; Melanie 

lagde dem ben for Cyrilla og bad hende pasſe dem 

og dandſe et Par Trin, for at bun kunde hore dem 

klinge; men Cyrilla ryſtede paa Hovedet og fane knapt 

paa dem. Synet af dem havde aabenbart ikke afbrudt 

hendes Tankegang; thi bun ſagde med et Suk: 

„Jeg frygter formelig for at tage til Freiland og 

træffe Rupert; thi med al fin tilſpneladende Sorg— 

loshed har har en ypperlig Hukommelſe, og de tre 

Maaneder, hvori jeg har paalagt bam at tie, ere netop 

tilende idag. Hvad ſkal jeg ſige, naar ban afæfter 

mig et Svar, hvorpaa jeg aldeles ikke er forberedt?” 

„Sig til bam, at Du endnu ikke har fundet Lej- 

ligbed til at tale med Edouard.“ 

„Ja, men ban vil anſee mig for faa fvag, faa 

taabelig, fordi jeg endnu ikke bar fordret en Samtale! 
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O, Melanie, fig: mig, hvad jeg ſkal gjore!“ udraabte 

bun, idet hun knalede paa en Skammel ved Siden af 

fin Soſters Stol og ſage engſteligt op i hendes An— 

ſigt. „Jeg foler, at det er Uret at tenke ſaaledes 

van Rupert, ſom jeg nu gjør, medens jeg endnu — 

er — Edouards Kone — og han — han har bragt 

mig i et ſaadant Forhold, at allerede Begjcringen om 

en Samtale med ham fager Skin af noget Upasſende 

og maaſkee hemmeligt. O, hvor jeg hader Hemme— 

ligheder og Hemmeligboldelſer; de ere mit Livs For— 

bandelſe!“ 

Melanie kysſede hende paa Panden, medens hun 

bbiſkede: 

„Cyrilla, jeg kan ikke give Dig noget Raad; der 

ſtager for Meget ivove: Margaretes Liv — Edouards 

re og hele min jordiſke Lykke.“ 

„Jeg veed,“ ſagde Cyrilla grundende, „jeg veed, 

hvad jeg burde gjøre, og jeg troer, at jeg kunde 

handle hederligt og bære en Ulykke, ſom kun er voldt 

ved min egen Daarſkab; men — at berede Rupert 

Smerte efter al hans Godhed og Taalmod — det er 

meer, end jeg har Mod til at beſlutte. Margarete 

begynder ret at komme til Krafter igjen, og jeg kan 

ikke flippe det Haab, at Edouard omſider vil lade 

fig røve.” 

„Du befinder Dig i en paafaldende Vildfarelſe 
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med Henſyn til disſe to Mænd,” ſagde Melanie efter 

et Ophold. „Jeg bar habt TD og Lejligbed til at 

lære dem begge at fjende, og vort nære Slegtſkab og 

ualmindelig fortrolige Forhold habe gjort det umuligt 

for dem begge at ſkjule deres Charakteer og Tænfe- 

maade for mig. Edouards Lidenſtaber ere ſterke, hans 

Billie er urokkelig. Efter at han har talt ſaaledes tit 

Dig, ſom ſkeet er, nærer jeg ikke mindſte Tvivl om, 

at han virkelig hellere trodſede Vancere, Feengſel, ja 

ſelbe Døden, end gab Slip pan Dig. Uden nu at 

nedſcette Ruperts Tilbejelighed for Dig, der uden al 

Tvivl er ſtorre end nogen, han har følt for nogen 

anden Kvinde, kan jeg dog forſikkre Dig, at Du fager 

fejl, derſom Du troer, at hans Lykke eller Ulykke er 

i Din Haand. Han er en overordenlig energiſk og 

meget munter Mand og driver de meſt forſfjellige 

Sosler. For ham er Kjerligbeden een Sysſel mere 

— intet Andet. Han har intet Begreb om Lidenſkab 

eller noget Lignende.“ 

Saa meget bedre!" udraabte Cyrilla, „ſaa meget 

bedre! Af alt Sligt har jeg faaet nok — for meget 

— det forfarder mig nu, og det er Grunden til, at 

jeg ſkreekkes tilbage for at tale med Edouard — jeg 

frygter bam.“ 

„Mon da Frygten i et ſaadant Tilfælde ikke er 
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at foretræffe for den kjedelige Tilfredsbed, ſom en 

rolig Hverdagskjerligbed fremkalder?“ 

„Nej! o nej!" udraabte Cyrilla beftigt. 

„Vi vilde aldrig fane ſamme Tanker!“ yttrede 

Melanie, idet bun lagde fit Hoved mod Stoleryggen 

og ſage op 1 Loftet; „nej! thi jeg kunde udholde felv 

det voldſomſte Tyranni, naar Grunden dertil var — 

Kjerligbed.“ 

„Og Du faa elſkede Tyrannen!“ tilføjede Cyrilla. 

„Det er Sagen!“ udraabte Melanie. „Du bar 

ophort at elffe Edouard, ophort at bryde Dig om 

ham, medens jeg netop troede, at Du begyndte at til— 

give ham og at bare den Uret, der var ſkeet Dig, 

med et Heltemod, der var Din Faders Datter ver— 

digt! At Rupert har været den Udvalgte —“ 

„Det,“ afbrød Cyrilla bende, idet der bredte fig 

en let Rodme over bendes Anſigtstræk, „det anſeer 

Du rimeligvis for at være min Moders Datter 

værdigt? Nuvel! jeg har indſeet min Vildfarelſe og 

fortryder den. Jeg onſker ikke Edouard noget Ondt, 

ej engang Angerens Straf for hvad han har gjort. 

Derſom jeg nu babde viiſt mig ligegyldig mod alle 

Andre, da er det nok muligt, at min Neſignation bavde 

faaet ÜUdſeende af Heltemod og var bleven beundret af 

Dig i høj Grad; tbi jeg tilſtager,“ vedblev bun, idet 

bun reiſte fig og vendte fit Anſigt bort fra fin Soſter, 



337 

„at jeg forſt har lært alt det Redſomme i min Stil— 

ling at kjende, efterat jeg har begyndt at holde det 

for min Pligt at bekempe og ſkjule den voxende In— 

teresſe og den Tilbejelighed, jeg nærer for Rupert.“ 

Hun talte endnu, da Rupert blev meldt og ſtrar 

efter traadte ind. 

„Her, Melanie, hvad ſkal det betyde, at Du har 

underrettet mig om, at Du vil kjore ud til Freiland 

med Praſidenten, iſtedetfor at tilbringe hele Dagen 

derude, ſom Du havde lovet mig? Jeg antog, at Du 

babde ſerdeles vigtige Forretninger, og ber finder jeg 

Dig ſiddende paa Din Stol, faa ubekymret, ſom om 

Du ikke havde ſkuffet mine Forventninger paa det 

Skammeligſte!“ 

„Raar det i Dine Oine er faa ſtort et Onde at 

miſte vort Selſkab for et Par Timer,“ ſagde Mela— 

nie ſmilende, „ſaa gad jeg vide, hvad Du vil falde 

Forbisningen om at ſkulle nyde det uafbrudt i en heel 

Maaned. Det ſtadige ſmukke Veir har overvundet 

alle Vilhelms Betenkeligbeder, og for at fage os til 

Freiland bebover Du blot at underrette os om, naar 

Din Permisſion begynder.“ 

„Jeg vil ſtrax ſkrive derom," udbrød Rupert og 

begyndte at trakke Skrivematerialierne ben foran ſig. 

„Jeg indrømmer gjerne, at det er noget ubilligt at 

begjere Permisſion fan ſnart igjen; h man vil ikke 
Fyrilla. II. 
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negte mig den, da det er temmelig almindelig bekjendt, 

at jeg afgaaer aldeles om et Par Maaneder.“ 

„Har Du foreſat Dig det beſtemt?“ 

„Aldeles beſtemt. Cyrilla onſker det,“ ſparede 

ban, idet han begyndte at ſkrive. 

Nu blev der givet en fort Pantomime bag hans 

Stol. Melanie ſyntes tilbøjelig til at aabne Cyrilla 

en Lejlighed til den onſkede Forklaring, medens den 

Sidſte ſogte at afværge den baade ved bonfaldende 

Ojekaſt og ved at ryſte pan Hovedet, og da Brevet 

var convoluteret og forſeglet, ſamtykkede Begge uden 

Indvendinger i ſtrax at tage med ham til Freiland. 

„At F flytte ud til mig faa ſnart, vil være en 

behagelig Overraſkelſe for Virginie,“ yttrede Rupert, 

idet de drejede fra Steenbroen i Byens Gade ind 

paa den jævne Landevej bünſides Feſtningsverkerne. 

„Kaalhaven ſmager ikke lille Alphonſe længere, og 

hun bad mig igaar om at maatte tage ham med til 

Freiland i et Par Uger. Det glædede mig naturlig— 

viis overordenligt, det undrede mig, at hun ikke havde 

tænft derpaa for, og da jeg troede, at bun havde 

Lyſt til at folge med bam, bad jeg bende at flytte 

Dertil ſtrar; men med Get holdt bun det for nodven— 

digt at tage et meget ſnerpet Anſigt paa, og ſagde, 

at det vilde være hende umuligt at boe i mit Huus, 

ſaalcenge J ikke vare indrettede der.“ 
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„Hun havde udentvivl fuldkommen Net,“ ſagde 

Cyrilla, „det vilde have faget fig paafaldende ud.“ 

„Virkelig!“ ſagde Rupert leende. „Jeg tankte, 

at Enker med Born kunde gjore alt Sligt uſtraffet, 

og tvivlede ikke noget Ojeblik om, at det var hendes 

Henſigt at tage til Freiland tilligemed ſit Barn. Da 

hun nu har Erfaring nok til at vide, hvad der er 

bende tilladt og hvad ikke, følte jeg mig ingenlunde 

oplagt til at gjøre Indvendinger mod et Arrange— 

ment, der vilde babe givet Huſet et hyggeligt Præg 

og ſkaffet mig behageligt Selſkab, naar jeg hade Tid 

til at ſoge det.“ 

„Ja, det troer jeg gjerne, Mendene have ſjelden 

Noget at indvende mod ſaadanne Arrangements,“ ſagde 

Cyrilla noget knibſk. 

„J min tidlige Ungdom,” vedblev Rupert, „gjorde 

jeg mig temmelig mange unødvendige Betankeligheder 

over ſaadanne Ting, ifær med Henſyn til Lindesmars, 

maaſkee fordi deres Fader var faa ligegyldig ved 

dem og deres Moder fan ſerdeles intriguant. Det 

glæder mig meget, at bun rimeligviis bliver i Am— 

boiſe, hvor bun kan benytte fine Talenter til at pasſe 

ombyggeligt paa de Formueslevninger, ſom bun haa— 

ber at bendes Son Victor endnu ſkal arve efter den 

gamle Marquis.“ 

Da de kom forbi Gartnerens Dor, fane de en af 
— 
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Muperts Kjokkenvogne ſtage udenfor den, og fort efter 

mødte de een af hans Equipager, der kjorte ſamme Vej. 

„Skal den efter Virginie?“ ſpurgte Melanie. 

„Ja, jeg bar lovet hende, at lade hende hente 

til Freiland, eller ſelb tage bende med derud hoer 

Dag, for at hun kan beſoge Alphonſe; at være al— 

deles fra ham kunde bun ikke udholde, maa Du vide.“ 

„Adrienne kunde dog viſt ligeſaa godt kjore hende 

Derud, ſom Du?“ bemaerkede Cyrilla. 

„Bellegarde er ikke meget galant med fine Heſte 

— det er Svogre overhoved ſjelden,“ ſagde Rupert; 

„det er kun Fettere og Venner, der lade fig bruge 

paa denne Maade.“ 

„Du lader Dig bruge paa en hejſt mærkværdig 

Maade," bemerkede Cyvrilla ſtodt. | 

Rupert traf paa Skuldrene og legede med fin Pidſk. 

„Alle Menneſker,“ vedblev hun med forbøjet 

Rodme, „alle Menneſker ere enige om, at nu, da 

Virginies Svigerfader er villig til at modtage bende 

bos ſig, burde hun tage til bam: alene bendes Barns 

dabenbare Fordeel burde bevæge bende dertil, om bun 

end følte aldrig faa (den Tilboielighed til at forlade 

fin egen Familie eller — eller Exfort.“ 

Rupert vendte fig pludſelig om med et balvt 

Smiil, ſyntes at ville tale, men betenkte fig og kjerte 

videre. 
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„Jeg frygter,“ hviſkede Melanie, „at ban holder 

Dig for noget — ſkinſyg.“ 

Cyrilla foer ſammen og ſtod i Begreb med at 

ville renſe fig for Beſkyldningen; da ſlog Overbevis— 

ningen om dens Sandhed ſom et Lyn ned i bendes 

Sjæl. Det var kun altfor fandt: for forſte Gang i 

fit Liv var hun ſkinſyg, og hvad Het havde bun der— 

til? — ingen — mindre end flet ingen — felve 

Tanken derom var en Synd. Hun lænede fig tabs 

og ſkamfuld tilbage og ſogte, ſaaſnart de vare komne 

til Freiland, at flygte alene ned til Søen. Rupert 

lob efter hende og ſagde: „Vent lidt, Cyrilla! jeg 

bar Noget at ſige Dig.“ 

„Jeg veed, hvad Du mener,“ ſparede bun, da 

ban kom hen til bende; „det var en ufornuftig Svag— 

bed fra min Side, at jeg lod, ſom om jeg ikke bu— 

ſkede det.“ 

„Du vidſte det altſaa dog, og jeg, ſom netop 

troede at ſkulle overraſfke Dig! Praſidenten maa tro— 

loſt bave ſkuffet den Tillid, jeg fatte til bam; ban 

bar den Eneſte, bvem jeg anſage det for nødvendigt 

at give nogen Forklaring.“ 

„Preſidenten! O, Rupert, hvorledes kunde Du 

dog —“ 

„Sagen er, at ban har bedre Tanker om mig, 

den jeg maaſkee fortjener, og jeg onſkede derfor ikke, 
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at han, om end blot for et Par Uger, fkulde troe 

Noget af de taabelige Rygter angagende Madame 

Vinci, ſom Du naturligvis ogſaa har hort, men ikke 

nedladt Dig til at ſkjenke nogen Opmeerkſombed. Følg 

nu med mig og ſee ikke ud, ſom om Du var fortryde— 

lig over, at jeg har kjobt Selim og ladet den dresſere 

til Dig.“ 

„Til mig?“ 

„Til Dig og ikke til nogen Anden.“ 

„Gode Rupert! — Men Du ved jo, at jeg ikke 

kan ride.“ 

„Jeg ſmigrer mig med nu at kunne lere Dig det 

ligeſaa godt ſom nogen Berider — er det ikke faa, 

da har jeg tilbragt adſkillige Timer meget unyttigt i 

Circus.“ 

„Kjareſte Rupert, bvorledes ſkal jeg takke Dig 

nok derfor — jeg vilde fan gjerne lære at ride; bis 

Du troer, at jeg har Mod — men — jeg kan ikke mod— 

tage Heſten — jeg kan virkelig ikke — det vilde forme— 

lig vælte Opſigt blandt vore Venner og kunde afſted— 

komme allehaande Nygter.“ 8 

„Om fort Tid ville vi, baaber jeg, kun bryde os 

grumme lidt om alt det,“ ſparede Rupert og ſkyndte 

fig derpaa ben, for at modtage en Mængde nysankomne 

Gjælter. De vare alle glad ſtemte og opfyldte af 

Haab om at more fig; tbi en Diner paa Freiland var 
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altid munter, da Vertens prægtige Lune for Ojeblikket 

ſyntes at kaſte fit Skin paa Alle, der kom i bans 

Narhed. 

Det var en varm Dag, og da man blandt de 

foreſtagende Aftengleder ogſaa havde Dands ivente, 

gjorde Selſkabet ikke, ſom ellers, Udflugter i Parken, 

men foretrak at ſpadſere i Grupper omkring under 

Træerne foran Bygningen, eller at ſidde paa Balcon— 

nen. Den ſmukke Araber Selim, der var beſtemt for 

for Cyrilla, kom netop tilbage fra ſine Ovelſer, idet 

nogle Officerer af Ruperts Regiment rede op ad Alleen, 

og de ſtandſede alle ſom Een, for at fee paa den og 

beundre den. Da Cyrilla og Rupert nærmede fig, 

kunde Rideknegten ikke modſtage Friſtelſen til at give 

en Prøve paa Dyrets Dresſur, og nu ſamledes hele 

Selſkabet om dem, og Klemmhein ſagde, at det vilde 

være herlige Løjer, bvis Adlerkron vilde give Madame 

Vinci og lykſaliggjore dem med en Foreſtilling. Alle 

de Tilſtedebcrende applauderede, Rideknegten fad af, 

og Rupert ſprang op i Sadlen og red ind paa Græs- 

plainen. 

Intet kunde være Fuldkomnere end Heſtens og 

Rytterens Bevægelfer; men medens nogle af Til— 

ſkuerne med korslagte Arme og ivrige Blikke fulgte 

hvert Trak og tilfulde forſtode at fætte Priis paa 

alle Filnbederne i hans Ridekunſt, var der Andre, 
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bois Ufyndigbed i Sagen ikke var meget ringere end 

de forſamlede unge Damers, der fnart deelte deres 

Beundring mellem Heſten med den lange bolgende 

Manke og Rytteren med det ſjaleglade Anſigt og 

de glindſende Lokker — ſnart mellem den Enes buede 

Hals og den Andens ſmidige Skikkelſe, men ikke anede 

Noget af den Dresſur, Ovelſe og Kunſt, der udkre— 

vedes til at frembringe Bevegelſer, ſom ſyntes faa 

naturlige og utvbungne. Til de Uvidende kunne vi 

henregne ſtorſte Delen af Embedsmendene; fremmeſt 

gik heri Hs. Excellence Grev Falkenſtein, der kom tilſtede 

under Foreſtillingen, fade til tilligemed de Øvrige og 

neppe lagde Merke til, hvor uopholdelig det ædle 

Dyr adlode neſten umerkelige Tegn, bvorimod han 

fandt (for Behag i de paafolgende Spring over Skran— 

ker og flyttelige Staͤkitter, og benryktes, da Selim 

begyndte at ſamle Benene ſom en Gemſe paa en Klippe— 

ſpids og derefter at udſtrekke dem i deres fulde Længde; 

men da den ffifteviis løftede og udſtrakte Forbenene 

langſomt og majeſtetiſt, eller, loftende Benene paa 

ſamme Side paa een Gang, dandſede ligeſom i Circus, 

klappede den kvindelige Deel af Tilſkuerne i Hænderne 

og kom ben for ur klappe dens Hals, lege med dens 

Manke og kysſe dens Snude. 

„Jeg har aldrig været Hytter og forſtaager mig 

ikke noget paa Kunſten,“ ſagde Praſidenten til Rupert; 
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„men alligevel kan jeg godt foreſtille mig, at det maa 

være meget behageligt at kunne byde over alle fire 

Been hos ſaadant et Dyr. Men,“ tilføjede han med 

Smiil, „De burde have havt en Tyerſaddel og have 

været drapperet med en Kappe, for at viſe, hpor godt 

den kan bære en Dame!“ 

„Er den beſtemt for en Dame?“ ſpurgte Julie de 

Lindesmar, „— maaſkee for den tilkommende Baronesſe 

Adlerkron?“ 

Praſidenten og Rupert ſage hen til Cyrilla, der 

vendte fig bort og flod, ſom om bun Intet havde 

hort. 

„Jeg veed ikke, hvad Beſtemmelſe Selim engang 

vil faae,“ ſagde Rupert, idet han fad af; „men for 

i Sommer har jeg ſtillet den til min Couſine Cyrillas 

Dispoſition.“ 

„O, gid jeg ogſaa hade ſaadan en Fetter!“ udraabte 

Julie. „Hvor jeg vilde tilbede bam!“ 

„Min Couſine kan lige netop lide mig godt nok 

— til — at benytte min Heſt,“ ſagde Rupert ſmi— 

lende; derefter vendte ban fig til Klemmhein og Capi— 

tain Stauffen og ſpurgte dem, om de hapde Lyſt til 

at lege Kridthandſke med bam. 

„Hvad er det, maa jeg ſporge?“ faldt Preſidenten 

ind. „Af Navnet kan man ikke godt fee det.“ 

„Det er et Slags Turnering, ſom vi babe lært 
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af det Kunſtberiderſelſkab, der nylig bar forladt Exfort,“ 

fvarede Rupert. „Paa en afgrendſet Plads ride de 

Kempende mod hinanden eller forfølge hinanden; deres 

Dragt er en mork Frakke, deres eneſte Vaaben en 

gemfelæders Handſke, godt overſtrogen med Kridt. 

Alle tre Ryttere ſkulle gjore ſig Umage for at kunne 

fætte en bud Haand paa Modſtandernes venſtre Skul— 

der og tillige ſelb undgage at faae et ſaadant Merke. 

— Stem der intet Mærfe fager, har vundet; men 

ber tilkjende vi den Priſen, ſom lengſt kan flippe for 

Market; thi de To, der habe tabt, gjøre naturligvüs 

felleds Sag mod den Vindende, og man maa kunne 

ride ſerdeles godt, for blot i fem eller fer Minutter 

at kunne ſtage ſig mod den dobbelte Forfolgelſe. Vi 

bave havt megen Morſkab af Legen i forrige Uge; 

men jeg feed ikke, om Klemmbein gjerne lader ſig til— 

kridte for faa mange ſmukke Øjne, ſom der ville 

ſee til.“ 

„Jeg bar ikke Noget imod at udfætte mig for 

Faren,“ ſagde Klemmbein; „men den afgrandſede 

Plads maa være fførre end ſidſt — jeg vil ikke atter 

dyſtes paa et faa lille Rum.“ 

„Og jeg,“ ſagde Stauffen, „onſker ikke at indromme 

Adlerkron den Fordeel at have en ſaadan Heſt ſom 

Selim. Han bor ikke være bedre bereden end vi.“ 

„Det er ikke meer end billigt,“ ſagde Rupert. 
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„Sidſt ſkaffede Selim mig Sejren — idag vil jeg tage 

Doctor Fauſt. Har Du Noget imod bam?“ 

„Ja, det kan Du troe. Han ſtaaer neppe tilbage 

for Selim, medmindre han ſkulde blive utaalmodig og 

ſpringe over Skrankerne.“ 

„Et godt Ord igjen,“ raabte Rupert leende; 

„Klemmhein kan lade det flyttelige Stakit borttage og 

give alle de Ordrer, han lyſter, med Henſyn til Af— 

grendsningen, og Du kan vælge Heſt til mig, medens 

jeg gaaer de ſidſte af mine Gjeſter imode.“ 

Det var Zorndorffs fejlfrie Equipage, der viſte fig 

langt borte og nævmede fig faa haſtigt, at Rupert netop 

fik Tid til at nage Buegangen, inden den ſtandſede 

med den Brathed, der klader faa elegant i Byen, men 

fan unødvendigt pan Landet, En Tjener og en Jæger 

ſprang ned af Vognen. Den Sidſte, ſom bar en grøn 

Snorefrakke, Sølvbælte, trekantet Hat og en vajende 

grøn Fjerbuſk, ſpejdede, da Jorndorff var ſtaget af, 

ind i Vognen med et ÜUdtryk af værdig Opmeerkſomhed 

paa fif vidunderlig ſkjeggede Aaſyn, medens ban efter 

bedſte Cone hjalp den lille Dame, ſom fad indenfor 

og — efter at en Skammel og nogle Luftpuder vare 

borttagen — omſider kom for Dagen. Hun var pragt— 

fuldt kledtei Roſabrocade; bendes morke Haar ſammen— 

boldtes af koſtbare Perlebaand; Gjenſkinnet af bendes 

Kjole og det brogede Sfjær, ſom det malede Vindue 
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paa den fil begge Sider nedganende Trappe kaſtede 

paa hende, borttog det Blege fra hendes Trek; bun 

gjorde derfor et maleriſk, neſten ſkjont Indtryk, og 

Rupert ſagde bende dette pan fin egen aabne Maade, 

uden at betænte fig noget eneſte Øjeblik. Hun ſaae 

tilbage til Jorndorff, ſom fulgte eftev dem, og ſmilede. 

„Du 1 5 maaſkee en tiltrekkende Rodme af at 

ſidde indeſluttet i en Vogn med lukkede Vinduer paa 

en ſaadan Dag,“ yttrede han med mat Mine; „men 

jeg er neſten kvalt deraf.” 

„Jeg haaber,” ſagde Rupert idet han hurtigt forte 

bende frem, „jeg baaber, at De ikke frygter for at 

vove Dem ud paa Balconnen. Vi have i Sinde at 

ride et Dyſtlob med kridtede Handſker for Bordet — 

men det vil ikke vare længe.” 

„Have vi taget fejl af Tiden? ere vi komne for 

ſnart?“ 

„Paa ingen Maade. Jeg vil bede Preſidenten om 

ikke at give os meer end ti Minutter; ſaaſnart ban 

lader en Fane løfte, er sek forbi. Vi ville føle os 

meget ſmigrede ved, at De feer paa os, om end kun 

fra et Vindue,” tilføjede han, da han bemærfede, at 

de gik til det Endeveerelſe, Hvori Melanie plejede at 

opholde fig. Han rullede den mageligſte Stol ben til 

bende, hviſkede nogle undſkyldende Ord og ſpankede 

gjennem de øvrige Verelſer ud paa Grasplainen, 
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bvorhen han fulgtes af alle dem, der hidtil havde habt 

Poſt paa Balconnen. 

„Har Du Noget imod, at jeg lukker Vinduet op, 

Margarete?“ ſpurgte Zorndorff. 

„Nej, ikke det Mindſte,“ ſparede hun ivrigt, da 

hun frygtede, at den ringeſte Indvending ſkulde blive 

benyttet ſom Paaſkud til at forlade hende. Han ſlog 

Vinduet heelt tilbage, heldte fig ud af det og betragtede 

den travle Scene nedenfor med en urokkelig Ro, der 

der tildeels maaſkee kom af Bevidſtheden om, at bun, 

ſom ſedvanligt, iagttog ham med Opmerkſombed. 
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Syttende Capitel. 

Under Klemmbeins Tilſyn var der afgrendſet en 

temmelig ſtor Plads; de Turnerende traf fig tilbage 

til et ſerſkilt Sted og fatte fig paa Haveſtole, Felt— 

ſkamler og Benke, medens Tilſkuermengden ilede frem 

og tilbage under Paaſkud af at være til Nytte. Offi— 

cererne, hvis Komme havde givet Anledning til alt 

dette Røre, ſtege atter tilbeſt og toge Poſt ved for— 

ſtjellige Dele af Skrankerne. Praſidenten traadte 

frem, med Øjnene opmeerkſomt faeſtede paa fit Uhr 

og fulgt af en Tjener, ſom bar en ſammenkiklet 

Fane; og i ſamme Ojeblik bragte man tre Heſte. 

Efter at have vexlet nogle overgivne Udfordringskegn, 

gik Rupert, Klemmbein og Stauffen dem imede; de 

underſogte leende, men ufædvanligt nøje, Gjordene, 

Mundbiddene, og Tommerne, toge deres Handſker 

paa, [bang fig let op i Sadlen og fremrakte den hojre 

Haand, for at lade den kridte. 
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Nupert kunde ikke modſtage Friſtelſen til at prove 

ſin Handſke paa Skulderen af ſin Rideknegt, der — 

aaabenbart i den priſelige Henſigt at gjøre fin Herres 

Sejer mere iøjnefaldende — bavde givet hans Handſke 

en Dobbelt Portion. Intet kunde være mere Fuldendt 

end Aftrykket af den udſtrakte Haand; og den lydelige 

Latter, der fulgte ovenpag, opmuntrede alle de Tilſtede— 

værende endnu mere. 

Wræfidenten gav Signalet, og de rede alle frem 

med Jver; men endog ber laa der noget Særegent i den 

Maade, bvorpaa enbver af dem bar fig ad. Klemm— 

bein var forvoven og letſindig, Rupert ſnar og fnild, 

Stauffen rolig og vaerſom, og de lagde disſe Egen— 

ſkaber for Dagen, hele Tiden medens de joge bver— 

andre omkring i det afgrændfede Rum, idet de ſogte 

at holde fig tet ind til Stakittet, hvor den hojre 

Skulder var ſikker for Modſtanderne og den venſtre 

Haand rede til at ſenke fig, ſaaſnart der frembød fig 

en Lejlighed. Klemmbein gjorde ideligt bidfige For— 

ſog paa at komme i denne foronſkede Stilling; men 

Stauffens Heſt ſtandſede hvergang, for at beſkytte fin 

Hutter mod det tilſigtede Slag, og Rupert kaſtede fig 

ikke ſſeldent beelt over paa den anden Side af fin og 

lo lyſtigt, naar Klemmheins Haand forgjaves bevægede 

ſig i Luften over bam. Efter at Rupert og Stauffen 

et Par Gange kun vare ſlupne med Nod og Neppe, 
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blev den Forſte opmeerkſommere paa Legens Maal og 

den Sidſte mere beſtemt, de gjorde, fig ſelb ubevidſt, 

felleds Sag mod deres iltre Modſtander, og efter 

neſte Sammenſtod bar Klemmhein Nederlagets Merke 

paa fin Frakke. J fin Fortvivlelſe over ikke at bave 

Mere at tabe, trængte han ind paa Stauffen, og 

medens denne ſtrebte at flippe fra ham, fik han det 

frygtede Merke af Rupert, idet han jog forbi denne 

i fuldt Fürſpring. Fra dette Ojeblik forøgedes Til— 

ſkuernes Interesſe kjendeligt; de ſtimlede hen til Skran— 

kerne og henvendte uden Forbehold udelukkende deres 

Opmerkſomhed paa Rupert, ſom forfulgtes ſterkt af 

tvende Modſtandere, der ikke havde Mere at tabe, og 

derfor maatte opbyde al fin Ridedygtighed og Behen— 

dighed, for at flippe. Han vendte fig faa tidt og 

brat, og tvang ſin Heſt til ſaadanne Spring, at han 

i nogen Tid ikke var til at komme nær, og da han 

tilſidſt var aldeles omringet og Enbver troede Alting 

tabt, kaſtede han fig plat ned paa Nyggen og lo atter 

over, at Hænderne uden Skade mødtes over hans 

Hoved. Hvor længe ban endnu vilde have kunnet 

flippe fra fine Forfolgere, er vanſkeligt at ſige. De 

fvang ham paany til at gjøre de uſcdvanligſte Manov— 

rer; men med Eet gab Praſidenten Signal til at 

lade Fanen vaje og proclamerede Rupert ſom den 

Sejrende. 
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Medens de alle gik op til Bygningen fammen og 

underholdt ſig om deres nymodens Turnering, ſom 

Melanie kaldte den, bemerkede Klemmhein: 

„Seer Du, Stauffen, Heſten gjor Intet til Sa— 

gen, Du kunde ligeſaa godt have ladet Adlerkron be— 

holde Fauſt.“ 

„Det troer jeg med,“ ſagde Stauffen. „Han 

rider paa faa mange forſkjellige Maader, at jeg ikke 

vil træde i Skrankerne med ham mere, derſom jeg kan 

undgage det.“ N 

„Jeg maa tilſtage,“ ſagde Preſidenten, „at Dyſt— 

løbet var interesſant, meget interesſant, og derſom vi 

babde habt Tid, ſkulde jeg ikke have havt Noget imod 

at være Tilſkuer ved eet til. J dette vidtberomte 

Regiment er der viſt Flere, der vilde have været lige— 

fan villige til at viſe deres Duelighed.“ 

„Jeg troer ikke, at vi vilde have let ved at til— 

bejebringe tre flige Ryttere til,“ bemerkede een af 

Officererne leende. 

„Det vilde være bedre og langt ridderligere,“ 

ſagde Grev: Lindesmar, „om vi toge Ruſtninger pan 

og brode en Landſe, ſaaledes ſom vore Forfedre have 

gjort, Kunde vi ikke fane en Turnering eller et Ca— 

rousſel iſtand her og lade et Las Ruſtninger dertil 

komme fra Windborſt?“ 

„Den Idee buer mig pokkers godt,“ ſagde Ru— 
Gorilla. II. 23 
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pert, „og jeg beder Dem buffe mig derpaa i nogen 

Tid. Fortiden onſker jeg at engagere dem alle ved 

mit Theater, ſom er indrettet efter Zorndorffs For— 

flag og virkelig er meget ſmukt.“ g 

Preſidenten ſyntes at frygte for en Discusſion 

om Theatret, og ikke uden Grund, tbi man omringede 

ſtrar Rupert og beſtormede bam med Spørgsmaal. 

„Hm — Deres Kok vil ikke blive glad, bvis De 

ikke er punktlig,“ bemeerkede ban, idet han tog fit Ubr 

(Melanies Contrapart) op af Lommen, „og — bm — 

De vil udentvibl holde det for nødvendigt at ſlifte 

Dragt og —“ 

„Ja, deri har De Net,“ ſvarede Rupert leende, 

og ban ſprang op ad Trappen og gik ind med ſine 

Kammerater, hvis Toilette var kommet i Uorden. 

Preſidenten gik frem og tilbage paa Balconnen, 

med Hænderne paa Jivggen, og verlede nu og da et 

Ord med Melanie og det øvrige Selſkab. Zorndorff 

havde lukket Vinduet. Hans Kone ſage tavs og ad— 

ſpredt ud Deraf, uden at ændfe noget af hvad der om— 

gav hende. Omſider kom Virginie ben til bende og 

ſagde: „Jeg har fulgt mine Venners Raad og lagt 

min Sorg.“ 

„Iſtedetfor „„Venner““ læs „„Rupert““, hviſkede 

Jorndorff; „han bolder formodenlig af Nodt eller 

Noſa, eller hvad Deres Kjoles Farve ellers bedder.“ 
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„Det veed jeg ikke,“ ſvarede hun fagte; „men jeg 

veed, at Sort er ham imod, og bvorfor ſkulde jeg 

ogſaa bære det længere? Jeg troer, at han foretrek— 

ker Hvidt for enhver anden Farbe, ſaadan en Kjole 

ſom — ſom den,“ tilfojede hun og pegede paa det 

lange Spejl, ſom man nok buffer at Tapetſereren havde 

haengt ligefor Deren, for at udvide Viſtaen. Deri 

ſage de nu Cyrilla trine ud af det tilſparende Cabinet 

i den anden Ende af Bygningen. Rupert ſtod ved 

Siden af bende og ſyntes at tale ivrigt; thi hans 

Hoved var bøjet forover, og hun horte tilſyneladende 

alvorligt og opmeerkſomt paa ham, uagtet hun gik 

videre gjennem de øvrige Veerelſer. Med Eet ſtand— 

fede ban, greb hendes Haand og ſogte at ſette en 

Ning paa en af bendes Fingre — 

Zorndorff, der tilligemed Virginie var gaaet noget 

tilſide — dog ikke mere, end at de kunde ſee de to 

Skikkelſer i Spejlet — ſprang nu fremad med et 

dempet Udraab, der vakte bans Kones Opmerkſom— 

bed. Hun fulgte RNetningen af hans Øjne og ſage, 

ligeſom han, tydeligt i Spejlet, at Cyrilla haſtigt og 

bevæget afſlog at modtage Ringen, uagtet bendes Fet— 

ter aabenbart gjorde hende Foreſtillinger derimod, — 

ſage, at bun gik burtigt ind i Muſikvarelſet igjen, 

medens Rupert kom langſomt og tankefuldt ben imod 

23* 
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de Perſoner, der nu begyndte at trade ind i den ſtore 

Sal fra Dore og fra Balconnen. 

„Jeg vilde onſke, naadige Frue,” ſagde Zorndorff 

ſagte til Virginie; „jeg vilde for Deres Skyld onſke, 

at han bavde tilbudt hende noget andet Stads og ikke 

en Ring! Denne Afviisning for anden Gang maa 

dog vel under enbver Omffændigbed være afgjorende.“ 

„Der er en paafaldende Forvirring heri,“ ſagde 

Margarete, idet bun drog Virginie ben til fig; „vi 

tenkte, at han habde foretrukket Dig.“ 

„Jeg har ikke havt Grund til at tanke ſaaledes,“ 

ſvarede Virginie og vendte fig bort. 

„Det er overordenlig taabeligt af Cyrilla at give 

bam Nej,“ vedblev Margarete med uſadvanligt Liv; 

„jeg vilde onſke, at jeg kjendte bende godt nok til at 

kunne ſige bende det; men jeg kan tale med Tante 

Melanie, ſom —“ 

„Jeg beder Dig, Margarete, ikke at blande Dig 

i Noget, der vedrører Dig faa lidt," ſagde Jorndorff. 

„Dette Spejl har røbet en Hemmelighed, der uden— 

tvivl aldrig vilde være bleven meddeelt os; jo mindre 

vi tale derom, deſto bedre vil det være — vi burde 

i det Hele føge reent at glemme det.“ 

„Kan Du ſaa let glemme det?“ ſpurgte bun med 

mere Hentvdning, end han ſyntes om; og da Virginie 

bapde forladt Varelſet, tilføjede bun: „Er det ikke 
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mere end Gisning bos Dig, at det er Minder om 

Dig, der have bevæget hende til denne ufornuftige 

Adfard?“ 

„Saadanne Gisninger overlader jeg til Dig, Mar— 

garate,“ ſparede Zorndorff, idet han vendte fig bort, 

for at ſkjule den forlegne Rodme, ſom ban følte be— 

gyndte at brede fig over hans Anſigt. 

„Jeg kunde ynkes over bende, derſom jeg ikke 

frygtede hende,“ ſagde Margarete. „Siig mig — bar 

hun — elſket Dig? ſaaledes ſom jeg gjorde — og 

endnu gjor?“ 

„Nej, Margarete, bun er ikke falden i Beſvimelſe 

for min Skyld — bun har aldrig grædt for mig 

engang.“ 

„Saa var det dog viſt kun en forbigagende Be— 

undring hos bende — men Julie ſiger, at man an— 

tager, at bun kun for Din Skyld gav fin Fetter Af— 

flag for fan Aar ſiden, og at Du — “ 

„Saa!“ afbrød Jorndorff hende, „Du har altſaa 

foretaget Efterforſkninger?“ 

„Ingen ſynes imidlertid at vide Noget, og Hemme— 

ligbeden er det netop, der gjor mig urolig. O Edouard, 

derſom Du blot vilde ſige mig bele Sandheden — 

Alt — uden Forbebold.“ 

„Det vilde vere en ſtor Tilfredsſtillelſe for Dig.“ 

ſagde ban ironiſk, „at bave Nogen eller Noget uden— 
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for Dine Nerver at beklage Dig over. Hvad fulde 

jeg kunne ſige Dig mere? I de tre Maaneder, Made— 

moiſelle d' Adlerkron har opholdt fig i Exfort, bar jeg 

talt to Gange med hende — een Gang bjemme bos 

os og een Gang hos Onkel.“ 

„Og bvor ſkal Du tale med bende tredie Gang?“ 

ſpurgte Margarete hurtigt. 

„Her, derſom derſom der frembyder fig Lejligbed 

dertil,“ ſparede Zorndorff faa uforbeholdent, at bun 

blev aldeles forvirret over det, ſom hun vidſte, Sande 

i bang Ord. 

Den muntre Diner koſtede baade bende og Cvrilla 

en pünlig Anſtrengelſe. Sorndorff var ufædvanlig 

opromt; ban ſyntes endog at nere en merkelig In— 

teresſe for Ruperts Theater og drøftede med Praſidenten, 

hvad man vel kunde gjøre ud deraf. De fleſte Med— 

lemmer af Selſkabet tilkjendegave med al den Talen— 

tets Mangeſidighed, ſom Dilettanter faa tidt lægge 

for Dagen, deres Nedebonhed til at paatage fig Rol— 

ler baade i Tragodien, Lyſtſpillet og Operaen — fort 

ſagt: det blev omſider aabenbart, at blandt flige Skue— 

ſpillergenier maatte Birollerne falde reent bort, derſom 

det ikke — ſom Rupert pttrede i den alvorligſte Mening 

— fkulde være en udmerket god Idee at lade et Læs 

af ſaadanne Menige bente fra et Theater i Berlin. 

J Aftenens Lob gjorde Rupert flere ufuldkomne 
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Forſog paa at tilvejebringe en Tete-à-Teète mellem 

Cyrilla og Zorndorff; men alle hans Beſtrabelſer til— 

intetgjordes enten af Julie eller Margarete; han op— 

gav derfor tilſidſt Sagen ſom aldeles tabt og foreſlog 

Polkaen. Men nu opdagede man, at da Major Arn— 

beim var vejft til fin Fader, for at treffe Forberedelſer 

til fit Bryllup, havde hans Forlovede ingen Cavaleer, 

og det blev nødvendigt at bverve Jorndorff. Han be— 

fragtede netop adſpredt Freskoerne paa Loftet, da 

Rupert i forf Begreb meddeelte ham, at „man habde 

Brug for en Mand.“ 

„Tag Onkel,“ ſvarede ban; „i Dit Huus ſynes 

ban altid at blive tyve Aar yngre og tager Deel 1 

Alt, bvad der ſkeer.“ 

„Han er rigtignok meget godmodig,“ ſagde Ru— 

vert; „men denne Dands gager langt over hans Kref— 

ter; bi fjende alle Din Dobenſkab og ſkulde ikke plage 

Dig, derſom vi kunde forſpare det; men da vi bave 

vedtaget at lade Dig vælge Din Dame, kan Du vel 

neppe afſlage det.“ 

„Ikke godt,” ſagde Jorndorff, idet han reiſte fig 

langſomt. „Vil Du tillade mig at engagere — Made— 

moiſelle d' Adlerkron.“ 

Grev Lindesmar, med bvem bun ſkulde have dand— 

ſet, afſtod hende med en Ulvpſt, der var noget paa— 

tagen, men dog meget mere virkelig. 
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Alt, bvad Zorndorff gjorde, udførte han godt, 

og hvem der troede, at han forſt ſkulde lære en Dands, 

ſom han havde iagttaget opmerkſomt to eller tre Gange, 

tog merkeligt fejl; men han havde den Vane at børe,. 

med paatagen Opmerkſomhed, paa Enbver, der be— 

hagede at belære ham om byilkenſomhelſt Gjenſtand, 

og nu feſtede han med ſtorſte Ro fine Øjne. paa 

Grev Lindesmar og lod ham forklare fig Figur og 

Trin, medens han felv ikke fortrak en Mine og ikke 

rorte en Muſkel i ſine Fodder. 
Margaretes Øjne fulgte enhver Vending, enbver 

Bevægelfe, og da Muſiken ophorte og Zorndorff igjen 

fatte fig ved Siden af hende og, lanet tilbage i fin 

Stol, begyndte ſin afbrudte Betragtning af Loftet 

forfra, vendte hun fig imod ham med en Blanding 

af Forbapſelſe og Fortrydelſe, og ſagde: 

„Jeg vidſte ikke, at Dands borte til Dine Ta— 
lenter!“ 

„Det er hendelſesolis et af de fan, jeg bar til 

egnet mig,“ fvarede han. 

„Med mig har Du aldrig dandſet.“ 

„Vi have biſtnok aldrig været i Selſkab ſammen 

for bort Bryllup, og efter Brylluppet dandſe Folk i 

Neglen ikke med binanden mere. J en lille Kreds 

ſom denne kan det imidlertid ikke være nogen Hindring, 
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og hvis Du foler nogen Tilbojeligbed til at deeltage 

i Mazurkaen nu, vil jeg — “ 

„Du veed godt, at det ikke var det, jeg meente,“ 

ſvarede hun noget pirrelig. 

„Hvad mener Du da?“ 

„O, ikke Noget af Vigtighed — men — jeg — 

onſkede at vide, hvad Du har ſagt til Cyrilla. Jeg 

ſage, at Dine Læber bevægede ſig, medens J dand— 

ſede — Du talte med hende.“ 

„Ja, jeg fortalte hende, at Du bavde i Sinde at 

give et Bal, forend Du lukkede Dit Huus for i 

Sommer.“ 

„Var det alt? Har Du ikke engageret bende til 

at dandſe med Dig paa det?“ 

„Nej; iaften kunde jeg ikke undgage at dandſe, 

uden at gjøre mig ſkyldig i en Uhofligbed, men jeg 

veed, at Arnheim kommer tilbage for Dit Bal. Han 

dandſer da med ſin Forlovede, og Mademoiſelle d'Ad— 

lerkron vælger faa naturligvüis enten Lindesmar eller 

Adlerkron.“ 

Og alt dette var fuldkommen ſandt; men da Ru— 

pert ſtrax efter fandt Lejligbed til at ſporge Cvrilla: 

naar? hvor? da lod hendes Svar: 

„Balaftenen — i hans eget Huus. — Under Co— 

tillonnen vil ban tale med mig i Bibliotbeket.“ 
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Attende Cavitel. 

Imod Sædvane forlangte Jorndorff — under 

Paaſkud af at ville gjøre fig undet —, at der til 

dette Bal ſkulde gjores et uſedvanlig ſtort Antal 

Indbydelſer. Uagtet Margarete tillod fig at gjøre 

Indvendinger og mindede ham om, at deres Varelſer 

ikke vare ſtore nok til faa mange Menneſker — at 

man ikke kunde undgage Treengſel, og at hun kunde 

blive ſyg beraf, blev han dog ved fin Paaſtand. De— 

res Huus var derfor denne Gang ligeſaa fuldt ſom 

Praſidentens de Aftener, da Jorndorff efter fit Si— 

gende blev hjemme, for efter Eyne at lette Exforts 

Indbyggere, der vare næv ved at kvales, deres 

Aandedrat. 

Mange af de Tilſtedevcrende vare den Aften 

forſte Gang bos Zorndorffs, og man kunde let ffjelne 

dem fra de øvrige Gjæfter ved den Maade, bvorpaa 

de betragtede Malerierne, Statuerne, Vaſerne, de 
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indlagte Borde og Broncearbejderne. Man gjorde en 

Mængde frugtesløfe Forſog paa at komme ind i Bi— 

bliotheket og det tilſtodende Frokoſtocrelſe — begge 

Cabinetter vare lukkede, og man byiſkede med bin— 

anden om, at Greb Zorndorff var bange for, at 

Planterne i Dribbuſet ſkulde tage Skade, naar der 

gik faa Mange frem og tilbage. Hvor meget Hen— 

fon Zorndorff imidlertid end plejede at tage til disſe 

Plaͤnters Vel, og bvor megen Priis han end fatte 

paa mange af dem, er det dog afgjort nok, at han ! 

flere Dage ikke hade tenkt en eneſte Gang paa dem, 

uagtet Noglerne til begge Verelſerne virkelig befand! 

fig i hans Varge. 

Man bemarkede, at Grevinde Jorndorff ved denne 

Lejligbed var ligeſaa phantaſtiſk ſom pasſende kledt. 

Hendes ſogronne Robe af det meſt gjennemſigtige Tøj 

var Jana belagt med Læg, at bert Trin frembragte 

en Bevegelſe af noget Grønt, naſten Bolgeagtigt. 

Dette tilligemed en Mængde Vandlilier, der ſyntes 

at ſpvomme derpaa, og andre, der hang ned fra ben— 

des glimrende Haar, gav bende aldeles Udfende af 

en Najade. 

Tojet i Cvyrillas Kjole var af lignende Slags, 

men det var hvidt og bævedes ikke af nogen anden 

Farbe, ja endog de naturlige Blomſter og de Ranker 

af Vedbende og andre Snylteplanter, ſom hun længe 
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havde udmærfet fig ved af benytte med Smag, havde 

bun ombyggeligt undgaaget. Hendes Üdſeende var 

ufædvanlig blegt, og ſkjondt hun dandſede uafbrudt 

bele Aftenen, fik hendes Trak dog ikke mindſte Cou- 

leur. Da Muſiken til Cotillonnen begyndte, forlod bun 

Balſalen og fandt Melanie, ſom denne havde lovet, 

ventende vaa bende i et Verelſe, ſom kaldtes „Roc— 

coco“'et, fordi det indeboldt en rigt udſiret Kamin, 

Spejle i forgyldte Rammer med et eget Slags Snit— 

verk,  tilfvarende krumbenede Stole og en Mængde 

tykke Amoriner og ſmekkre Hyrdinder, der tjente til 

Nytte og Prydelſe paa en ligeſaa ſindrig ſom færegen 

Maade. Cyrilla ſtod med Øjnene ubeſtemt feſtede 

pan Kaminens groteske Prydelſer og ryſtede — ikke 

af Kulde, men af en uovervindelig Gru for det ner— 

foreſtagende Mode; Zorndorff gik tavs gjennem Ve— 

relſet og gav Melanie et neppe ſynligt Tegn til at 

folge ham. 

„Cyrilla,“ hviſkede bun, „nu kunne vi gade.” 

„Jeg veed det — vent et Ojeblik. — Sig mig 

— faae han munter eller — eller — alvorlig ud?“ 

„Han ſaage ligeſaa bleg og beklemt ud ſom Du, 

mit ſtakkels Barn,“ ſparede Melanie; „men,“ til— 

føjede hun og fane fig omkring; „vi mage gage, me— 

dens vi kunne gjøre det ubemerkede. Folk lægge iffe 

Marke til os nu.“ 
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De Døre, der hidtil bavde været lukkede, ſtode nu 

aabne, Bærelferne vare oplyſte, og Cvrilla ffred gjen— 

nem det forſte med ſtorre Faſthed, end hendes Soſter 

havde ventet. Ved Indgangen til Bibliotheket ſtand— 

fede bun og ſyntes at vente paa Melanie, der dog med 

en let Haandbevegelſe afflog at folge hende, aabnede 

en Glasdor og ſyntes balb tilbøjelig til at flygte ud 

i Haven. 

„O, Melanie, Du vil dog ej forlade mig i dette 

piinlige Ojeblik?“ 

„Min Narvparelſe kan ikke gavne Dig,“ ſparede 

Melanie; „al Tvang vil kun tjene til at opbidſe 

Edouard. Jeg veed, hvor unyttigt J ſkifteviis vilde 

appellere til min Dom — veed, at jeg, uden at bjelpe 

nogen af Eder, uundgageligt vilde fornærme Eder 

begge. J ſaadanne Tilfælde er en Maglerſke mere 

end unyttig.“ 

„Sig mig idetmindſte, om jeg ſkal bekjende for 

Edouard, at jeg nu holder mere af en Anden end 

af bam.“ 

„Du vil gjøre bedſt i ej at vekke hans Skinſpge 

uden Nodvendigbed. Men gan — ſpild ikke mere 

Tid — her er den ffjæbnefvangre Ring, ſom ban gar 

Dig biin ulykſalige Morgen i Spaa — naar Du 

leverer den tilbage, maa Du med det Samme komme 

ind paa den Sag, bvorom J maae forhandle.“ 
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Da Cyrilla havde aabnet Doren og mere ſtonnende 

end gandende ſtod i den, fane Melanie, at alle Dørene 

og Vinduerne i Bibliotheket vare tildeekkede med deres 

tunge karmoiſinrode Gardiner — at der ſtod en flor. 

flartbrændende Lampe paa Bordet, og at Zorndorff 

gik op og ned ad Gulvet med hurtige Skridt og kors— 

lagte Arme. Han kom baſtigt hen imod bende, og 

efter at han bavde bedt Melanie om, for at undgaae 

Afbrydelſer, at tillaaſe Doren til det Verelſe, hvori 

hun var, lukkede han Doren mellem dem, drejede — 

uden at nogen af Soſtrene bemeerkede det — Noglen 

ſagte om i Laaſen og fulgte derpaa Cyrilla hen til 

Bordet, bvor bun fremrakte fin kjendeligt ſkjelvende 

Haand, for at lægge den forhadte Signetring derpaa. 

Maaſkee forøgedes bendes Bevegelſe ved den Omſtan— 

digbed, at han fulgte faa tæt bag efter hende — maaſkee 

forbod den Taage, hvori Alt, hvad der omgav bende, 

ſyntes at være indhyllet, hende at beregne Fraſtanden 

— Ringen faldt ud af hendes Haand og ſprang ſom 

et lebende Vaſen ben over det glatte Gulv. 

„Det gjor ikke ſtort til Sagen,“ mumlede Jorn— 

dorff, idet han bukkede fig, for at tage den op, og 

fatte den langſomt og alvorligt pan fin Finger. „Enten 

Du har Ningen eller ej, er Du min, og veed jeg end 

tilfulde, bvad Du mener med at give mig den tilbage, 

faa gloder det mig dog at have den paanh; thi ſiden 
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jeg ſkilte mig ved den, har jeg ikke kjendt nogen 

Sjelefred.“ 

„Og jeg ligeſaa lidt,” ſagde Cyrilla, „ſiden jeg 

fik den.“ 

„Denne Ning har to Gange udøvet en fær Ind— 

flydelſe paa min Skjabne,“ ſagde han grundende. 

„Frivilligt vil jeg aldrig ſkille mig ved den mere.“ 

Derpaa aabnede han en Bordſkuffe, tog en lille Pakke 

ud og tilføjede: „Her ere de Papirer, ſom Du har 

onſket, og ſom jeg ev meget villig til at overgive Dig. 

Jo for Du gjør vort indbyrdes Forhold bekjendt for 

Verden, deſto bedre er det for mig — jeg maatte 

bjemfalde til Døden eller til Afſind, hvis mit nuve— 

rende Liv ſkulde vare meget længere.” 

„Edouard,“ ſagde Cyrilla blidt, „jeg er ikke kommen 

til Dem for at faae disſe Papirer — De veed, at 

det iffe er det. Jeg nærer ikke det ringeſte Onſke 

om at lade vort ulypkſalige, uoverlagte Aegteſkab blive 

bekjendt. De bar ſagt til Melanie — til mig, at 

De kan lade det kjende ugyldigt, naar De vil, og jeg 

baaber, at De har dette til Henſigt, da der nu ikke 

kan være mindſte Tvivl om, at Margarete fuldkomment 

— kjendeligt — dagligt gjenvinder ſin Helbred.“ 

„Forbandet være bun!“ mumlede Jorndorff mellem 

Tenderne og presſede dem mod binanden. 

„Det forbyde Gud!“ ſagde Cvrilla alvorligt; 
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øbendes Forſeelſe eller hendes Svagbed har ogſaa 

været min — vi have begge elſket Dem højere og 

ſkjenket Dem ſtorre Tillid, end De fortjente." 

Zorndorff begyndte at gage op og ned i Varelſet. 

Cyrilla gik et Par Trin nærmere hen til ham og ved— 

blev med fletdulgt Bevegelſe: 

„Hor mig, Edouard, bold ikke faſt ved det Forſat 

at gjøre to kpindelige Veesner ulykkelige. Juto Aar 

bar De offenlig anerkjendt Margarete ſom Deres 

Huſtru. Forlader De bende nu, da er hun fortabt 

for ſtedſe. For mig er der endnu Haab —“ hun 

ſtandſede og iagttog eengſtelig Üdtrykket i hans Anſigt 

førend hun tilføjede: „Jeg kunde glemme det Skete 

og atter blive lykkelig, derſom jeg gjenfik min forrige 

Fribed til at handle og tenke.“ 

„Og vilde Tankerne ikke nu, ſom for, tilbore mig?“ 

ſpurgte han med den Pathos, ſom hun tidligere bade 

fundet uimodſtaaelig. 

Cyrilla ryſtede paa Hovedet. 

„Nej, Edouard, jeg har allerede for længe ſiden 

vænnet mig til uden Brede og Skinſyge at tenke mig 

Dem ſom en anden Kuindes Mand." 

„Det ſiger Du, for at prove mig, Cyrilla. Det 

er ikke ſandt — kan ikke vere ſandt.“ 

„Det er fandt; bapde det været anderledes, da 

maatte jeg bære død.” 
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„Dog vel ikke, derſom Du vidſte, at min Kjer— 

lighed til Dig vedblev uformindſket, ja ſnarere bver 

Dag forøgedes paa Grund af den ſkrakkelige Contraſt, 

jeg havde for Oje i mit Hjem?” 

„Jeg kan ikke bore paa Dem længere, naar De 

taler ſaaledes,“ ſagde Cyrilla. „De maa dog uden— 

tvivl føle, at alle Deres Kjerlighedsforſikkringer til 

mig nu ikke kunne lyde anderledes end ſom Spot. 

Skaan mig og lad os ikke ſpilde de koſtbare Oje— 

blikke, ſom det bar koſtet os faa ſtor Moje at til— 

vejebringe, med unyttig Samtale.” 

„Du har Het,” ſagde Jorndorff med et hurtigt 

Blik pan fit Uhr. „Jeg veed ikke, bvorfor jeg ſoger 

at undgaae en Forklaring, der dog ikke kan undgages.“ 

Her ſtandſede ban og faae hende opmaerkſomt ind i 

Anſigtet, idet han langſomt tilføjede: „Sig, bvad 

Du vil, Cyrilla — jeg er overbeviſt om, at Du elſker 

mig endnu.“ 

„Det ville vi forbigage,“ ſparede bun ſkyndſomt; 

„det borer ikke herben.“ 

„Jo visfelig, Cyrilla; det er af ſtorſte Vigtigbed 

for mig at være ſikker pan, at detle er Tilfaldet.“ 

Hun ryſtede langſomt pan Hovedet og vendte fig 

bort fra bam med en Tavshed, der var mere veltalende 

end alle Ord. 

„Heyngjerrige vinde; er al min 9 og Anger 
Cyrilla. II. 
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ikke iſtand til at ſkaffe mig nogen Medynk, nøgen Til— 

givelſe hos Dig?“ 

» Begge Dele,” ſparede hun ivrigt, , begge Dele i 

hojeſte Grad, naar jeg engang bliver frigjort fra dette 

Mag, der gjør mig endnu ulykkeligere end Dem. Bær 

ædelmodig, Edouard — og min Tilgivelſe — jeg 

vilde ſige min Taknemmelighed — mit — mit Ven— 

ſkab —“ 

„Dit Venſkab!“ gjentog han ironiſk; „og Din Kjer— 

lighed opbevarer Du maaſkee til Lindesmar?“ 

„Til Grev Lindesmar?“ ſpurgte Cvyrilla med et 

Blik, der udtalte uhyklet Forbapſelſe. 

„Har Du da virkelig aldrig bemerket, bad der 

er faa klart for enhver Anden? Kvinderne ere dog 

ellers ſkarpſynede nok i ſlige Ting?“ 

„Jeg bar aldrig bemaerket Noget — overhoved 

aldrig tankt paa bam —“ 

„Da,“ ndbrod Jorndorff med Iver, „kan Du 

give mig den Forſikkring, ſom jeg onſker. O Cvrilla, 

fig, at Du aldrig har elſket nogen Anden — lov mig, 

at Du aldrig vil elffe nogen Anden — end mig.“ 

„Nej,“ fvarede bun og redmede dybt, „jeg vil 

bverken ſkuffe Dem eller give Dem et Lofte, ſom jeg 

ikke kan holde. Onſket om at elſke og at finde Gjenkjer— 

lighed er Kvinden i for bøj Grad medfødt, til at 
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bun nogenſinde ſkulde faae Magt til at frigjore fig 

for det.“ 

„Godt!“ raabte Zorndorff hovmodigt, „da bliver 

vort indbyrdes Forhold uforandret.“ 

De vare i dette Ojeblik begge altfor lidenſkabelige 

og ſpendte til at bemerke en raslende Lyd i Driv- 

bufet ved Siden af, — for ivrigt ſysſelſatte med bin— 

anden til at ſee, at et blegt Anſigt med forſtyrrede, 

morke Ojne ſtirrede paa dem gjennem de tropiſke 

Planters tætte Lov. 

„De bapde altſaa forud beſluttet, ikke at ſamtykke 

men Skilsmisſe?“ ſagde Cyrilla med ſpag Roſt. 

„Samtykke deri?“ raabte Jorndorff med et frem— 

tbunget Smiil; „ingenſinde!“ 

„O, bvilket Tyranni!“ begyndte hun; men Zorn— 

dorff ſtod faa ubevægelig, at bun pludſeligt gjenkaldte 

fig, bvor lidet Indtryk vrede Ord og Bebreidelſer 

gjorde paa ham. Efter en tung Kamp for at beberſke 

lig felv, kom bun ben imod han, lagde fin Haand paa 

hans Arm og ſagde med ſagte, klanglos Stemme: 

„Jeg vil tilgive Dem, vil glemme Alt, bvad De 

bar ladet mig lide tre Aar igjennem, derſom — 

derſom —“ bun ſtandſede og udbrød derpaa liden— 

ſkabeligt: „O Edouard, De kan dog ikke være faa grum 

at lade mig henſlebe hele mit øvrige Liv i denne ſorge— 

lige Haabloshed.“ 
24" 
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«ej, min elſkede Pige,” udbrød ban, idet ban 

drog hende ben til fig med en Heftigbed, ſom bun 

ikke vovede at modfæite fig, da bun forgjceves baabede, 

at han dog omſider vilde lade fig røre; „nej! lad os 

flyve fra disſe utagalelige, uendelige Provelſer — forlad 

med mig for evigt dette Land, hvor vor Lod kun har 

været tilintetgjorte Planer og ſkuffede Forhaabninger. 

J Amerika, biint forjættede Land for alle vore lidende 

Landsmænd, ventes vi alt af et nyt Hjem. Jeg har 

opſat denne Forklaring, indtil ethvert, endog det mindſte 

Arrangement var truffet — forſt igaar har jeg ſendt 

den ſidſte Vexel til Cincinnati, ladet en ſtor Pengeſum 

afgage til London og faaet det Pas, jeg behøvede, 

fra Berlin. Opſattelſe bliver nu farlig i enhver Hen— 

ſeende; tbi derſom det rygtedes, at jeg agter at for— 

lade Tydſkland — derſom der blev Noget bekjendt om 

dette Pas, da vilde jeg, for at kunne undſkylde en tilſyne— 

ladende faa forbryderſk Opforſel, fee mig nødt til 

udførligt at bekjende vor hemmelige Vielſe i Spaa.“ 

Coyrilla rev fig los fra bam med Fortvivlelſens 

Kraft; men alle bendes Forſog paa at tale forbleve 

frugtesloſe. 

„See ikke fan forfærdet ud; har jeg ikke Net til 

at forlange af Dig, at Du ſkal folge mig til Amerika, 

til Afrika — gjennem bele Verden?“ 

Hun ſparede ikke, men boldt fig faſt ved den nær- 
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meſte Stol og ſyntes neppe at kunne Drage Aande, 

medens bendes Anſigtstrœk bleve blegere og blegere. 

Jorndorff blev urolig. 

„Cyrilla — Elſkede — for Guds Skyld tal!“ 

Men bun gjorde intet Andet end at betragte fin 

Plageaand med ſkjelvende Læber. 

„Du forbavſes — forfærdes —,“ vedblev ban, 

„og maa have TD til at overveje dette Forſlag. Be— 

tenk, at det ikke er en Forbrydelſe, jeg forlanger af 

Dig, men en Pligtopfyldelſe, jeg bonfalder Dig om. 

See, jeg beder Dig for Dine Fødder — bønfalder, 

medens jeg kunde — befale.“ 

Uagtet han paa det Sterkeſte var gjennemtrengt 

af Overbevüsningen om, at hun endnu bang ved ham 

med uformindſket Tilbejeligbed, var der dog i den 

Geſtus, hvormed hun ſogte at faae fin Haand ud af 

hans, Noget, der bapde en faa uſedvanlig Ligbed med 

Afſky, at ban foer op og maaſkee var udbrudt i vold— 

ſomme Vredesyttringer, derſom hun ikke bapde mumlet 

Ordet: „Margarete!“ idet bun vendte fig bort, for at 

forlade bam. 

„Skjenk bellere mig end hende Din Medynk,“ ſagde 

ban bittert; „bun er medſkyldig i det ſkjendigſte Be— 

draͤgeri, der nogenſinde er begaaet mod nogen Mand! 

Bliv, Cyrilla, og bør bele min Ulykke.“ 

„Nej, min egen er nok for mig,“ ſparede bun med 
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et dybt Suk; „vor Samtale er tilende, og jeg forlanger 

aldrig nogen anden.” 

„Da maa Du børe mig nu!“ udbrød Zorndorff 

med Iver. „Margarete har ſkuffet mig, bedraget mig, 

falt om fine Nerver, foregiver Somnambulisme — og 

alt dette blot for at forbindve mig fra at opdage, eller 

blot ane, bendes Sygdoms egenlige Natur, forend det 

var for ſilde. Selbe hendes Læge var med i Com— 

plottet og har ingenſinde yttret det mindſte Ord om, 

at Krampetilfelde af det ſkrakkeligſte Slags bave 

været arvelige i hendes Familie i flere Generationer.“ 

„Krampetilfelde!“ 

„Slag, og det i en Grad, ſom udelukker alt Haab; 

og hun kan leve, Cvrilla — leve længe nok til at 

gage fra Forſtanden, ligeſom de Fleſte af hendes Familie, 

og gjore mig raſende.“ 

„Nej, nej, nej, nej — aldrig! — aldrig!“ ſkreg 

en Stemme inde fra Driphuſet, og Margarete ſtyrtede 

ind i Verelſet med et ildelydende, grueligt Angeſtraab. 

Det Spogelſeagtige i bendes Üdſeende forøgedes betp— 

deligt ved hendes Baldragt med de kunſtige Blomſter, 

og bun ſyntes ſelb at føle dette; tbi bun rev med 

afſindige Lader Lilierne af fit Haar, kaſtede dem paa 

Gulvet og ſtampede paa dem med Fødderne. 

Cyrilla holdt bende for vanvittig og ſogte at ſlippe 

ubemerket ben til Doren; men Margarete foer efter 
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bende, holdt faſt ved hendes Arm med en Styrte, 

der ſyntes overnaturlig, og udſtodte ſtoͤnnende disſe Ord : 

„Han — den Mand der lyver, Cyrilla — han 

lyver — Du veed det ligeſaa godt ſom jeg — nej, 

ikke faa godt, ſom jeg nu veed det. Men jeg elſkede 

bam — o faa inderligt, at, derſom jeg bapde kjendt 

min Sygdoms Natur, — jeg falder, Gud til Vidne! 

— at, derſom jeg havde kjendt den, var jeg aldrig 

bleven bans Kone.“ 

Med lidenſkabelige Bevegelſer og aandeles Iver 

vedblev bun hurtigt ſaaledes: 

„Jeg bar aldrig, fanlænge jeg bar kjendt bam, 

ſoͤgt at fore ham bag Lyſet paa nøgen Maade. Han 

vidſte, at min Helbred var meget ſpag — det vidſte 

Alle; men af misſtaget Godhed eller Skaanſombed 

nævnte man aldrig Ordet Slag, naar jeg var tilſtede. 

Nu fatter jeg Alt. Derfor var det, at min Fader 

tog det Lofte af mig, at jeg aldrig vilde opſige Vica, 

der bavde været hos mig fra min tidligſte Barndom; 

det var Tilfaelde af dette Slags, der overmandede 

min Broder og lagde ham ſaa tidligt i Graven, og 

det Samme er det, der nu ſkal berøve mig Forſtanden!“ 

Hun ſlap Cyrillas Arm, gos ſtarkt, faae fig for— 

ſtyrret omkring, traadte et Par Trin nærmere ben til 

Jorndorff og ſagde: 

„Du elſker Rigdom og Overdaad, Edouard — de 

2 
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ere Dig endog mere værd, end Wren — jeg vilde 

ikke berøve Dig dem, om det end ſtod i min Magt, 

— Alt, bvad jeg har, tilhorer Dig. Er det ikke 

ſaaledes? Var det ikke Indholdet af det Docnment, 

ſom jeg underſkrev nogle Dage efter min Faders Dod? 

Endog derved gabnedes mine Øjne ej. Allerede den— 

gang var jeg fra Forſtanden, Edouard; men Du vil 

give mig en Skjerv, hvormed jeg kan beſkytte mig mod 

Mangel i den forte tilbageſtaaende Deel af mit Liv, 

thi — Du veed — jeg kan ikke arbejde.” 

„Gode Gud, Margarete, hvad betyder dette?“ 

udraabte Zorndorff med en Roſt, der kvaltes af indbyr— 

des modſtridende Folelſer. 

„Jeg vil forlade Dig — for ebigt — hvad Andet 

kan jeg gjøre, efter hvad jeg har hort jaften? Dit 

Huus er. ikke mere mit; men Gud er barmbjertig, han 

vil ſkjenke mig en Vraa, bvor jeg kan ſkjule min Ulpkke 

for Verdens Øjne.” 

Medens hun ſagde disſe Ord, var bun aabenbart 

ien fortvivlet Spænding, og hun ſnublede ſterkt, idet 

ſtruote at naae en af Glasdorene ud til Haven. 

„Margarete, bvor gaaer Du ben? Hor mig! Lad 

mig forklare —“ raabte Jorndorff, idet ban ſtillede 

ſig ben foran bende og ſogte at forebygge, at bun 

faldt om. Men idet han rorte ved bende, foer hun 

bort fra ham med et bøjt, gjennemtrengende Skrig, 
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ſlog fine Arme omkring Cyrilla og trykkede hende 

krampeagtigt til ſig. Melanie, der var bleven for— 

ſkrakket over det uventede Skrig, gjorde voldſomme, 

men unyttige Forſog pan at trænge ind i Varelſet. 

Zorndorff traadte hen til Cyrilla, kaſtede et forfærdet 

Blik paa Margarete og ſogte at faae hende bort fra 

Cyrilla. Hun ges, ligeſom i Dodskamp, aandede 

hurtigt, ſtonnede, puſtede, bulkede, og da hendes Hoved 

omſider var løftet op, havde der lagt fig en Ligbleg— 

hed over hendes Anſigt, der forbpredes gyſeligt af 

krampeagtige Trakninger. Øjnene, ſom ikke faae mere 

og rullede i bendes Hoved; Tenderne, ſom tydeligt 

hørtes at ffære mod binanden; det bvide Skum, der 

ſamlede fig omkring de gaabne Leber — alt dette var 

en Radſel for Cyrilla. Hun bavde aldrig før feet et 

Menneſte i en lignende Tilſtand. Medlidenbed beve— 

gede bende derfor vel i Begyndelſen til at afviſe Jorn— 

dorffs Beſtrœbelſer for at befrie hende, og bun onſkede, 

faa godt bun kunde, at opretholde den Lidende, der 

ſöntes at ſoge bendes Beſkpttelſe; men da bun bade 

bemerket, at der var indtraadt en fuldſtcendig Bevidſt— 

loshed, underſtottede bun hans Anſtrengelſer efter bedſte 

Evne. Den ene Haand bavde omgivet hendes Arm 

med en formelig Jernring, og ban trak vaerligt, men 

faſt, den ene af de kramperyſtede Fingre efter den anden 

opad og lod Haanden luffe fig felv paa en Maade, 



378 

ſom rimeligvüs var ham belbekjendt; men da de lange, 

hentrede Fingre paa den anden Haand med mindre 

Ombu, ſkjondt med ſtor Umage frigjordes fra Cyrillas 

Haar, faldt den ned paa den nermeſte af hendes 

Skuldre; i det neſte Ojeblik havde Neglene gravet fig 

ind i Kjodet, og ethvert Forſog vag at faae dem ud, 

frembragte lange Striber, af bvilfe der flød Blod. 

Cyrilla ſkjelvede, og fÉjøndt der ikke kom en Lyd over 

bendes Læber, viſte bun dog uvilkaarligt nogen Utaal— 

modighed eller Smerte, da bun til ſit Selbforſvar 

traͤk i den fjendtlige Haand. Zorndorff bleb raſende. 

Han brugte Magt — forbittret Magt — traf Fingrene 

tilbage, og da Haanden omfider laa ui bans, kaſtede 

ban den fan voldſomt fra fig, at den ulykkelige Kvinde 

ſtyrtede tungt om paa Gulvet, bvor Krampetrak— 

ningerne efterhaanden gik over til en meer end ligagtig 

Stibhed. 

„Jeg har myrdet hende,“ ſagde ban mørkt, idet 

ban løftede den livløfe Skikkelſe op og lagde den 

paa en Sopha; og medens Cyrilla ilede hen til 

Doren, for at indlade Melanie, vandt Angerens Taarer 

fra hans Øjne. 

Melanie blev mere fortrydelig end overraſket over 

at finde fin Niece i Verelſet. Skriget havde bragt 

den ubebagelige Afbrydelſe af den vigtige Sammenkomſt 

til bendes Kundſkab; men bun anede faa lidet, at der 



379 

havde tildraget fig noget Mere end et almindeligt 

Slagtilfælde, at hun aabnede Dørene, lod friſk Luft 

ſtromme ind igjennem Vinduerne, trak i Klokkeſtrengen 

og med den ſtorſte Ro følte Margaretes Puls. 

„Doctor Hurtig og Vica!“ ſagde bun i fin fæd- 

vanlige Tone til Tjeneren, der ſtrar kom ind; og da 

Vica ſtrax efter traadte ind i Verelſet, vendte hun fig 

om imod Cyrilla og ſagde, neſten uden at ſee paa 

bende: „Vi maae vende tilbage til Balſalen, vi kunne 

ikke blive alle derfra. Jeg vil haabe, at man ikke bar 

ſavnet os.“ 

Cyrilla fulgte hende tabs ind i Varelſet ved 

Siden af, men kaſtede fig der ned paa den nermeſte 

Stol og braſt i lydelig Graad. 

Forſt nu bemerkede Melanie fin Soſters forkrollede 

Kjole, uordenlige Haar og blødende Skulder. Hun 

ſtandſede og fane paa hende med et forbabſet og ſpor— 

gende Udtryk i fit Anſigt. 

„Margarete — har — hort Alt —“ ſagde Cv⸗ 

villa; men bendes Roſt kvaltes af Graad, og det var 

bende i dette Ojeblik umuligt at ſige Mere til For— 

klaring af det Skete. 

Ende pan anden Deel. 
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